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I.

Настоящая книга представляет собой собрание статей, написан­
ных разными авторами в продолжение последних семи лет и поме­
щенных в журнале „Печать и революцияСтатьи, поэтому, разноценны, 
как разноценны „мастера**, которым они посвящены. Это необходимо 
подчеркнуть с первых же строк, чтобы читатель знал: пред ним не 
история гравюры и графики, но лишь „материалы“ для истории.

Искусство гравюры и графики именно в революционные, октябрь­
ские годы выдвинуло у нас плеяду блестящих мастеров. Это дает 
основание говорить о расцвете графических искусств в нашей стране. 
Случаен он, или не случаен? И в какой мере справедливы такие 
утверждения любителей графического искусства? Попыткой подгото­
вить материал для разрешения этих вопросов и является настоящая 
книга. Она не может похвастать исчерпывающей полнотой: наше 
искусство гравюры и графики имеет так много выдающихся пред­
ставителей, что даже внушительный по объему сборник, подобный 
настоящему, не смог включить в свои страницы все то значительное, 
что заслуживает внимания. Некоторые мастера остались неизучен­
ными; другим, имеющим право на самостоятельное монографическое 
исследование, посвящены лишь немногие страницы в „обзорах** Федо­
рова-Давыдова и А. А. Сидорова. Можно, разумеется, оспорить отно­
сительное место, которое уделено в книге тем или иным мастерам. 
Более серьезное возражение можно сделать по поводу отсутствия 
в книге существенного признака, который определял бы то или иное 
„графическое** направление. Суммарные обозначения: „московская** 
или „петербургская** школы, принятые Федоровым-Давыдовым и 
А. А. Сидоровым, именно „суммарны", общи и не руководствуются
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никаким существенным принципом, которым можно было бы опреде­
лить характерные черты этих школ. Что, например, общего между 
„москвичом" И. Н. Павловым и москвичом же В. Фаворским? 
Д. Штернбергом и В. Фалилеевым? Очевидно—пред нами предста­
вители разных графических „школ", если принимать понятие „школа" 
как направление, объединенное общими принципами мастерства, 
а не местом жительства. Редакция таким образом отдает себе отчет 
в упреках, какие могли бы быть сделаны сборнику настоящих статей. 
Но повторяем: задача настоящего сборника ограничивается попыткой 
собрать „материал" для будущего историка графического искусства. 
Книга эта, далее, должна сыграть свою полезную роль не только 
как итог развития графических искусств, но и в качестве популяри­
затора их. К искусствам, так великолепно расцветающим в нашей 
стране, необходимо привлечь общественное внимание. Они вправе 
требовать такого внимания — не только в своих собственных интере­
сах, но в интересах культурного развития нашего Союза респу­
блик. В поощрении и развитии графических искусств заинтересованы 
не одни мастера гравюры и графики, как производственники, но все 
наше общество, как потребитель произведений искусства. Речь идет 
об одной из крупнейших задач, поставленных эпохой культурной рево­
люции: о „демократизации" искусства, о приобщении широких трудо­
вых масс к подлинному художественному творчеству, о распространении 
художественной культуры. В выполнении этой задачи выдающуюся роль 
должны будут сыграть именно графические искусства. Надо дать ши­
роким массам не „приблизительное" искусство, не подделку под него, 
и не „дешевое" издание „для бедных", но искусство настоящее, под­
линное, первосортное. Надо это „высокое" искусство свести с горных 
высот ближе к земле. Искусство не должно быть уделом одних только 
столиц и крупных центров. Оно обязано проникнуть в глухие углы — 
в деревенскую читалку, в рабочий клуб, в рабочее жилище, в кре­
стьянскую избу. Другими словами, каждодневный быт масс должен 
соприкоснуться с художественной культурой — такова одна из частных 
задач культурной революции. В капиталистическом обществе художе­
ственная культура была достоянием узких кругов, в обществе нашем 
она должна сделаться достоянием всех. И это не „общие" слова, не 
„прекрасные посулы", а практическая задача дня, к которой следует 
отнестись всерьез. Оттого-то мы говорим: нигде в мире не раскры­
ваются перед искусством, перед художественной культурой такие
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необъятные горизонты, как в нашей стране. Но не противоречат ли 
этому утверждению те конкретные, далеко не удовлетворительные 
условия, в которых находится искусство в наши дни в Советском 
Союзе?

II

Мы умеем смотреть правде в глаза. Да, положение искусства 
сейчас далеко не таково, каким мы его желали бы видеть. Но чего 
вы хотите от страны, которая всего лишь шесть лет как присту­
пила к восстановлению своего разрушенного хозяйства, приступила без 
денежных средств, охваченная фактической финансовой блокадой, без 
какой бы то ни было помощи извне, исключительно силами своего соб­
ственного, израненного хозяйственного организма? Шесть лет—какой 
ничтожный срок! А разве мало сделано за это время? Революция разру­
шила буржуазный культурный слой, питавший искусство. Но она же 
создает новый культурный слой, который будет его питать, который уже 
„питает" его, правда, в степени, еще недостаточной. Художественная 
культура еще не стала предметом „первой необходимости" в республиках 
нашего Союза. Национальные меньшинства только-только вовлекаются 
в культурную революцию. Грамотность в нашей стране еще не сделалась 
всеобщей, хозяйственное благосостояние недостаточно велико, чтобы 
в бюджете рабочего и крестьянина были расходы на „искусство". Но 
ведь благосостояние масс растет, а вместе с ними растут потребности. 
И наступит время — оно не за горами — когда в нашей стране появится 
такой массовый „спрос", у нас объявится такой огромный „рынок" 
для предметов искусства и культуры, какой не снился даже мечтате­
лям и какой немыслимо себе представить в капиталистическом госу­
дарстве. Мы не будем иметь „меценатов", индивидуальных потреби­
телей искусства, но зато будем иметь потребителей в лице государ­
ственных и общественных организаций, профсоюзов, клубов, различных 
объединений. Дайте срок — человечество увидит, какие превосходные 
перспективы художественному творчеству открывает наша страна, где 
господствует не буржуазное меньшинство, а трудящееся большинство.

Но этот расцвет — в проекции. А практическая задача, стоящая 
сегодня?

Она заключается в том, чтобы поднимать культурно-художествен­
ный уровень масс, развивать их вкус, обогащать их знания, прививать
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культурные привычки, вызывать их самостоятельное художественное 
творчество.

При осуществлении этой задачи искусство гравюры и гра­
фики призвано сыграть несравненную роль. Именно потому, что 
среди других высоких искусств гравюра и графика ближе других 
способны подойти к малоквалифицированному, отсталому культурно 
человеку и сказать ему все, что они призваны сказать с помощью 
художественных средств.

III

Демократизация искусства процесс сложный. Венец его — в 
развертывании художественного творчества самих масс. Пути же демо­
кратизации многообразны. Необходимо в первую очередь приблизить 
искусство к народным массам, облегчить им доступ к произведениям 
искусства, уничтожить его недоступность. Это значит — открыть музеи, 
галлереи и прочие хранилища для всеобщего обозрения, принимая в 
тоже время необходимые меры для уничтожения условий, которые пре­
пятствуют массам, во-первых — пользоваться открывающимися возмож­
ностями и, во-вторых — мешают им правильно понимать искусство. 
К мерам второго порядка относятся создание благоприятных матери­
альных и иных условий для занятий искусством, подъем общего и 
художественного образования, распространение художественных знаний.

Но все эти меры, вместе взятые, не смогут преодолеть одной 
особенности, которая будет препятствовать произведениям искусства 
быть всенародно доступными: уникальности. Как бы ни были благо­
приятны условия для художественного образования народных масс в 
Советском Союзе, как бы ни были доступны наши музеи и галлереи, 
жителям нашей страны останутся недоступными произведения, храня­
щиеся в Лувре, в Мюнхене, в Вене, в Дрездене, в американских музеях. 
Величайшие произведения искусства существуют в единственных экзем­
плярах. Имеется лишь один подлинник, доступный меньшинству чело­
вечества, и никакая „демократизация" искусства не сумеет преодолеть 
этой черты, создающей непреодолимые трудности для его „всенарод­
ности". Можно, разумеется, создать множество копий и рассеять их 
по свету. Но это будут копии, и самая усовершенствованная репро­
дукция произведений живописи не может заменить подлинника. Это 
свойство изобразительных искусств и ставит препятствия их „демо­
кратизации".
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Но развитие художественной культуры требует, чтобы зрению 
масс были предоставлены все же образцы подлинного искусства. Для 
развития художественного вкуса масс необходимо, чтобы они часто и 
без затруднений могли соприкасаться с произведениями искусства, не 
испорченными механическим воспроизведением. Одними посещениями 
музеев, очень малочисленных в нашей стране, и не более доступных 
иному гражданину нашего Союза, чем парижский Лувр, художествен­
ной культуры не поднимешь, не воспитаешь массового вкуса. Музей­
ные произведения неподвижны — надо найти подвижные произведения 
искусства, которые могли бы итти к массам сами, которые вошли бы 
в житейский обиход массового зрителя, сделались бы спутником его 
быта, украсили этот быт, придали бы ему художественный элемент, 
играли бы воспитывающую, культурническую роль в тех самых местах, 
где массы ведут борьбу за существование и за культуру. В поисках 
такого поистине демократического искусства мы и наталкиваемся на 
гравюру. Из всех искусств — искусство гравюры наиболее демокра­
тично, т. е. способно, не теряя своих достоинств подлинного и высо­
кого мастерства, быть максимально подвижным и, поддаваясь механи­
ческому воспроизведению, преодолевать те препятствия, которые 
ставит распространению искусства пространство.

Здесь необходимо внести некоторую ясность. Коллекционеры 
утверждают, что и гравюра — уникальна. Коллекционеры и ценители 
гравюры собирают обычно первые, „авторские** оттиски, считая именно 
эти ручные, первые эстампы подлинниками, заслуживающими высоких 
оценок, и т. п. Но нетрудно видеть, что именно момент коллекцио­
нерства, элемент соперничества, заставляет „любителей“ ценить эти 
„первые** оттиски. Нельзя, разумеется, спорить, что эстамп, отпеча­
танный автором на ручном станке, под внимательным и любовным 
наблюдением, может достичь таких эффектов, которых трудно получитэ 
при машинном печатании. Но эти тонкости не уничтожают того факта, 
что гравюра, выполненная художником на металле, дереве или лино­
леуме, при тщательном механическом воспроизведении, под наблюде­
нием хорошего специалиста теряет чрезвычайно мало по сравнению 
с подлинником. Ни одно из произведений искусств не поддается вос­
произведению с такой художественной точностью, как гравюра. При 
современных способах печатания, при полной возможности с помощью 
гальванопластики воспроизводить авторский оригинал, при новейших 
печатных машинах можно художественное воспроизведение гравиро-
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ванных произведений делать с такой изумительной точностью и силой, 
что только тончайшие знатоки смогут, да и то с помощью вооружен­
ного глаза, открыть какие-нибудь различия между оттисками первыми 
и последними. Автор этих строк имел случай видеть на Всемирной 
выставке в Париже в 1925 г. образцы механически воспроизве­
денных гравюр, однотонных и цветных, а также офортов и лито­
графий, которые были совершенно неотличимы от первого „автор­
ского" оттиска. Новейшие художественные издания Европы говорят 
о таком прогрессе техники именно в области воспроизведения грави­
рованных оригиналов, что только заядлое и психопатическое коллек­
ционерство может настаивать на „уникальности" искусства гравюры. 
Это и дает нам основание утверждать, что даже при современной 
репродукционной технике художественная гравюра является самым 
могущественным, единственным из высоких искусств, которое обла­
дает наибольшими качествами демократизма. Гравюра — поистине демо­
кратическое искусство, доступное всем, подвижное, не застывающее в 
музейных залах, но способное распространять свое влияние безгра­
нично. Оно преодолевает пространства, разрушает ограниченность 
музейных хранилищ, не пассивно, но активно, не ждет зрителя, но 
ищет его, идет к нему навстречу, привлекает, берет его в плен. 
Договоримся, что гравюрой мы будем называть изображения, выре­
занные рукой мастера на металле, дереве, линолеуме, или ином мате­
риале. Офорт, нанесенный на металлическую доску сухой иглой или 
с помощью кислот, является особым видом гравюры. Отличительные 
особенности гравюры, как искусства, могут быть применены и к 
офорту. То же самое, хотя и с некоторыми оговорками, можно ска­
зать о литографии: рисунок, выполненный на камне самим мастером или 
воспроизводящий, с помощью литографских чернил, переведенный 
литографом рисунок художника, по своим свойствам чрезвычайно близко 
подходит к гравюре. И, наконец, книжная иллюстрация, обложка, 
рисунок пером, карандашом,— словом, все то, что украшает и заполняет 
сейчас, сверх шрифта, книгу, не являясь искусством гравюры в точном 
смысле, также близко подходит к гравюре. Но различия здесь уже 
столь существенны, что этот вид изображений обозначается суммарным 
термином графика. Гравюра и графика — родные сестры, из которых 
гравюра, в этом никто не сомневается, более благородного происхо­
ждения. Механические способы размножения графических произведе­
ний, фототипия, автотипия и др., даже в лучших своих образцах, ухо-
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дят иногда очень далеко от оригинала художника. Только некоторые 
графические произведения, сделанные техникой, близкой к гравюре, 
поддаются точному воспроизведению. И лишь гравюра, при условии 
точной и художественной печати, сохраняет в максимальной степени 
свои художественные достоинства. Это не мешает, разумеется, графике, 
на-ряду с гравюрой, быть огромным художественно-просветительным 
средством.

Гравюра и графика, одна в большей, другая в меньшей степени 
являются могущественными орудиями распространения художественной 
культуры. С помощью гравюры и графики, от уличного плаката до 
книжной иллюстрации, можно воспитывать вкус массового зрителя, 
прививать ему уменье „видеть44 произведения искусства, развивать 
художественные потенции, дремлющие в рабочем и крестьянине, 
украсить их жилище, вдохнуть им любовь к искусству, заинтересо­
вать их, поднимая массовую художественную культуру, тем самым 
привлекая массы к активному участию в развитии искусства. Искус­
ство в массы — это ведь и значит ввести искусство в обиход каждо­
дневной жизни, сделать его неустранимым спутником быта. Лозунг, 
не так давно бывший модным — искусство в производство — лозунг 
чрезвычайно ценный и своевременный — является лишь частью дела. 
Не только в производство; но чтобы оно пропитало воздух, которым 
мы дышим. Есть еще огромные области воздействия на сознание масс, 
куда настоящее искусство и не пыталось проникнуть. Никто не со­
мневается в художественно-воспитательной роли плаката, журнальной и 
книжной обложки. Но разве такую же точно, только в большей сте­
пени, роль не играет, напр., папиросная коробка? Или конфетная 
обертка? Или обертка для мыла, или поверхность других предметов 
массового потребления?

Я знаю, иные усмехнутся: папиросная коробка — в качестве
средства для поднятия художественной культуры. Но повторяю: да, и 
папиросная коробка. Ведь именно здесь, в области массового потре­
бления, и господствует ужаснейшая пошлость, загрязняющая и отра­
вляющая массовые восприятия. А ведь эта пошлость играет идео­
логическую роль— она воспитывает вкус массы. Иной раз не 
можешь понять, чем объясняется успех отвратно-мещанских образ­
цов в живописи. Только вспомнив о конфетной обертке, начинаешь 
постигать, где корни массовой безвкусицы. Думаете ли вы, что в мас­
сах не происходит никакой „агитации44 за определенную „эстетику“?

XV

Библиотека
им. Н. А. Некрасова
electro.nekrasovka.ru

electro.nekrasovka.ru


На самом деле агитация идет, влияние безвкусицы внедряется, не­
искушенный глаз приучается к ужасающим зрительным впечатле­
ниям, которые становятся привычными, делаются тем, что называют 
общим уровнем вкуса, вкусом большинства. Неискушенному зри­
телю нравятся рисунки, не слишком удаленные от его привыч­
ных представлений. Но привычные представления и лежат в основе 
„вкуса".

Мы имеем, таким образом, огромную и девственную область, 
куда должно быть продвинуто настоящее искусство. Гравюра и гра­
фика имеют все данные, чтобы сделаться организаторами, агита­
торами и пропагандистами подлинного демократического искусства. 
Текстильная промышленность, обойные фабрики, Наркомпочтель, 
Наркомфин, издательская промышленность, табачная, пищевкусовая 
и т. д. и т. д. — необозримые области, в какие должно устре­
миться искусство, чтобы вытеснить пошлятину, поднять художествен­
ный уровень, ликвидировать художественную безграмотность. Это 
можно проделать только в стране Советов, — только на почве за­
воеваний Октября, потому что ни один народ в мире не вступил 
в полосу культурной революции, т. е. такой, которая поставила своей 
задачей перевоспитать миллионные массы, поднять их к подлинному 
искусству и развить в них еще не окрепшие, но пробудившиеся 
творческие потенции. Октябрьская революция открыла невиданные 
возможности для расцвета наук и искусств. В деле же приобщения 
масс к искусству — искусствам графическим должно принадлежать 
первое место.

А много ли делается у нас в этой области?

IV

Не будем хвастать: маловато. Общие представления на этот 
счет еще настолько темны, что я не убежден, не вызывают ли 
недоуменное пожатие плеч даже среди самих „мастеров*4 гравюры и 
графики мои слова о „папиросной коробке", как одном из орудий 
культурно-художественного воспитания масс. В самой среде наших 
„мастеров“ существуют представления об искусстве, как о чем-то 
комнатном и музейном: оттого-то „улица" и оказывается завоеван­
ной эстетическими проходимцами, бездарностями и невеждами, кото­
рые „потрафляют" невзыскательному обывателю и тем самым под-
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держивают такой уровень „общественного44 вкуса, при котором под­
линное и тонкое искусство должно лечь спать.

В области „массовой продукции“ искусство (я говорю о на­
стоящем искусстве) не имеет почти что никакого применения. Наши 
художники не принимают участия в украшении массовых предметов 
быта, а именно здесь открываются широкие возможности граверам 
и графикам.

Но они не завоевали даже полиграфической промышленности. 
Они не занимают должного места даже в продукции наших изда­
тельств. Обложка, правда, завоевана. Это очень культурное дости­
жение. Внешность нашей книги, ее „платье44 делается художниками. 
Можно спорить о достоинстве тех или иных мастеров, о большей или 
меньшей высоте достижений нашей книжной обложки, наконец, о „стиле44 
ее, но самого факта ее завоевания мастерами графики и гравюры 
отрицать не приходится. Но обложка — всего лишь один из элементов 
книги. К тому же элемент, играющий служебную роль и погибающий 
в процессе книжного обращения. Следом за обложкой должна быть 
завоевана иллюстрация и поднято на большую высоту вообще художе­
ственное оформление книги. В этой области делается до смешного мало. 
Достаточно указать, что замечательнейший гравер наших дней, Алексей 
Кравченко, вот уже много лет не может издать великолепных гравюр 
своих к Гофману: „Повелитель блох44. Эта серия гравюр, приводящая 
в восхищение необычайностью работы, тонкостью и остротой мастер­
ства, являющаяся одним из высочайших достижений современной гра­
вюры— эта серия таится в недрах одного из наших издательств.— 
Насколько нам известно, эти гравюры мастера, выросшего в революции, 
увидят свет в ближайшее время за границей. А будут ли они напеча­
таны „дома44 — неизвестно. Издательства, поглощенные узким меркан­
тилизмом в погоне за „ходкой44 книжкой — не желают интересоваться 
ни книжными работами Алексея Кравченки, ни работами других гра­
веров, которыми мы вправе гордиться. Можно было бы привести много 
примеров, каким малым вниманием наших издательств пользуется гра­
вюра вообще. Необычайно расцветшая именно в годы революции, она 
должна бы, казалось, встретить сочувственное отношение. К сожале­
нию, этого нет.

Граверы голодают — даже признанные мастера, а молодежь, 
имеющая призвание к этому искусству, забрасывает его и берется 
за работу, менее свойственную ее талантам.
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Искусство гравюры — влачит жалкое существование, не имея 
возможности прорваться к потребителю, — правда, пока весьма ограни­
ченному. И мы стоим перед опасностью постепенного замирания этого 
искусства, если политика наших издательств не придет ему на помощь.

Первая роль в этом деле принадлежит, разумеется, Государ­
ственному издательству. Покровительство графическим искусствам ни­
когда не стояло перед Госиздатом как сознательно поставленная за­
дача. Обозрение художественных изданий Госиздата говорит об этом 
весьма убедительно. Мы не имеем еще иллюстрированной художе­
ственной книги. Исключение представляет детская книга: с радостью 
можно констатировать, что здесь у Госиздата имеются большие до­
стижения. Культурная роль иллюстрированной книги в деле воспи­
тания детского вкуса — несравненна. Но ведь не только воспитанием 
детского вкуса должен заняться Госиздат. А воспитание вкуса ши­
роких масс? А поднятие художественной культуры среди крестьян­
ского, рабочего и вообще массового читателя? А поддержка высо­
чайших и тончайших достижений искусства гравюры, как таковых, хотя 
бы эти достижения пока имели обращение только в узком кругу высоко­
квалифицированного читателя? А покровительство искусству книги 
вообще, без успехов которого немыслимы успехи книжной техники? 
Все эти задачи должны быть поставлены перед нашей издательской 
политикой. Не боясь впасть в преувеличение, я скажу, что именно 
в руках Госиздата — будущее искусства гравюры и графики в нашем 
Союзе. Если Госиздат не поможет этому искусству занять подобающую 
ему роль в полиграфической промышленности — никто ему не поможет.

Госиздат должен возродить художественную книгу. В наши дни 
возрождается интерес к классикам: мы будем в скором времени 
иметь дешевое издание классических произведений — необходимо эти 
народные издания выпустить иллюстрированными. Необходимо затем 
попытаться бросить в обращение гравюру, не связанную с книгой. 
Потребность в украшении жилищ очень велика — кому же неизвестно, 
что стены рабочих квартир, деревенские избы, избы-читальни укра­
шаются портретами вождей, эпизодами революционного прошлого, 
очень плохо выполненными, на-ряду с безвкуснейшими и пошлейшими 
образцами старого лубка, олеографиями и выдранными из старых 
журналов картинками. Необходимо призвать искусство к созданию 
массовых произведений, потребность в которых несомненна. И здесь 
роль Госиздата—исключительна. Он должен вымести из страны анти-
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художественную макулатуру, которая сейчас господствует. Вместо раз­
говоров „искусство в массы“ — надо двинуть это искусство в массы. 
Но в отличие от разговоров, которые мыслят сближение искусства и
масс исключительно в виде организации экскурсий для посещения 
музеев и выставок, необходимо связать искусство с 35»рормлением пред-
метов каждодневного обихода, не оставив без внимания ни одной 
возможности — будь то книга, афиша, почтовая марка, денежный знак, 
открытое письмо, папиросная коробка, метр ситца, дешевенькие обои 
или стенное украшение. Еще раз повторяем: речь идет не только о том, 
чтобы поддержать искусство гравюры и графики, за которым — буду­
щее, но еще о том, чтобы с помощью этого искусства поднять массо­
вую художественную культуру, разбудить еще не пробудившиеся силы 
и вовлечь их в художественное творчество. А одним из первых шагов 
в этом направлении и является популяризация искусства гравюры и 
графики, одного из прекраснейших искусств, созданных человечеством.

Пользуюсь случаем принести горячую благодарность товарищам 
А. А. Федорову-Давыдову, разделившему со мной труд по подготовке 
книги к печати и чтению корректур, В. В. Гольцеву, способствова­
вшему ее художественному оформлению, Я. 3. Черняку, немало по­
трудившемуся при прохождении этих статей по страницам журнала, и, 
наконец, В. В. Попову, которому больше других обязана эта книга, так 
как большинство клише было подготовлено под его наблюдением.

Вяч. Полонский.
Ноябрь 1927. 

Москва
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Анна Петровна Остроумова-Лебедева родилась в Петербурге 
5 мая 1871 года. В своей автобиографии А. П. указывает, что с ран­
него детства она имела особенное влечение и любопытство к гра­
вюре. Любимым занятием ее было вырезывание ножиком по дереву 
азбуки и несложных орнаментов. Образование А. П. получила в Ли­
тейной гимназии и, будучи в последнем классе, начала посещать 
вечерние классы школы барона Штиглица. По окончании гимназии, 
в 1891 году, окончательно поступила в эту школу и стала заниматься 
гравированием на дереве у В. В. Матэ, который сначала засадил ее 
за штриховую гравюру. Работа эта показалась ей очень скучной, и, 
сославшись на утомление зрения, она бросила ее через несколько меся­
цев. В школе барона Штиглица она пробыла еще два года, учась живо­
писи у Новоскольцева, Кошелева и Манизера. Не окончив школы, 
держала экзамен в Академию Художеств и была принята в мастерскую 
И. Е. Репина. Перед выходом на конкурс А. П., по совету Репина, 
решила поехать на год в Париж. Совершенно случайно, за несколько 
дней до отъезда, В. В. Матэ, убеждавший ее вернуться к гравюре, 
показал А. П. цветные итальянские гравюры XVI века. Первое зна­
комство с этими гравюрами произвело огромное впечатление на А. П. 
По приезде в Париж, она серьезно занялась в Национальной Библио­
теке их изучением.

Одновременно с этим А. П. начала заниматься живописью в ма­
стерской знаменитого Джемса Мэка Нейля Уистлера — одного из 
крупнейших и удивительнейших художников, влияние которого на 
современную живопись было огромно. Уистлер — тонкий поэт, соеди­
нивший в себе несметные богатства, — тактичность краски французов, 
аллюр Веласкеза, тон Рейнольдса и поражающий рисунок японцев. 
Уистлер подверг А. П. Остроумову суровой школе, посоветовав прежде 
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всего забыть все то, чему ее учили в нашей Академии. Он дал ей
совершенно другие понятия о светотени, лепке, живописи и рисунке. 
К этому же времени относится знакомство А. П. Остроумовой с Але­
ксандром Николаевичем Бенуа, оказавшим большое влияние на разви­
тие ее крупного таланта. Вернувшись в Россию, она поступила не 
в мастерскую И. Е. Репина, где была раньше, а к В. В. Матэ. Здесь 
она проработала еще год, занимаясь вместе с Серовым, Бакстом, Лан-

Ленинград. — Прачешный мост.

сере и Сомовым.
„В. В. Матэ я считаю,— 

пишет А. П.,— моим первым 
учителем, хотя я совершенно 
отошла от его манеры гравиро­
вать, и он дал мне полную сво­
боду работать, как я хочу. На­
стоящим моим учителем был 
Дюрер, который всегда особенно 
волновал меня необыкновенной

красотой своей линии, какой-то особенной ее жизненностью, ее бегом, не 
говоря уже о всех остальных совершенствах его гравюр".

Имя В. В. Матэ занимает в истории русской гравюры бесспорно 
одно из крупных мест. Еще будучи в Академии Художеств, он зани­
мался гравированием на дереве, специализировавшись на гравирован­
ных портретах, которые он помещал в руководимой Микешиным 
и Праховым „Пчеле". Уже тогда, 20-летним юношей, он в своих порт­
ретах умел лучше других ксилографов сохранить портретное сходство 
и показать более живую, сознательную технику и лепку. В его 
гравюрах, вместо скучных однообразных штрихов, являлись особая 
живописность и вместе с тем мастерство; работы его относятся бес­
спорно к лучшим образцам нашей тоновой гравюры. После Академии 
он учился у Паннемакера в Париже и, сделавшись профессором-руко­
водителем гравировального класса нашей Академии, обставил занятия 
в ней очень свободно, проводил много времени вместе со своими уче­
никами, стремясь поделиться с ними всеми знаниями, которые успел 
приобрести сам. Он и гравировал и рисовал вместе с учениками, 
передав свое искусство целому поколению ксилографов. Неоцененная 
заслуга Матэ как преподавателя заключается в том, что он не застыл 
ни во взглядах, ни в технических приемах школы тоновой гравюры, 
направляя своих многочисленных учеников по единственно верному
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пути: к гравированию собственных композиций. Именно на эту свободу 
в работе указывает и А. П. Остроумова. В этом отношении В. В. Матэ 
представлял среди профессоров Академии, насквозь пропитанных рути­
нерством, формализмом и провинциализмом, положительно счастливое
исключение.

На конкурсе в Академии большинство профессоров не было 
довольно работами А. П. Остроумовой, и она только одним голосом 
получила звание свободного художника-гравера, хотя на этом конкурсе 
А. П. были представлены такие классические вещи ее, как „Персей 
и Андромеда**, „Дорожки", „Финляндия под голубым небом" и др.

У А. П. Остроумовой несомненное призвание к гравюре, в осо­
бенности к цветной. Во всех своих работах она дает только строго обду­
манное, полное, ясное и гармоничное целое. Она — восхитительный 
мастер: тонкий, поэтичный и искренний до конца. Ее краски, све­
денные к „характернейшему минимуму", поистине гениальны. Нельзя
не удивляться тому уменью, с которым она двумя-тремя тонами дости­
гает поразительных впечатлений. Ее техника — смелая, упрощенная 
и безошибочно меткая. В ее работах видны большой вкус и вместе 
с тем прямой и простой подход. Гравюры ее пленяют своей высокой 
художественностью и чрезвычайно мягким колоритом.

В талантливой статье, на­
печатанной в 1916 г. при ката­
логе работ А. П., Н. И. Романов 
говорит: „Выдающееся мастер­
ство, художественная красота 
образов, гармоническое сочета­
ние простоты и правды с выра­
зительной стильностью и тонким 
настроением — таковы обычные 
черты произведений Остроумо­
вой. В ее технических приемах 
есть также известные особен- Ленинград* — Ростральная колонна у Биржи.

ности, придающие особую прелесть и типичность ее гравюрам
Замечательно красиво и метко описывает сама А. П. Остро­

умова свой взгляд на гравюру и на процесс ее творчества: „Я ценю 
в гравюре на дереве невероятную сжатость и краткость выражения, 
ее немногословие и, благодаря этому, сугубую остроту и выразитель­
ность. Ценю в деревянной гравюре беспощадную определенность
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и четкость ее линий: контур ее линий не может быть расплывчатым, 
неопределенным, смягченным. Край линии обусловливается острым 
краем вырезанного дерева и не смягчается, как в офорте, вытравле­
нием водкой, т.-е. случайностью, а остается резким, определенным 
и чистым. Сама техника не допускает поправок, и потому в деревян­
ной гравюре нет места сомнениям и колебаниям... Что вырезано, то 
и остается четким и ясным... Спрятать, замазать, затереть в гравюре 
нельзя.

Туманностей нет.
А как прекрасен бег инструмента по твердому дереву! Доска 

так отшлифована, что кажется бархатной, и на этой блестящей золо­
той поверхности острый резец стремительно бежит, и вся работа 
художника — удержать его в границах своей воли!

Из-под блестящего кончика его вылетают с мягким хрустением 
маленькие золотые стружки и щекочут глаза и губы!

Прекрасен момент, когда после трудной и медленной работы, 
связанной с непрестанным напряженным вниманием — не сделать про­
маха, вы накатываете вальком краску, и все линии, оставленные вами 
на доске, начинают блестеть черной краской — и вдруг доска выявляет
свою сущность.

Я всегда жалела, что после такого блестящего расцвета гра­
вюры, какой был в XVI, XVII веках, это искусство стало хиреть, 
сделалось служебным, ремесленным! И я всегда мечтала дать ему 
свободу! “

И можно без преувеличения сказать, что мечта эта ею была 
осуществлена. Она первая, можно сказать, у нас ввела цветную гра-

Ленинград. — Биржа.

„Русалка14 по рисунку Е. Лансере

в юру на дереве, дав в своих 
работах чудесные и удивитель­
ные образцы этого творчества.

Первое выступление А. П. 
на общественный суд состоя­
лось в 1900 г. на выставке 
„Мир Искусства*4. Это были 
гравюры: „Весна*, „Зимка“, 

и книжные знаки по его же
рисунку. В двух первых гравюрах, с чрезвычайно простыми моти­
вами, видны замечательная упрощенность пользования плоскостями 
и чрезвычайная легкость, виртуозность штриха.
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В 1901 году А. П. Остроумова выступает на всероссийский 
конкурс в Обществе Поощрения Художеств с крупнейшей и серьез­
нейшей работой „Персей и Андромеда" с картины Рубенса, находя­
щейся в Эрмитаже. В этой гравюре, являющейся у нас первым опытом
передачи в деревянной гравюре 
живописи Рубенса, А. П. Остро­
умовой удалось выявить самую 
мощь воли Рубенса, с его стра­
стным упоением тяжелыми мас­
сами тела. Одна уже эта работа 
могла бы составить славу Остро­
умовой, доказав ее блестящее 
дарование. Присланная А. П. на 
конкурс под девизом „Старый 
друг лучше новых двух", гравю-

Ленинград.— Сенатская площадь.

ра эта судьями была принята за акварель, и они отказались принять ее на 
конкурс, и только письмо А. П. Остроумовой с объяснением способа
гравирования выяснило недоразумение; гравюра была принята, и автору 
присуждена вторая премия. Случай этот показываете очевидностью малое 
знакомство с цветной гравюрой на дереве даже людей, казалось бы, ком­
петентных, что объясняется прежде всего тем, что в прошлом цветная дере­
вянная гравюра в России вовсе не практиковалась, и А. П. явилась у 
нас первой и блестящей представительницей этого рода творчества.

На Западе, еще с 1506 года, граверы для получения оттисков
с разноцветными тонами, похожими на раскрашенные рисунки, упо­
требляли особый способ ,,camaieu“. Название это происходит от слова 
сатёе — рельефно гравированный камень с несколькими разноцвет­
ными слоями. Способ этот состоял в том, что гравер гравировал 
столько досок, сколько предполагалось в картине красок, после чего 
деревяшки отпечатывались на бумаге последовательно одна за другой. 
При этом последовательном наложении листа бумаги на ряд досок 
требовалась безусловная точность, чтобы достигнуть правильного со­
впадения всех отдельных оттисков, из которых составлялась гравюра. 
Эти цветные оттиски с нескольких досок отличались большою красо­
тою, мягкостью и ровностью тонов и производили полное впечатление 
оригинальных рисунков и зачастую за них сходили.

Первые немецкие и фламандские ксилографии в красках отпе­
чатывались в два цвета. Буркмайр в Аугсбурге и его последователи
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вскоре начали применять несколько красок. Гравер Негкер (Jobst de 
Negker) в письме к императору Максимилиану в 1512 году утвер­
ждал, что техника цветной ксилографии была применена им впервые. 
Знаменитыми мастерами цветной ксилографии, кроме Дюрера, на 
севере Европы были: Кранах, Гольтциус и Иегер. Более широкое 
применение цветная ксилография получила в Италии, нося там на­
звание chiaroscuro. Подражая рисунку тушью, цветная ксилография 
работает более плоскостями, чем линиями. В Италии знаменитым 

гравером-» цветной ксилографии был Угода 
Карпи, которому Вазари приписывает это изо­
бретение.

Уго да Карпи в 1516 г. отстаивал свои
права на это изобретение перед Сенатом в Ве­
неции, называя его „modo nuova di stampere 
chiaro et scuro cosa nuova et mai piu non fotta“. 
Он внес целый ряд технических усовершен-
ствований. Вырезал на доске для черных штри­
хов не весь рисунок, а лишь отдельные места 
для усиления самых темных пятен в складках, 
в тенях лица, рта и носа, а формы самого 
изображения определялись только плоскостями

и линиями цветных досок. Такая гравюра носит скорее плоскостный, 
чем линейный, скорее многотонный, чем многоцветный характер. В такой 
гравюре краски произвольны, не приближаются к реальным; она рассчи­
тана на декоративность. Уго да Карпи применял сочетание черной краски 
сперва с серовато-коричневой, а потом с зеленовато-голубой и желто­
зеленоватой. Его цветные гравюры с оригиналов Рафаэля имеют 
исключительную прелесть колорита. Другими выдающимися предста­
вителями этой техники являются Андреа Андреане, Николо Болдрини 
(Nicolo Boldrini) и Бартоломео Кориолано (Bartolomeo Coriolano), вос­
производивший композиции Гвидо Рени. В числе граверов цветной 
ксилографии можно назвать англичанина Джексона (John Baptiste 
Jachson), воспроизводившего картины Тициана, Боссано, Тинторетто 
и Веронеза.

Более столетия цветная ксилография была в полном загоне, 
главным образом, по причине огромных трудностей, связанных с этой 
техникой, и только под влиянием японской гравюры в красках в конце 
прошлого столетия, сперва в Англии, потом в Германии, возрождается 
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интерес к этому способу. Никольсон, Флеттер и Ли—в Англии, 
Эклеан и Беренс — в Германии, а Орлик — в Праге являются первыми 
представителями и распространителями возрожденной цветной ксило­
графии. Во Франции блестящими представителями цветной ксилогра­
фии являются Ривиер и Огюст Лепэр.

Работы последнего имеют много общего с работами А. П. Остро­
умовой. Крошечные виды Парижа Лепэра, подобно маленьким видам 
Ленинграда Остроумовой, исполнены в удивительно красивых тонах, 
верно и непринужденно стилизованы и упрощены. Самые сложные 
эффекты сведены к очаровательно-ясным схемам, открывающим 
„образную*4 суть и смысл. Манера обоих не новая, они имеют много 
общего с некоторыми романтическими литографиями и с мастерами 
XVI и XVII вв., и оба они — великие мастера в своих скромных 
маленьких сферах.

Работы А. П. Остроумовой-Лебедевой, начиная с 1899 года
и кончая последними, нынешними годами, в техническом отношении 
стоят на одной высоте; развитие ее таланта — это путь к все большей 
упрощенности и лаконичности выражения. Во всех гравюрах, вырезан­
ных ею (их более 150), нет ни одной неудачной, все они дышат 
жизнью и полны прелести. По меткому выражению Н. И. Романова, 
„А. П. стремится уловить в своих гравюрах эфир воздуха и света и вы­
разить пространство не только сокращением линий и пятнами те­
ней, но и тонким сокращением контрастов и оттенков теней. Во всем, 
и в линиях, и в красках, она умеет уловить лишь необходимое, глав­
ное для художественного выражения своих образов, их формы и сущ­
ности. Общие линии, очищенные от всего случайного и мелкого,
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ровность светлых матовых тонов и чудесное единство в характере 
стилистического замысла, техники и материала — вот что сближает 
гравюры А. П. Остроумовой-Лебедевой с итальянскими chiaroscuro 
XVI в. и с японской грав юрой “.

Влияние последней яснее выступает в некоторых ранних ее 
листах. Например, „Луна" и „Мыс Филолант“ (1904 г.) —подража­
ние Хорошиге. Но это заимствование совершенно свободно от внеш­
ней подражательности, и художница всегда остается самостоятельной. 
Характерно, что во всех гравюрах А. П. Остроумовой-Лебедевой 
очень маленькую, почти ничтожную роль играют человеческие фигуры. 
Только в ранних гравюрах, относящихся к 1899—1901 гг., мы видим 
людей; в работах последующих годов фигуры почти совершенно исче­
зают, и первенствующую роль играют мотивы природы и зданий, что 
составляет особенность ее творчества.

Большая часть гравюр А. П. Остроумовой-Лебедевой относится 
к видам Ленинграда и его окрестностей: она является настоящим 
поэтом Северной Пальмиры. Строгий, стройный вид Ленинграда 
и определенность замыслов его созидателей переданы в многочисленных 
гравюрах Остроумовой с особенной уверенностью резца, мягкостью 
и замечательным искусством. Двумя-тремя тонами она достигает впе­
чатления белых ночей, первой зелени или снежной тишины. Она, как 
никто другой, чувствует красоту северной природы и угрюмое величие

Ленинград. — Новая Голландия.

Ленинграда. В крошечную виньетку ей уда­
ется вложить самую душу этого пленитель­
ного города. Великолепен „Дворец Бирона и 
барки“—самый большой лист, выдающийся 
по силе впечатления; прекрасен романтиче­
ский и поэтический уголок Ленинграда. „Но­
вая Голландия“. У Остроумовой-Лебедевой 
чистейшая романтика прошлого, она вся в 
сдержанной грусти и удивительной мягкости!..

А. П. Остроумова-Лебедева исполнила, 
между прочим, целый ряд книжных знаков. 
Из них только два исполнены по чужим ри-

сункам, все остальные по собственным композициям. Они чрезвычайно 
изящно исполнены и декоративно трактованы, вполне отвечая основ­
ному назначению книжного знака— служить не только знаком принад­
лежности книги, но и украшением ее. К сожалению, А. П. не занима- 
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лась иллюстрированием книг. Лишь в 1906 г. она исполнила 7 пре­
восходных иллюстраций в красках для „Последнего из могикан" 
Фенимора Купера, но издание это не вышло.

Многие гравюры А. П. вырезала прямо с натуры без предва­
рительного рисунка на доске. Так ею были исполнены гравюры: 
„Портрет", „Этюд натурщицы", 
„Финляндия под голубым не- , I
бом“, „Сломанная ель", „На- .......  ^QLjiIlI.i. ИЛл . „н два
бросок", „Кипарисы на кладби- 
ще“. Только тогда, когда она $
стала употреблять несколько . „ лz 1 Ленинград.— Набережная,
досок и темы более сложные,— 
понадобился рисунок, калька с него, эскиз в красках и т. д. 
Для гравирования Остроумова-Лебедева употребляет только твер­
дые пальмовые доски или из кавказского дерева — буксуса, скле­
енные из поперечных слоев ствола, и режет доску граверным резцом. 
Гравюры Остроумовой находятся в музеях Парижа и Рима. Что 
касается наших музеев, то первый музей, который приобрел значи­
тельное количество ее гравюр в 1912 году, был Румянцевский. Ака­
демия Художеств приобрела только одну гравюру — „Венеция", да 
и то уже в 1915 году, т.-е. тогда, когда слава А. П. Остроумовой 
уже прочно установилась. Несколько гравюр и оригинальных рисунков 
имеется теперь в Русском музее в Ленинграде. В 1916 году Румян­
цевский музей устроил специальную выставку работ А. П. Остроумо­
вой-Лебедевой, на которой были выставлены 96 листов из числа 129, 
исполненных ею по 1916 год. Выставка эта была устроена очень 
интересно, так как давала не только историю работ художницы, но 
этой истории было предпослано особое введение в виде целого ряда 
гравюр на дереве в Германии, Италии, Англии и Голландии XVI — 
XVIII веков, а также в Японии, и целый ряд гравюр XIX и начала 
XX веков. Все это было расположено в хронологическом порядке 
и давало возможность судить, какие влияния отразились на творчестве 
А. П. Остроумовой. К каталогу была приложена статья Н. И. Рома­
нова с биографией и меткой характеристикой творчества А. П. Остро­
умовой-Лебедевой как ксилографа. Помимо гравюр, А. П. Остроумова 
известна как прекрасная акварелистка. Свои знаменитые виды Ленин­
града, амстердамские этюды, виды Венеции, Баку и Испании она 
выставляла на выставках „Мир Искусства". В 1919 году на выставке

И

Библиотека 
им. Н. А. Некрасова 
electro.nekrasovka.ru

electro.nekrasovka.ru


„Музей города—виды Петрограда и его окрестностей“ она выставила 
30 прекрасных акварелей и гуашей. А. М. Эфрос писал в 1916 году: 
„Цикл остроумовских видов Баку и Испании —это, может быть, лучшее, 
что дала художница в области акварели

Гравюры А. П. Остроумовой по содержанию незатейливые, 
тихие, но изумительные по мастерству, по правдивости эффектов и по 
своему благородному стилю.

А. П. Остроумова-Лебедева как гравер — огромный талант, 
и имя ее должно занять в истории русской гравюры почетное место 
рядом с именами знаменитых граверов конца XVIII и начала XIX ве­
ка: Уткина, Чемесова, Скородумова, Галактионова и Мартынова.
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Елизавета Сергеевна Кругликова родилась в Петербурге 19 января 
1865 года. В числе ее предков не было художников-специалистов, 
но вкус и любовь к искусству сказывались у ее деда, а мать в свое 
время была незаурядная пианистка. Общее образование Елизавета Сер­
геевна получила дома, а для получения диплома прошла 7 и 8 классы 
женской гимназии Перепелкиной в Москве, где благодаря талантли­
вому художнику-преподавателю Н. А. Мартынову, нашедшему у нее 
способности, она начала заниматься живописью. В те же ученические 
годы на нее имел влияние художник Я. С. Башилов. Первые годы за­
нятия не имели систематического характера, но в 1890 г. Е. С. по­
ступила вольнослушательницей в Московское Училище Живописи Вая­
ния и Зодчества, где работала в головном и фигурном классе под 
руководством художников И. М. Прянишникова, С. А. Коровина и 
А. Е. Архипова, а в натурном классе — В. А. Савицкого, занимаясь одно­
временно с В. Е. Борисовым-Мусатовым, Н. П. Ульяновым, Бокалом и др. 
Еще находясь в училище, Е. С. совершила в 1892 г. свое первое загра­
ничное путешествие через Константинополь в Грецию и на острова 
Архипелага, а оттуда через Италию в Вену. Из этой поездки Е. С. вы­
везла много зарисованных ею этюдов, обративших на себя внимание.

Для довершения своего художественного образования Е. С. 
в 1894 г. отправилась в Париж, побывав предварительно в Венеции, 
Флоренции, Риме, Неаполе, Ливорно и Марселе. В Париже она рабо­
тала под руководством художников Оливьера, Мерсона, Аман-Жана и 
Р. Коллена в академии Витти. Из Парижа Е. С. совершала ежегодно 
путешествия в Бретань, Нормандию, Бельгию, в Италию и Испанию, 
на о. Корсику и Болеарские острова. Все эти поездки дали богатый 
материал для ее художественного творчества. Помимо занятий живо­
писью, Е. С. начинает с 1903 года изучать офорт. Как раз в это время
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Москва. — Большой театр.

в Париже наблюдался огромный интерес к графическим искусствам. 
На всех выставках начали появляться сотни гравюр, а в 1904 году 
Societe de la gravure originale en couleur ’) впервые открыло салон- 
выставку многочисленных офортов первоклассных мастеров, за этой 
выставкой последовал целый ряд посвященных специально графиче­
ским искусствам как в Париже, так и в других европейских городах. 
Свои работы Е. С. Кругликова выставляла в Societe Nationale, Salon 
d’Automne, Salon des Artistes Independants -’), а в России на выставках 
„Мир Искусства'*, „Нового Общества" и „Московского Товарищества**.

Живя в Париже, Е. С. обзавелась собственной мастерской на 
rue Boissonade, в которой в течение 15 лет ежегодно проводила не­
сколько месяцев. Редко кто из русских художников, приезжавших 
в Париж, не бывал в этой мастерской.

Для приезжающих впервые в Париж учиться это посещение 
было всегда, можно сказать, необходимо. Здесь они получали ценные 
указания: у кого учиться, где жить, где работать. А. Н. Бенуа говорил 
про Е. С. Кругликову: „Советы Е. С. тем более ценны, что в сущ­
ности она не принадлежит ни к единому из толков художественного 
Вавилона и в то же время интересуется в одинаковой степени всем, 
что есть в нем живого. Зато страстно ненавидит она всей своей ду-

1) О-во оригинальной гравюры.
-) „Национальное объединение44, „Осенний салон44, „Салон независимых художников44.
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шой,— душой по-русски свободного человека и по-парижски незави­
симого „рапэна", всякий штамп, рутину, le poncif, le pompier. Сама 
Е. С. очень своеобразный художник и очень парижский художник. Она 
той же семьи, как Стейнлен, Валлотон, Рафаэлли и другие „певцы 
парижской улицыДля нее не существует иных задач, кроме воз­
можно более жизненного фиксирования уличной суеты, лиц улиц и 
уличных лиц. Нужно видеть, какой чисто охотничьей страстью дышит 
ее лицо, когда она с альбомчиком в руках мешается в толпе бульвар­
ных гуляк, посещает кабачки, бистро, бастринги, мюзик-холлы, цирки, 
публичные балы, фуары, скачки, иллюминации и всю ту милую 
чепуху, в которой выражается неунывающая радость жизни истинных 
сынов и дочерей Парижа! Ничто ей не страшно, ничто не может ее 
испугать или озадачить. В толпе она, как рыба в воде, и чем шум­
ливее, чем гуще толпа, тем ей веселее, тем больше ей материала для 
наблюдения, для зарисовывания. В поисках за „фиксацией суеты“ Круг­
ликова перепробовала всевозможные технические способы, переходила 
от акварели к маслу, от пера к офорту, от акватинты к vernis-mou. Все 
графические приемы ей известны, все рецепты травления и заливки 
испробованы. И все ее подвижному любопытству не хватает чего-то 
существенного, все недостаточно быстро делается, недостаточно упро­
щает и синтезирует формы.

За последнее время она увлеклась техникой собственного изобре­
тения монотипии — чем-то средним между офортом и масляным этю-

Москва. — Всесоюзная библиотека им. В. И. Ленина.
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дом, — техникой, требующей большой сноровки и остроумия и в то 
же время, я бы сказал, обидно-непроизводительной и расточительной

Мы умышленно привели текстуально слова А. Н. Бенуа, кото­
рые являются чрезвычайно меткой характеристикой Е. С. Кругликовой. 
Она действительно принадлежит к семье художников „певцов париж­
ской улицы", поставив себе целью живое фиксирование уличной суеты 
и уличных типов. Она не увлеклась в сторону той вычурной живо­
писи, которой увлекались многие парижские художники и против 
которой восставал еще Эмиль Золя.

Е. С. Кругликова как бы следовала заветам великого писателя, 
она именно создавала живых людей и, желая достигнуть лучших ре­
зультатов, имела обыкновение, как многие из мастеров Ренессанса, 
писать сначала с обнаженной натуры, а затем с той же модели, 
но одетой.

В ее работах маслом видна прежде всего зрелая техничность и 
чрезвычайное разнообразие сюжетов. Многие картины — скорее этюды, 
но они полны такой стройной гаммы красок, что вызывают у зри­
теля полное представление о том, что хотел сказать художник. Обра­
щает на себя внимание любовь к краскам, к их игре и к самым неж­
ным переливам, которые часто при очень широкой живописи, гонящейся 
за красотой мазка, совершенно пропадают. Е. С. Кругликова доско­
нально изучила офорт, в особенности цветной, и при ее талантли­
вости эти работы по цветному офорту поставили ее в ряд известных

Москва.
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Из книги „Париж накануне войны**.

граверов Парижа. У нее обучался офорту целый ряд русских худож­
ников, как Тархов, Матвеев, Е. Н. Давиденко, М. А. Добров, Шмаков, 
И. С. Ефимов, Симанович-Ефимова, Л. В. Яковлева, К. Е. Костенко 
и др., а также не мало и иностранцев.

В 1907 г. Е. С. устроила выставку специально своих работ 
в Galerie d’Art Decoratif. На этой выставке было представлено 
33 офорта в технике верни-му и 21 цветная акватинта. Здесь, кроме 
видов и типов Парижа, Бретани и Нормандии, был представлен целый 
ряд видов и типов Ленинграда, Москвы, Оки и деревни Чегодаево, 
а также Крыма и Финляндии. Парижская пресса весьма сочувственно 
отметила эту выставку, и доказательством ее успеха может служить 
приобретение офортов целым рядом иностранных музеев.

Е. С. Кругликовой был близок офорт именно потому, что она 
принадлежит к числу тех граверов, которые интересуются больше 
всего жизненной правдой в искусстве, а не внешней, хотя эстетиче­
ской, его формой. Известно, что во всех случаях, когда задача гравера 
состоит не столько в передаче красоты линий, внешней формы, сколько 
в воспроизведении характера людей и сущности природы, офорт 
является единственным орудием в руках мастера. Мягкость очертаний, 
нежность иглы и световые пятна — это элементы офорта, отличающе­
гося от настоящей живописи только отсутствием красок. Более при­
ближается к живописи цветной офорт, и одно время он занял доми­
нирующее положение, как имевший, благодаря этой близости к живо­
писи, больше шансов понравиться публике и найти сбыт.

Е. С. Кругликова, превосходно усвоив технику офорта и специ­
ализировавшись на цветной акватинте и монотипии, напечатала в жур­
нале „Искусство** (Киев, 1914 г.) весьма ценную статью „Художествен­
ная гравюра и техника офорта и монотипии“ (существуют отдельные 
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оттиски этой статьи). Статья эта дает целый ряд весьма полезных 
указаний не только для начинающих заниматься офортом, но и для 
художников.

Е. С. Кругликовой принадлежит честь введения „монотипии 
техника которой выработана ею самой. В прошлой истории гравюры 
упоминаются только два художника, делавшие монотипии: генуэзец 
Кастильоне (J. В. Castiglione, 1616—1670 гг.) и англичанин Блэк (Wil­
liam Blake, 1757—1828 гг.). Само слово „монотипия" (monotype) озна­
чает, что этим способом достигается только один оттиск.

Многие пуристы графики восстают против монотипии: зачем, 
говорят они, рисовать на доске или на стекле и затем оттискивать 
картину на бумаге с опасностью исказить и даже испортить, когда то 
же самое можно изобразить прямо на бумаге? На это Е. С. Кругли­
кова отвечает следующим соображением: „Масляная краска, — говорит 
она, — положенная на бумагу кистью, выделяет из себя масло, почему 
изолировать белые места бумаги невозможно; также никакими лисси- 
ровками не достигнешь такой тонкости слоя краски, какая получается 
от вытирания на доске и втиснутости краски в мокрую бумагу прессом".

Самый процесс заключается в следующем: совершенно гладкую 
цинковую доску покрывают общими тонами фона, т.-е. начинают с наи­
более удаленных предметов, растирая краски кисеей, затем втирают 
тряпкой силуэты более близких планов и накладывают краски кистью, 
тряпкой, пальцем, — чем окажется удобно, — и снова вытирают от тем­
ного до светлого, так как чем тоньше слой, тем светлее получится 
тон, а там, где уже блестит металл, бумага будет чистая. Труднее 
всего достичь темных и очень ярких тонов и избежать при этом гу­
стоты краски. Для этого накладывают их под конец, употребляя бен­
зин для разжижения краски. Монотипию надо делать быстро, чтобы 
отпечатать, пока краски не высохли. Это, конечно, невыгодная сторона 
работы, так как может случиться, что одна часть будет более суха, 
чем другие, и может вовсе не отпечататься.

Далее Е. С. Кругликова говорит: „Преимущество же монотипии 
я нахожу, кроме того, что сказано выше, еще в том, что на оттиске 
не отражается трудность работы; все переделки, каким подвергалась 
поверхность доски, — словом, вся черная работа уничтожается бес­
следно, и на бумагу переходит только окончательный результат слож­
ной лихорадочной работы, гораздо более свободной, чем гравюра 
офортом, особенно, когда не располагаешь для данного сюжета доста- 

20

Библиотека
им. Н. А. Некрасова
electro.nekrasovka.ru

electro.nekrasovka.ru


точным количеством времени, чтобы сделать и предварительный эскиз 
и травление доски

Танечка за работой.

После печатания на доске остается так мало краски, что если 
с нее сделать еще оттиск на другой лист бумаги, то получится очень 
бледный след и только тех мест, где краска лежала более густым слоем.
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Из книги „Париж накануне войны".

Монотипия причисляется к отделу гравюры потому, что кар­
тина, написанная масляными красками на гладкой металлической
доске, переносится на бумагу таким же способом печатания, посредством

••Ilртного пресса, как и с досок углубленной гравюры.
Е. С. Кругликова всегда сама печатает свои офорты и приоб­

рела в этом деле огромный навык. О выработанном ею способе печа­
тания монотипий она говорит: „Печатая цветные эстампы, не только
с акватинты (всегда с одной доски), но и с vernis-mou, на которых был
протравлен только рисунок, а различные краски приходилось намазы­
вать на гладкие места, мне пришло в голову обойтись и без протра­
вленных линий при исполнении эскизов и этюдов. Особенно интерес­
ным этот способ оказался для изображения цветов, так как позволяет
масляную живопись доводить до нежности акварели, и тона получа­
ются чище, чем с акватинты**.

Монотипии Е. С. Кругликовой отличаются удивительной интен­
сивностью, сочностью, глубиною и красивой бархатистостью тонов. 
По нежности красок их можно принять за акварели.

Великолепен лист „Танго в Луна-парке", где так сильно передан 
сладострастно-циничный ритм танца и ядовитая атмосфера чувственно­
сти, так гармонирующая с зловеще-зелеными тонами.

Как прекрасно и просто выражены это шумное кишение празд­
ничной толпы и этот легкий и слегка грустный угар, который царит 
над парижским праздничным весельем и над этими цветными фонари­
ками, озаряющими нежную зелень платанов („Бал в ночь на 14 июля").
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Прекрасна и „Улица Мира" в Париже, где передана колоссаль­
ная напряженность жизни города-спрута и нежное сумеречное небо 
над Вандомской колонной. Проблема движения и света разрешается 
здесь удивительно.

С 20 ноября по 10 декабря 1913 года при складе изданий об­
щины св. Евгении в Петербурге была устроена выставка авторских от­
тисков гравюр и монотипий Е. С. Кругликовой. На этой выставке 
было представлено 25 монотипий и 46 офортов (иглой, акватинта и 
верни-му ’). Это была первая в России выставка „монотипий". Их 
своеобразная техника с прозрачными и сочными красками обратила на 
себя внимание. Особенно мастерски были исполнены листы, изобра­
жающие цветы, чрезвычайно красивые и гармоничные по краскам.

В 1914 году, в момент возникновения войны, русские худож­
ники, жившие в Париже, очутились в большой нужде. Е. С. Круглико­
вой пришла мысль для оказания им денежной помощи пустить в про­
дажу факсимиле с ее монотипий. И вот появилось прекрасное 
издание, выпущенное в количестве 500 нумерованных экземпляров:

Дети.

') О различных видах офорта си. в статье „И. И. Нивинский", в нашем сборнике. Ред.
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Из книги „Париж накануне 
войны".

„Париж накануне войны в монотипиях Е. С. Кругликовой** (Петро­
град, 1916).

Издание это заключает в себе красочные воспроизведения 
с 20 монотипий, воспевающих пестрый Париж накануне войны. Тут 

мы имеем: „У памятника Бельфорского льва**, 
„На бульваре Монпарнас**, „Скачки**, „Мане- 
кены“, „Бал Бюллье**, „Сена**, „В Булонском 
лесу** и т. д. Помимо этого, в тексте масса силу­
этов работы Е. С. Кругликовой: тут и портреты, 
и виды, и масса жанровых сценок, полных жи­
зни и движения.

Е. С. Кругликовой отчасти принадлежит и 
честь возрождения у нас искусства силуэта.

Мы до сих пор еще не имеем истории си­
луэта в России. Время его появления у нас долж­
но быть отнесено к 90-м годам XVIII столетия, 
к приезду в Россию художника Сидо (Sidau), 
портретировавшего Екатерину II и ее приближен­
ных. Портреты эти, рисованные пером и тушью, 
вырезались из черной бумаги и вклеивались в 
гравированные орнаментальные рамки. 180 ли­
стов этих портретов работы Сидо были изданы 
в 1899 году в фототипиях: „Двор Екатерины II, 
ее сотрудников и приближенных**. Соперником 
Сидо в этой области является Иоганн Фридрих 
Антинг, первый биограф и адъютант Суворова.

Свои портреты он поместил в альбоме 
„Collection de son Silhouettes**, 1791 („Собрание 
своих силуэтов “). На Западе особенно просла­
вился по части силуэтов немецкий художник 
Пауль Коневка, изменивший и расширивший
круг задач этого мастерства: от профильных изо- 
бражений он перешел к целым фигурам в разных

позах и сложным сценам, то комическим, то идиллическим. Его из-
дания „Прогулка** из „ 31£)ауста“ Гёте и „Сон в летнюю ночь** Шекспира
пользовались в свое время огромным успехом.

У нас лучшим мастером в этой области был Ф. П. Толстой, 
сыгравший крупную роль в истории русского искусства и до сих пор,
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кстати сказать, недостаточно у нас оцененный. Его мастерские силу­
эты жанрового характера по тонкости и выразительности контуров 
бесспорно относятся к лучшим не только у нас, но и в Европе. Си­
луэтами занимались Марков, К. А. Данилов и Е. М. Бем, исполнившая 
огромное их количество ’).

В виду кажущейся легкости исполнения силуэтов ими стали 
усиленно заниматься многие любители и особенно любительницы. 
Многие из них стали смотреть на силуэты только как на „обведенную 
тень“, совершенно забывая, что силуэт требует стилизованной компа­
новки. Такой взгляд повлек за собой упадок силуэта, который ока­
зался в загоне, и истинные мастера начали на него смотреть свысока.

Обновление и возрождение прежнего силуэта принесли с собой 
художники из „Мира Искусства", так много сделавшие в области книж­
ной графики вообще: К. А. Сомов, Г. И. Нарбут, Е. С. Кругликова. 
Г. И. Нарбут использовал силуэт для декоративных целей книжной 
графики. С этой же целью чрезвычайно 
удачно и с большим мастерством при­
менила силуэты Е. С. Кругликова в сво­
ем издании „Париж накануне войны". 
Положительно превосходны исполненные 
ею многочисленные мелкие, чрезвычайно 
бойкие жанровые сценки парижской жиз­
ни, украшающие это издание и иллю­
стрирующие рассказы, как, напр., „14 
июля" А. Н. Толстого. Во всех этих 
жанровых силуэтах их контуры всегда 
изысканны, сложны и, можно сказать, 
„ажурны", и местами в них сквозит уди­
вительная острота иронии.

В прошлом у нас силуэты очень 
редко появлялись на выставках; так, не­
сколько из них, работы Сидо и Антинга, 
были на выставке „Русская женщина в
гравюрах и литографиях" да силуэты Ф. П. Толстого и Гельмерсена на 
выставках „Blanc et noir". За ’последние годы, с пробуждением боль­
шего интереса к искусству вообще, не было оставлено без внимания

9 Список их был помещен в „Художественных Новостях44, 1884 г., К? 10, за подписью Е. Р. 

(Е. Е. Рейтерн).
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Сергей Бобров.
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П. Е. Щеголев.
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А. В. Луначарский.
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и искусство силуэта. Так, в 1921 году Обществом Любителей Старины 
в Москве была устроена первая у нас специальная выставка силуэтов, 
небольшая заметка о которой была помещена в № 3 журнала „Среди 
Коллекционеров “ за тот же год.

Е. С. Кругликова начала заниматься силуэтами с 1914 года, и 
ею выполнено огромное число портретов: тут мы видим целую длин­
ную галлерею поэтов, писателей, художников, общественных деяте­
лей и т. д.

В 1921 году „Альциона** издала альбом силуэтов Е. С. Кругли­
ковой „Поэты**—25 портретов современных поэтов. Два весьма удач­
ных портрета—В. К. Трутовского и П. Д. Эттингера—были помещены 
в журнале „Среди Коллекционеров**.

В настоящее время Е. С. Кругликова состоит профессором по 
офорту на графическом факультете Ленинградской академии художеств.

П. А. Кропоткин.
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Автопортрет.
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I

При изучении творчества наших лучших мастеров книжной гра­
фики необходимо оценить их и как иллюстраторов. И прежде всего 
это хочется сделать по отношению к М. В. Добужинскому. Еще в 1909 г. 
Александр Бенуа не в хулу, а лишь свидетельствуя наличное направле­
ние творческих сил, отметил, что „в нем гораздо больше „рассказчика**, 
нежели „художника формы*4. О том же писал и Н. Н. Врангель, меч­
тая, чтобы Добужинский „сделался рисовальщиком для детских книг, 
иллюстратором**... И, наконец, в наши дни проф. А. Сидоров метко 
определил его как „одного из лучших читателей среди художников 
Петербурга*4.

Мы не будем останавливаться на характеристике Добужинского 
как рисовальщика. В искусстве линии он имеет более удачливых сопер­
ников. Несомненны его огромные заслуги в области создания изящной 
книги (напомним его работы для издательства „Грядущий День**, осо­
бенно над незаконченным „Микель-Анджело*4 Гримма), но и здесь он 
должен кое-кому уступить, например покойному Г. И. Нарбуту. Нам 
кажется, что важнее всего остановиться не на рисунке Добужинского, 
не на его книгах, а именно на иллюстрациях, ибо эволюция его мастер­
ства в этой области особенно интересна, ценна и поучительна.

Мстислав Валерианович Добужинский принадлежит по возрасту 
к младшим членам группы художников „Мир Искусства**. Родился он 
в 1875 г. С детства, как сообщает биограф ’), его окружала культурная 
и благоприятствующая развитию природных способностей обстановка- 
Еще мальчиком он много читал, полюбил и внешний облик книги, 
с особым интересом относился к иллюстрированным журналам, рисовал

*) Э. Голлербах в книге „Рисунки Добужинского". Госиздат. Петроград 1923.
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Заставка к „Белым ночам“ Достоевского.

карикатуры, виньетки, сочинял шрифты. Тогда же в нем зародилось 
пристрастие к прошедшим эпохам, к любованию их исчезнувшим бы­
том. Вот и все самое характерное из известного нам об его первона­
чальном развитии.

По окончании университета Добужинский занимается живописью 
и рисунком, уделяя главное внимание последнему, в Мюнхене у Ашбэ 
и Голоши. (Отметим, что в школе Голоши учились многие наши гра­
фики и граверы.) В 1902 г. его виньетки появляются на страницах 
„Мира Искусства*4, и он входит в семью художников, объединившихся 
вокруг этого журнала. С тех пор прошло более двадцати лет напряжен­
ного и все время совершенствующегося труда. Работает Добужинский 
преимущественно акварелью, карандашом, пером, пастелью, реже 
гуашью и сепией. Занимался также офортом и литографией, пробовал 
свои силы и в живописи маслом. Много занимается портретом, мень­
ше— пейзажем, но главные свои силы отдает изображению города. 
Здания, улицы, глухие закоулки, площади, каналы, — вот что прежде 
всего привлекает его взор. Все равно где: на родине — в Вильно, на 
месте ли постоянного его пребывания — в Ленинграде, в других ли 
русских городах (Витебск, Псков, Москва) или во время его много­
численных путешествий по чужим странам.

Уже неоднократно говорилось о том, что Добужинский прежде 
всего — изобразитель города. Это как-то сразу делает его более близ­
ким духу современности и отличает от других ленинградских „ретро­
спективных мечтателей**. Впрочем, в самом характере своих восприя­
тий и способе их передачи он остается верным „мир-искусником“. 
Он, конечно, умеет любоваться выразительностью линий, общей кон-
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струкцией, деталями здания, расположить его силуэт на плоскости 
листа, дать интересный раккурс. Особенно в работах последних лет про­
является стремление к передаче архитектурных форм, их ансамблей самих 
по себе. Но в конечном счете нашему художнику все же важнее всего 
показать саму жизнь, что течет и в этих каменных или деревянных 
обиталищах человека и вокруг них. Перед нами не обычные архитек­
турные пейзажи, а скорее изображения „души города1*, его внутреннего 
бытия. Так всегда. Восстанавливает ли Добужинский, следуя общему 
увлечению прошлым, захудалый русский городишко 30-х годов XIX в., 
или грезит о гигантских постройках будущего, где на фоне бесконеч­
ных стен сплетаются щупальцы чудовищных машин. Рисует ли он 
с нежностью и усмешечкой глухую провинцию, с благоговением — 
дворцы и церкви Италии, или с любовью и тоскою — многоэтажные 
дома, глубокие колодцы-дворы, дымящиеся в хмурое петербургское небо 
фабричные трубы. Всюду здания, машины, люди, животные, мельчай­
шие подробности быта воспринимаются как органическое целое, как 
единство не их внешних форм, а тех ассоциаций, которые возникают 
по поводу их. Художественное переживание зрителя определяется 
преимущественно теми образами, воспоминаниями, настроениями, кото-

Старый и Новый Год.
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рые связываются с предметами, изображенными на картине или ри­
сунке. Таким образом, огромное значение приобретают „характерные 
детали", столь выразительные не нагромождением их, а удачным сопо-

„Октябрьская идиллия'4. Из журнала „Жупел44, № 1 за 1905 г.

ставлением. Мы видим типичные арки желтого Гостиного двора, купцов 
с картузами, зазывающих покупателей, огромную лужу, спящего але­
бардщика, чешущуюся о столб свинью, рожицу, нарисованную мелом 
на этом столбе, и т. д. и т. д. и переносимся, действительно, в „Город 
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николаевских времен". Кажется, что здесь ко всякой мелочи можно 
подыскать у Гоголя соответствующую цитату. Словно перед нами какая-то 
„конденсированная" иллюстрация к сочинениям этого писателя, пре­
красно выполняющая свое назначение быть школьным пособием *)• Ил-

Иллюстрация к басне „Крестьянин и Смерть".

люстрациями же только к ненаписанной поэме, воспевающей некий 
коллектив промышленного города, мнятся рисунки „Будни" и „Празд­
ник" 1906 г. 2). И совсем как рассказы-гротески нами „прочитываются"

9 „Город" вошел в серию картин по русской истории, издававшейся для учебных целей 
И. Кнебелем под редакцией Князькова.

В первом альманахе изд-ства „Шиповник". Неоднократно воспроизводились и в других 
изданиях.
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„Гримасы города'*, появившиеся на страницах „Сатирикона" 
в 1908—1911 гг. Конечно, не всегда в своей основной теме „Город" 
Добужинский повествует. Но всегда он скорее иллюстратор поэти­
ческих образов, живущих в его сознании, чем воплотитель того, что 
дает ему его зрительный опыт. И потому так много мы можем ждать 
от него в области чисто литературной иллюстрации.

Первые годы его художественной деятельности были, впрочем 
отданы „прикладной графике" (виньетки, обложки, открытки с видами 
Петербурга). Лишь в 1905—1906 гг. тяготение к сюжетному рисунку 
нашло некоторое применение в работе для тогдашних сатирических 
журналов „Жупел" и „Адская почта". Быть карикатуристом, язви­
тельным насмешником Добужинский, как и большинство художников 
„Мира Искусства", не смог. Наиболее удачное — „Октябрьская идил­
лия". Рисунок здесь тщательный (более, чем это принято в ежене-

Иллюстрация к „Ночному принцу** С. Ауслендера.
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дельных журналах), но сам по себе мало выразительный, даже 
робкий. Раскраска — сознательно незначительная. Изображен только 
угол ампирного (это неизбежная дань „пассеизму") дома. Рядом

Иллюстрация к „Ночному принцу'4 С. Ауслендера.

с окном, от которого видна лишь нижняя часть, на стене — церковная 
кружка; тут же объявление — пресловутый манифест 17 октября о да­
ровании „свобод". На тротуаре и фундаменте — кровь. Валяются кукла, 
калоша, очки... Справа — уходящая вдаль пустынная улица. Виднеется 
двуглавый орел над аптекой... С изобретательнейіпим лаконизмом
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сопоставлены всего несколько деталей — и цель обличающей сатиры 
достигнута ').

Несколько особняком среди работ для „Жупела" стоит 
„1905—1906 гг.“. Типичные приемы графики, обнаруживающие немец­
кие влияния. Соблюдена плоскость листа, сохранена строгая симметрия, 
линии строго вычерченные, прямые, стилизованные. Удачны контрасты 
белого, черного, серого (дан штриховкой). Здесь Добужинский дает 

образец столь распространен­
ного тогда условно-символи­
ческого рисунка определенно 
иллюстративного задания. Ха­
рактерно для вкусов того 
времени, что в конце 1906 г.
журнал „Золотое Руно" объ­
явил . конкурс для поэтов,
прозаиков и художников на 
тему „Дьявол". Добужинский 
вне конкурса дал своего 
„Дьявола", помещенного в 
№ 1 „Золотого Руна" за 
1907 г. Это—идеальная сю­
жетная символико-аллегори­
ческая композиция. Непод­
дельной жутью веет от этого 
листа, от одного сопоставле-

Иллюстрация к „Свинопасу" Андерсена. НИЯ СерЫХ И ТеМНЫХ ПЯТСН.

Это чувство растет вместе с 
тем, как всматриваешься в подробности, осознаешь их значение и 
от созерцания переходишь к осмыслению видимого.

II
От отдельных сюжетных рисунков, в достаточной степени 

обнаруживающих склонность художника к истолкованию поэтических 
образов, перейдем к его работам в области иллюстрации литературных 
произведений.

*) Из рисунков 1906 г.» отзывающихся на темы революции, укажем еще фронтиспис к ме­
сяцу марту в „Календаре русской революции** В. Бурцева, изображающий манифестацию перед Ка­

занским собором.
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Первой книжкой, иллюстрированной Добужинским, была сказка 
Алексея Ремизова „Морщинка" ’). Небольшой альбомчик в украшен­
ной нехитрым узором папке. Никаких виньеток в тексте, лишь на 
отдельных листах пять рисунков, выполненных в определенной графи­
ческой манере. Господствует линия, стрбго вычерченная, замкнутая. 
Контрастов черного и белого нет. Рисунки раскрашены, вернее, 
слегка подкрашены. Плоскость листа строго блюдется. Изображен­
ные предметы упрощены в своих очертаниях, но не всюду с доста­
точной последовательностью. В иллюстрациях показано самое интерес­
ное в сказке, все то, что ребенок хотел бы увидеть изображенным. Но 
дух Ремизова, его народность и своеобразная ребячливость взрослого чело­
века Добужинским не выражены. Какой-то немецкой кажется вся книжка.

Более близок художнику был „Станционный смотритель" Пуш­
кина, к которому еще раньше, в 1905—1906 годах, были выполнены им 
шесть рисунков сепией, подправленных пером. Конечно, здесь немало 
привлекательной казалась задача воссоздания внешнего быта начала 
XIX в. Но Добужинский, обдуманно и любовно воспроизводя ряд 
характерных мелочей (типичная карета, верстовой столб, дамская 
шляпка корзинкой, овальные портреты на стенах и т. п.), не выдвигает 
их на первый план, как то бывало у иных чрезмерно увлеченных ста­
риной ретроспективистов, и не затемняет ими существенного. Ведь 
и у Пушкина описания внешней обстановки хотя и очень тщательны, 
все-таки всегда даны мимоходом. Лишь квартиру Дуни художник по­
казал во всей прелести „ампира4*, но и здесь он следовал тексту, ука­
зывающему на особо пышную обстановку. Наибольшее внимание 
уделено станционному смотрителю. То растерянно шарящий что-то 
в кармане, то трясущийся с подгибающимися коленями, он всюду на 
переднем плане. Ведь и в повести его душевная драма—главная тема. 
А Добужинский, видимо, в своих иллюстрациях стремился не допол­
нить конкретными зрительными образами то, что дано у Пушкина, 
а интерпретировать все, что есть в повести, сохраняя то же соотно­
шение отдельных элементов (психологического и описательного) и за­
крепляя в шести рисунках все самые существенные моменты пове­
ствования. Ничто не упущено, скорее даже можно признать излишним 
изображение Дуни с ребенком, едущих в карете, так как эпизод воз­
вращения дочери смотрителя достаточно отражен в другом рисунке.

<) Изд. „Шиповник". 1907 г.
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Что касается самой манеры рисунка, то она еще робкая и не­
уверенная. Художник не решается выйти за пределы несколько 
простоватого реализма. Характерна композиция: выдвинутые сильно на 
первый план фигуры внизу срезаны. Иллюстрации эти сделаны, 
очевидно, без заботы о возможности их воспроизведения и о связи 
их с формой книги. Они определенно не графичны. Изданы не были. 
Да и увидеть их хотелось бы скорее в отдельном альбоме, а не 
помещенными среди текста.

То, чего недоставало рисункам к „Морщинке** — проникнове­
ние духом интерпретируемого произведения,— и то, чего не было в „Стан­
ционном смотрителе**— графическая форма,— все это налицо в иллюстра­
циях к „Ночному принцу** Сергея Ауслендера ’). Перед нами— 
определенное достижение. Добужинский попрежнему ограничивается 
композициями на отдельных листах; одна единственная концовка 
в счет не идет. Зато уже налицо вполне выработавшаяся графическая 
манера, соответствующая фантастическому характеру самой повести. 
Широко использованы сопоставления черного и белого; линии утра­
тили прежнюю сухость, стали свободнее, гибче и выразительнее. От­
дельные образы воссозданы смело и ярко вне прежнего робкого 
реализма и без неуместной стилизации. Фигуры и отдельные предметы 
располагаются на плоскости естественно и гармонично; нет ни наро­
читой случайности, ни чрезмерной симметричности. Эффектное вос­
произведение мерцающих очертаний падающих хлопьев снега, отраже­
ние в зеркале, отсветы свечи на стене лишь усиливают впечатление 
чего-то таинственного и жуткого.

Художник отказался от изображения событий, происходивших 
в плане реальном, и остановился лишь на четырех главных эпизодах 
загадочных приключений „Ночного принца**. При этом в иллюстрациях 
отражены все характерные черты рассказа Ауслендера. Прежде всего 
любование бытом 20-х годов XIX в., когда и развертывается описанное 
событие. В понимании эпохи рисовальщик превзошел писателя; неза­
бываемы уголок старого ночного Петербурга с горбатым мостиком, 
занесенным снегом, или пышная томная красавица александровских 
времен. Не менее совершенно выражена и своеобразная фантастика 
всего повествования, напоминающая по своим приемам Гофмана. Что-то

9 В 1909—1910 гг. в журнале „Аполлон" был помещен ряд произведений современных 
писателей и поэтов с иллюстрациями. „Ночной принц" напечатан в первом номере.
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гофмановское есть и в образе Цилериха — показан ли он нам в разве­
вающейся крылатке, или на балу в сюртуке и ермолке — и во всей 
сцене в кабачке с гигантскими тенями на стене и безумным взором 
юноши, отразившимся в зеркале. Меньше удалось Добужинскому

Фронтиспис к „Бедной Лизе44 
Карамзина.

передать тот элемент эротики, который 
сопутствует описанию неясных чув- 
ственных томлений юного героя. Но, 
несмотря на последнее обстоятельство, 
иллюстрированный „Ночной принц“ — 
редкий образец почти полного совпаде­
ния настроений писателя и художника.

III
После „Ночного принца4* в обла­

сти иллюстрации Добужинский долгие 
годы, вплоть до 1917 года, не создавал 
ничего подобного не только в смысле 
удачности, но и в отношении значитель­
ности задания. Главные свои силы за 
это время художник отдает декора­
ционной живописи. В своих работах 
для театра он в сущности так же —
это заметил уже цитированный нами 

Н. Н. Врангель — „иллюстрирует“ замыслы писателя. Эскизы декораций 
к „Месяцу в деревне“ могли бы быть с большим успехом помещены 
среди текста пьесы, понимание которой они бы существенно допол­
нили. Характерно, что, с увлечением работая над этой постановкой для 
Художественного театра, Добужинский в 1910 году не только выпол­
нил ряд портретов актеров в их ролях, но и сделал на мотивы Тур­
генева серию рисунков, а затем и виньеток ’)• Всего, что на них изо­
бражено, нет в пьесе, но это могло быть, это было, и, быть может, 
подобные вольные парафразы — лучшие темы для книжных украшений. 
Точно так же и некоторые эскизы к постановке „Николая Ставрогина*4 
воспринимаются определенно как иллюстрации к „Бесам*4.

Так же усердно, как и для театра, художник работает в области 
книжной графики, но преимущественно орнаментальной. Иллюстрации

*) Помещена в № 10 „Аполлона" за 1910 г.
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же рисует редко. Кое-какие из них разбросаны по разным изданиям, 
кое-что осталось не опубликованным (рисунки 1913 г. к стихотворениям 
Лермонтова). Что же касается „Казначейши", выпущенной Кружком 
любителей изящных изданий в 1914 г. (подготовлена в 1913 г.), то 
и здесь Добужинский преимущественно декоратор этой прекрасно 
„сделанной" книги. Особенно хороши надписи и узоры на обложке; 
но из всего, что есть в ней, нас сейчас интересует небольшое изобра­
жение возлежащего в халате гусара, перед которым в облаках дыма 
носится образ обнаженной красавицы. В этом рисуночке — вся поэма 
Лермонтова. Менее удачен фронтиспис в красках (сцена рокового 
проигрыша казначея). Имеются еще два рисунка в тексте, из которых
второй играет роль концовки и, повторяя тему предпоследней строфы 
(гусар уносит казначейшу среди предутренней тишины провинциаль­
ного города), выразительно завершает текст.

Иллюстрация уже не существует обособленно
листе, а вводится в самый организм 
печатной страницы. Систематически 
это сделано в графике 1918 г. к 
„Жизни графа Калиостро" М. Куз- 
мина ’). Иллюстрировать эту длинную 
повесть, в 26 главах, о многочисленных 
приключениях великого мага XVIII в. та­
ким же образом, как небольшие рассказы 
Ремизова или Ауслендера, было бы очень 
сложно и затруднительно. Добужинский 
предпочел ограничиться книжными укра­
шениями этого небольшого, в 16-ю долю 
листа, изящного томика. В конце каждой 
главы помещен какой-либо масонский 
знак или эмблема; в начале же — рису­
нок, имеющий отношение к последую­
щему тексту. Повествованию о карнавале, 
об обручении Бальзамо с Лоренцой и о 
том, как они привыкли именовать себя

на отдельном

Иллюстрация к „Бедной Лизе" 
Карамзина.

графами Калиостро, предшествует изображение двух колец, маскарадной 
маски и короны. Эпизоду с подаренной табакеркой — сама табакерка,

•) Изд. „Странствующий Энтузиаст". 1919.
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очаровательной формы и с силуэтом на крышке (как сказано у Кузмина: 
охотник целится в утку, а из воды вылезает купальщица), из которой вы­
падают ожерелье и футлярчик с банковыми билетами. Конечно, все эти то 
простодушные, то хитроумные намеки, аллегории, символы отнюдь не ин­
терпретируют самого содержания повести, а лишь выдвигают отдельные 
моменты, характерные детали, в которые читатель начинает внимательно 
всматриваться. Впрочем, художник не ограничивается одними „эмбле- 
мами“, иногда он не может удержаться от того, чтобы не показать нам 
того или другого героя, а то и изобразить целую сцену. Многого 
в рисунке, предназначенного для столь миниатюрного издания, не вос­
произведешь. .Тем уместнее обратиться к помощи „скупого** силуэта, 
в нашем представлении ассоциирующегося с описываемой Кузминым 
эпохой. Особенно изысканны тончайшие белые силуэты на черномоне, рисующие даже целые пейзажи.

К форме силуэта Добужинекий обращается снова год спустя, 
в 1919 г., работая над „Барышней-крестьянкой" *). Только два рисунка 
вдвинуты в текст (заглавная виньетка и концовка), три остальных поме­
щены на отдельных страницах. Иллюстрации здесь просто украшают 
самую книгу. Несмотря на подписи, столь старательно выведенные, мы 
в изображениях отдельных сцен преимущественно любуемся рядом дета­
лей, в обилии нагроможденных помимо указаний текста (например 
обстановка комнаты Лизы), или красотой силуэта. Характерно для 
нашего художника, что он не столько блюдет выразительность черного 
пятна, сколько заботится о сложной извилистости линий контура, ста­
раясь как можно больше ими рассказать. И пуговки на камзоле покажет, 
и отдельные травинки, и массу листвы прорежет, чтобы были видны 
ветки и отдельные листочки. И так очаровательна буква „А", сложенная 
из прутиков, в руках Алексея. Правда, у Пушкина сказано, что Лиза 
училась грамоте по буквам, рисуемым на бумаге. Но как не простить 
это отступление от текста, тем более, что оно вполне в духе повести.

IV

О „Калиостро" и „Барышне-крестьянке" мы заговорили прежде 
прочих иллюстрационных работ нашего художника последнего периода 
не только потому, что в них декоративный элемент преобладает над

9 Изд. Госиздата. 1923.
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другими. Дело еще в том, что эти рисунки и силуэты выполнены 
в старой „классической" графической манере. Линия здесь закончен­
ная, четкая, определенная, очерчивающая контуры целиком. Но уже 
примерно с 1916—1917 гг. у Добужинского начинают вырабатываться
новые приемы. Он от­
казывается от внеш­
ней завершенности ри­
сунка, делающей его 
похожим на чертеж, и 
тяготеет к более сво­
бодной и прихотливой 
узорчатости, к линии 
прерывистой, извиваю­
щейся, к легким, по­
чти воздушным очер­
таниям, к капризной 
игре контрастами пя­
тен. В этой новой ма­
нере сделаны весьма 
примечательные иллю­
страции 1917 г. к 
„Свинопасу" Андер’ 
сена ’).

Перед нами книж­
ка, своим форматом, 
расположением много­
численных рисунков 
среди текста, их яр­
кими свежими краска­
ми напоминающая из­
вестные издания для 
детей И. Кнебеля. До- 
бужинский по харак-

Фронтиспис ко второму акту „Скупого рыцаря" Пушкина.

теру своего творчества обещал стать прекрасным „детским худож- 
ником". И как не пожалеть, что после мало удавшейся сказки 
Ремизова ему не пришлось долгие годы серьезно работать в этой

Изд. 3-е Гржебина. 1921.
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области. Кое-что было сделано для „Детского альманаха" *)• Были 
иллюстрированы и кой-какие из басен Крылова (для хрестоматий 
„Живое слово" и „Цветничок") и при этом с большой обдуманностью 
и тщательностью. Остановимся хотя бы на рисунке „Крестьянин 
и Смерть" 1908 г. Невольно при этом вспоминается силуэт Нарбута» 
исполненный три года спустя к той же басне и повторяющий ту же 
композицию, но повернутую наоборот и с некоторыми изменениями 
(смерть иначе держит косу и левую руку; песочные часы с крыльями 
нетопыря помещены отдельно внизу). Сравнивая обе иллюстрации как 
таковые, а не в отношении совершенства художественной формы, мы 
должны отдать предпочтение более ранней. Здесь яснее показана зима, 
смерть страшнее, выразительнее старик с седою бородой и расте­
рянно вытянутой рукой в теплой рукавице. Но не только как обстоя­
тельный „рассказчик" Добужинский близок маленьким читателям, — 
его роднит с ними простота восприятия, острая наблюдательность, 
соединенная с изобретательностью, редкая памятливость на мелочи 
и трогательная любовь к вещам, словно к живым существам. И по­
тому так много прелести и подлинной детскости в его изображениях 
приключений двух озорников — куклы Нолли и паяца Пшика (к рас­
сказу Саши Черного в сборнике „Жар-Птица", 1911 г).

Вполне понятно, что с детства наш художник особенно полюбил 
великого сказочника Андерсена 2). Но лишь восемь лет спустя после 
своей первой большой удачи в области иллюстрации („Ночной принц"), 
во всеоружии накопленного опыта в деле интерпретации чужих замыс­
лов (декорации к пьесам драматургов разных времен и народов) 
и много поработав для исскуства книги, он принялся за акварели 
к „Свинопасу". Сказка иллюстрирована вся, в буквальном смысле — 
от начала до конца. На обложке — принцесса и свинопас, между ними— 
волшебный котелок. Раскрываем книжку и сразу воочию видим все 
то, о чем повествуется в первых же строках. Налево во всю стра­
ницу изображен принц, грустящий на могиле отца, направо над тек­
стом— в овале — стареющая принцесса с паяцем. Перелистываем стра­
ницу,— перед нами слева большое изображение тронного зала. На 
переднем плане — огромные причудливые синие вазы с подарками. 
В сказке далее говорится, что в вазах были роза и соловей; и то

9 Изд. „Общественная Польза”. 1910. •.
а) К 1912 г. относятся иллюстрации к сказке „Девочка со спичками** (приложение к газете 

„День**), к 1918 г.—прекрасные рисунки к „Принцессе на горошине**.
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и другое тотчас нам показывает внимательный художник в маленьких 
рисунках среди текста. И ни о чем не позабудет: и про котелок, 
и про то, как фрейлина торговалась о цене на него, и про трещетку. 
Но вот нарастает конфликт: король увидел свою дочь, целующую 
свинопаса. Это очень важ­
но, и потому — соответ­
ствующая иллюстрация 
на отдельном листе, так 
же как и та, которая 
воспроизводит сцену ухо­
да принца. Несчастная 
принцесса осталась одна; 
в заключительной винь­
етке мы видим ее плачу­
щей поддеревом. И, на­
конец, на обложке всего 
лишь несколькими озор-
ными штрихами набро­
сана свинка над брошен­
ной короной. Четырнад­
цать рисунков густо усе-
яли текст, с которым они 
и внешне и по духу сли­
ваются в одно целое. 
Перед нами действитель­
но „книжка с картинка­
ми “, честь создания ко­
торой в равной мере при­
надлежит и художнику и 
писателю.

В ней подлинно 
выражено несколько свое­
образное, НО очень про-

Об л о ж к а.

никновенное понимание андерсеновского сказочного мира, — наивного, 
грациозного и немного комичного. Добужинский как будто хотел это 
передать и в самой манере графики (только можно ли здесь говорить 
о книжной графике?): линией капризной, гротескной, кривой; формами 
шаржированными, упрощенными; раскраской простодушно-яркой и вме-
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сте с тем нежной. (Кстати, и в приемах раскраски обнаруживаются 
скорее искания новой акварельной техники, чем забота о возможно 
лучшем воспроизведении рисунка при помощи печатного станка.) Все
герои — сказочные, но трактованы иронически, подчас карикатурно.

Из книги „Воспоминания об Италии*4.

изданной в виде небольшого

Принцесса изображена жеманной отцве­
тающей девушкой. Пожалуй, эта иро­
ния неуместна в книге для детей. Но 
и сказка Андерсена далеко не вполне 
для детей. Его принцесса — совсем не­
мецкая мещаночка, поет „Augustin*' и 
очень интересуется, что у соседей на 
ужин. Добужинский тут не при чем; 
он только старательно, возможно полно 
и проникновенно интерпретировал лю­
бимого писателя.

Наш художник отныне работает 
не над иллюстрациями только к какому- 
либо литературному произведению, но 
над иллюстрированной книгой в целом. 
Именно как о книге хочется говорить о 
„Свинопасе", так же как и о „Бедной 
Лизе“ х). Удивительно подходит „ чув­
ствительной “ повести Карамзина быть 

томика в плотной зеленой юбертке с на­
клейкой, на которой наивно-узорчатыми буквами выведено заглавие. И
так много о снисходительном любовании „ретроспективного мечтателя**
прошлым говорит обложка, на которой две гирлянды вокруг надписи 
сплетаются в форме сердца. Книжку украшают пять рисунков, начертан­
ных беглыми, прихотливыми и отрывистыми легкими линиями. Местами 
кое-где введены небольшие пятна черного. Во всей манере рисунка ка­
кая-то особая чистота, свежесть, простота, быть может, несколько
деланая, но вполне соответствующая „духу" жеманного сенти­
ментализма. Добужинский, к неудовольствию иных чрезмерно педан­
тичных поклонников старины, не идет более легким путем — стили­
зации под гравюру, а смело остается верен своим исканиям новых 
форм графики.

•) Изд. „Аквилон44. 1921.
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Первый рисунок играет роль фронтисписа. В рамке, изогнутой 
согласно вкусам конца XVIII в., изображен Карамзин на берегу Лизина 
пруда. Это как бы иллюстрация к лирическому вступлению ко всей 
повести. Остальные четыре рисунка воспроизводят основные моменты 
истории Лизы и Эраста. Характерно, что очень много внимания уде­
лено пейзажу, как это и у самого Карамзина. Можно только про­
тестовать против того, что в изображении встречи у Красных ворот
слишком много места зани­
мают бытовые сцены. Тут ху­
дожник, видимо, не совла­
дал с соблазном показать 
жизнь тогдашней Москвы. 
Конечно, в тексте нет ни 
слова, да и не могло быть, 
о каких-либо деталях жан­
ра. Совсем в духе эпохи и 
самого литературного произ­
ведения наивно-аллегориче­
ское изображение под каждой 
иллюстрацией двух голуб­
ков. Но особенно характер­
ны две виньетки, окайм­
ляющие все повествование. 
На первой (начальной) изо­
бражена при лучах солнца 
перед Симоновым монасты­
рем хижина, из трубы которой 
весело подымается дым. Под 
ней — сердце между белых 
крыльев. На второй — та же 
хижина, уже разрушенная, 
под облачным небом. Вни-

Обложка к „Белым ночам“ Достоевского.

зу — песочные часы и черные крылья. Наивно-элегический тон выдер­
жан здесь до конца с исключительной последовательностью.

После „Бедной Лизы“ в том же 1921 г. Добужинский работает 
еще над „Скупым рыцарем“ Пушкина и „Тупейным художником14 
Лескова ’)• На графике этих книг лежит печать какой-то поспешности,

’) Изданы „Аквилоном** в 1922 г. 
4* 
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недоделанности. Поэтому, отдавая должное смелости художника, кото­
рый ставит себе все новые и более сложные задачи, нельзя не при­
знаться, что на этот раз полной удачи он не достиг.

„Скупой рыцарь" усердно украшен. На обложке — сплошной 
узор из шлемов, стрел, гербов и скрещенных под черепами мечей. 
На шмуц-титуле и заглавном листе надписи и их орнаментации вычер­
чены „под готику". Большие рисунки даны в характерном архитектур­
ном обрамлении. Всем этим подчеркнут дух эпохи, быть может, 
с чрезмерной настойчивостью, так как, в конце концов, в драматических 
сценах Пушкина важнее их общечеловеческий смысл ’). Впрочем 
Добужинский, оставаясь верен себе, конечно, не только „декорирует". 
Каждому акту он предпосылает своего рода фронтиспис, в котором 
изображает то, что происходит в этом действии. Но так как внешних 
событий почти нет, то первый и третий фронтисписы малосодержательны 
и по существу излишни. Значителен лишь второй, дающий образ 
безумца-скупца среди его сокровищ. Что касается рисунков над тек­
стом, то они хотя и воспроизводят то, о чем говорится в репликах,— 
все же иллюстрируют скорее быт средневековья, чем самую драму. 
Пожалуй, содержательнее всего маленькие концовки. Но драматическое 
напряжение пушкинской трагедии, ее монументальные ив то же время 
такие человечные образы остались невоплощенными, несмотря на всю 
„содержательность" иллюстраций.

Еще более сюжетна графика „Тупейного художника". Даже на 
обложке сочетание кладбищенского креста, опрокинутой лиры, те­
атральной маски, окровавленного ножа и кнута указывает, о чем будет 
речь. Четыре больших рисунка воспроизводят основные моменты 
этого „рассказа на могиле", повествующего о трагической судьбе 
крепостной актрисы и ее возлюбленного. В этих рисунках есть что-то 
жуткое, но нет опять-таки действия, драматического напряжения. 
Видимо, это не в средствах Добужинского, тяготеющего обычно 
к изображению статических моментов. К тому же ему не всегда 
дается хорошо изобразить человеческую фигуру, особенно в движении. 
В линиях, в расположении масс много лишней сумятицы, совсем не 
соответствующей внешне спокойному, почти эпическому тону рассказа 
старой няни, изложенного великолепным языком Лескова. Самое

9 Та же эпоха отражена в рисунках (неопубликованных) к „Розе и Кресту44 Блока, 1919 г.» 
и в двух виньетках к поэме Одоевцевой „Луна" (второй сборник „Дома Искусств44, 1921 г.).
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удачное в „Тупейном художнике" — это заглавные буквы. Здесь исполь­
зован старый прием, — уже знакомый нам по „Калиостро", — воспро­
изведения каких-нибудь деталей повествования. Перед нами мелькают 
маски, плети и цепи, пистолеты и червонцы, а то и целые сценки.
Читатель любовно всматривается во все „мелочи", что так просто 
и четко изображены внутри небольших квадратов, являющихся фоном 
для буквы, вместе с тем внимательней воспринимает самый текст 
книги.

Повторяем, интерпретация литературного произведения, описы­
вающего человеческие страсти, не далась Добужинскому. Да и многим 
ли иллюстраторам это под силу? Пожалуй, здесь всякое истолкова­
ние будет осуждено вдумчивым читателем.

И художник за последние два года уже не возвращается к столь 
сложным, почти неразрешимым заданиям. В своей книжной графике, 
так же как и в рисунках, он преимущественно использует архитектур­
ные мотивы. Таковы семь иллюстраций 1922 г. к Добужинским же 
написанным „Воспоминаниям об Италии", изданным все тем же „Акви­
лоном" в 1923 г. Словесные описания и изображения тех мест Италии 
(почти все архитектурные пейзажи), о которых автор с таким теплым 
чувством вспоминает в своих бесхитростных записках, взаимно допол­
няют друг друга.

Именно жизнь большого города с его многоэтажными домами, 
а не отдельных героев, мы прежде всего видим и на иллюстрациях 
(увы! — малочисленных и наспех сделанных) к сокращенному переводу 
„Западни" Золя ’), предназначенному для массового читателя.

И опять-таки городу посвящен альбом литографий „Петербург 
в 1921 г." * 2 *). Здесь, конечно, не место разбирать технические 
достоинства и недостатки этого первого опыта Добужинского в ри­
совании на камне. Но было бы несправедливо не упомянуть об этом 
альбоме. Ведь это своего рода поэма, повествующая о временном 
запустении северной столицы, о том новом быте, который заро­
ждался в годы революции. О том, как снегом заметало Исаакий 
и Медного Всадника, как рядом со сфинксами появились лебедки, 
как с гранитных набережных стали удить рыбу, а на разбитых фо­
нарях ребятишки устраивали гигантские шаги, как пустыри обра-

*) Изд. „Красная Новь“. 1923.
2) Исполнен в 1922 г., издан „Комитетом популяризации художественных изданий4' в 1923 г.
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щались в огороды, и еще о том, как весело над Невой вьются 
флаги на судах Красного Балтфлота.

И снова к Петербургу, но уже совсем иному, такому, каким 
он был в середине прошлого века, возвращается художник в иллю­
страциях к интересно задуманному, но вяло написанному исследова­
нию Анциферова „Петербург Достоевского" ’). Эти рисунки возникли, 
очевидно, в связи с работой 1922 г. над „Белыми ночами" Достоев­
ского 2), самой, пожалуй, замечательной книгой Добужинского.

Еще раз оглянем все, что было сделано художником в области 
иллюстрации. Как несхожи между собой рисунки к „Ночному принцу", 
„Свинопасу" и „Бедной Лизе". Тут дело не только в том, что они 
возникли в разные периоды творчества мастера. Здесь разнообразие 
„графического языка" соответствует различному характеру самих 
поэтических произведений.

Различны и системы иллюстрирования. Иногда в виньетках даются 
лишь вольные парафразы на мотивы текста („Месяц в деревне"). 
Иногда книга орнаментируется рисунками, воспроизводящими лишь 
характерные детали („Жизнь Калиостро"). Но чаще всего Добужинский 
стремится к систематической и возможно более полной интерпретации 
лежащих перед ним сказки, рассказа, драмы. Внимательный „читатель" 
и опытный „рассказчик", он умеет остановиться на самых существен­
ных моментах повествования, наиболее ярких образах, выразительных 
„мелочах", столь любовно им подмечаемых.

Для лучших своих созданий Добужинский сумел найти под­
дающийся „графическому истолкованию" материал. Можно спорить 
о том, по-андерсеновски ли сказочен его „Свинопас". Зато вряд ли 
кто станет утверждать, что эти акварели недостойны сказки и не 
углубляют нашего ее понимания. Что же касается „Бедной Лизы", 
то мы почти без всякого над собою усилия воспринимаем эту повесть 
глазами ее иллюстратора. И, наконец, рисунки к „Ночному принцу" 
могут смело быть признаны совпадающими по духу с текстом.

Но вот художник берется за работу над „Белыми ночами" 
Достоевского. Что здесь иллюстрировать? Душевный мир одинокого 
мечтателя невыразим, внешние события мало интересны и так одно­
образны. Тогда Добужинский обращает главное свое внимание на

9 Изд. Брокгауз-Ефрон. 1923.
*) Изд. „Аквилон". 1923.
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архитектурный пейзаж, который лишь „задан" в повести нашему 
воображению. И надо ли говорить, с какой проникновеннейшей лю­
бовью и именно в духе раннего Достоевского воспроизведен Петер­
бург сороковых годов. Всюду — на концовках, виньетках и больших 
рисунках — мы видим громады многоэтажных домов, тихие ночные 
улицы, сонные каналы. Фигуры героя и героини сравнительно мало 
заметны. Здесь два основных момента повествования, психологиче­
ский и описательный, находятся в обратном соотношении, чем у До­
стоевского, для которого главное — сердечная драма мечтателя, 
а картины белых ночей и города—лишь фон. Иллюстратор отнюдь 
не стремится воплотить все образы писателя, а лишь дополняет его, 
и именно там, где средства последнего ограничены. Таким образом 
создается редкая по органической цельности вызываемых пережива­
ний иллюстрированная книга.

Замечательны сами приемы графики. Обычные „кривизна" 
линий и эскизность очертаний утратили некоторую прежнюю нарочи­
тость. Каждый штрих стремится быть не только свободным и непри­
нужденным, но лаконичным и внутренне оправданным. С изумительным 
мастерством при помощи одних лишь контрастов широких пятен 
типографской краски с белизной бумаги передан белесоватый сумрак 
северной летней ночи, ранний рассвет, нежные очертания легких обла­
ков и суровые массивы уходящих ввысь домов, штабели дровяного 
двора, неподвижная поверхность воды и косые линии проливного 
дождя ’)• Характерно, что нигде рисунок не обведен замыкающей 
чертой, а непосредственно вливается в плоскость листа. Быть 
может, это не совсем уместно там, где на передний план сильно 
выдвинуты какие-либо предметы (решетки канала, фигуры), от кото­
рых видна лишь верхняя часть. Но в других случаях достигнуты 
необычайные эффекты, например в изображении светлеющего неба 
(утро четвертой ночи) или водной глади (вторая ночь — Екатерининский 
канал у церкви Николы Мокрого).

На шести из восьми больших рисунков изображен Петербург 
белой ночью. Конечно, каждый из них иллюстрирует какое-либо место 
текста; но фигуры Настеньки и мечтателя воспринимаются зрителем 
лишь как необходимая часть всего пейзажа. И даже в тех двух рисун-

9 Художник, как сообщает Э. Голлербах, при этом рисует на картоне, нанося сначала 
большие черные пятна тушью, а потом выцарапывая белые штрихи иглой (этот им изобретенный 
способ он называет „граттографисй14).
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Иллюстрация к „Белым ночам ° Достоевского.
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ках, которые изображают интерьеры, главное — не человек, а окружаю­
щая обстановка.

Необходимо отметить еще значение концовок. Именно в них 
всегда особенно проявлялись вся зоркость и изобретательность Добу- 
жинского. Обычно в заключительном рисунке повторяется тот образ, ко­
торым выразительно завершается какой-либо отрывок или все повество­
вание (в „Тупейном художнике**, в „Западне** и во втором акте „Скупого 
рыцаря"). Однажды художник просто договорил то, на что лишь намек­
нул писатель. После заключительной фразы пушкинской „Барышни- 
крестьянки**: „Читатели избавят меня от излишней обязанности описы­
вать развязку** — нарисовано, как оба отца благословляют Лизу 
и Алексея. Порой концовка воспроизводит какую-либо случайную, но 
характерную деталь. Герой „Белых ночейх с тоской смотрит, как летом 
все уезжают на дачу, увозя вещи на возах и барках. И этот мотив 
использован в очаровательном рисунке, замыкающем первую главу. 
Но любопытней всего та выдумка, которую проявил иллюстратор при 
орнаментации заключительных строк повести Достоевского. Он ничего 
не изображает, а просто поверх пяти букв „конец** надписывает 
характерным размашистым почерком те слова, что навсегда остаются 
в памяти читателя: „помните и любите вашу Настеньку**. Не все 
в графике к „Белым ночам** одинаково удачно. Но в целом, повто­
ряем, и по замыслу и по выполнению—это одно из самых совершенных 
созданий Добужинского.

Иллюстрация тесно связана с той эпохой, в которую она воз­
никла, и с той общественной группой, для которой предназначалась. 
Как и всякая интерпретация, она принадлежит к наиболее „смертным“ 
видам художественного творчества. А если и остается долго жить, 
то лишь как рисунок, как графика; ее значение как истолкование 
памятника другого искусства обычно воспринимается по прошествии 
известного времени лишь в исторической перспективе.

Но рисунки к повести Достоевского так задуманы и исполнены, 
что это обеспечивает им длительное существование и большую силу 
воздействия на читателя-зрителя.
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Всякий, кто более или менее внимательно относился к зритель­
ным впечатлениям, проходя по улицам послереволюционного Петро­
града в годы блокады, гражданской войны и разрухи, — помнит, ко­
нечно, разрушающиеся дома, запустелые прорастающие травой пло­
щади, голодных, необутых людей на измызганных тротуарах, — но по­
мнит, конечно, и виденные им в окнах книжных магазинов, на плака­
тах, на зданиях, на чашках и блюдах фарфоровой витрины на 
Невском то безукоризненно четкие, то бесконечно нежные гра­
фические рисунки С. В. Чехонина. Чехонинские розы, листья и тра­
вы неразрывно связаны в зрительном воспоминании с Петрогра­
дом первых послереволюционных лет. Они завивались в венки 
вокруг портретов вождей времени, они украшали плавные буквы 
лозунгов, за которые боролся и страдал город. Тяжелые в матери­
альном и нравственном отношениях годы, многих художников заста­
вившие прервать работу или понизить ее интенсивность, были для 
С. В. Чехонина временем усиленной и плодовитой работы, вы­
несшей его произведения на улицу, в дом, в витрину, в газету, 
потому что, как художник, Чехонин неразрывно связан с жизнью и 
активным участием в ней.

Отвлеченность графики, ее книжность, ее оценка и понимание 
узким кругом утонченных читателей книг оказались кажущимися. 
Сергей Васильевич Чехонин — график pur sang воспринял и отразил 
современность. Калашниковские амбары за Невской заставой до сих 
пор сохраняют на себе эмблемы и лозунги, написанные им здесь 
к первой годовщине Октябрьской революции. Им же был исполнен 
ряд плакатов к открытию первых домов отдыха в 1920 году, им же 
были даны проекты: герба РСФСР, почтовых марок, бумажных и се­
ребряных денег, эскизы тарелок, блюд и чашек с революционными
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лозунгами для Государственного фарфорового завода, не говоря уже
о постоянной работе для печати. 

Это — по содержанию; а по

Иллюстрация к „Руслану и Людмиле", 

го художественного произведения,

самому приему творчества С. В. Че­
хонин, может быть, еще неразрыв­
нее связан с жизнью '). Его твор­
ческая работа неотделима от тех­
ники, от материала и орудий 
производства, от сил и возмож­
ностей, заключенных в материи 
и ждущих художника, чтобы быть 
вызванными к жизни.

Техника. О ней много 
говорили и много спорили. Ее 
подчас (например в живописи по 
фарфору) отожествляли с продук­
том буржуазных требований к 
искусству — с застылостью тра­
диционных форм, противопоста­
вляя ей непосредственный художе­
ственный импульс, нашедший себе 
выражение в форме, краске, ли­
нии — пускай безотчетно, пускай 
с пренебрежением к традицион­
ному использованию материала,, 
но зато с подлинным творческим 
исканием, с подлинной жизнью.

И то и другое, конечно,—
абстракция, деление нераздельно- 

культивирование одной его части за
счет другой. Чехонин работает над материалом не только для того, 
чтобы победить его и заставить исполнять свою волю (например 
фарфор можно расписать под дерево или под камень до полной иллю-

9 Отдавая должное деятельности С. В. ЧехониИа в годы революции, как одного из первых 
примкнувших к нам художников, редакция сборника, тем не менее, не может разделять окончательно 
взглядов автора статьи на „современность" и „активность" искусства Чехонина. С. В. Чехонин по 
всему своему художественному мировоззрению принадлежит все же старому, эпохе стилистических 
увлечений и эстетства второго поколения „Мира Искусства44. Недаром его проекты денег, марок 
и герзов так и не были осуществлены. Примечание редакции.
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Титульный лист из книги „Современная русская графика".
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зии), но и для того, чтобы найти и выявить его самые выразитель­
ные свойства, определить материал орудиями производства.

Чехонинская графика.— Виньетка.— Фантастические цветы, сви­
сающие листья и травы. Сочетание белых и черных пятен и сероватого 
полутона, образованного штриховкой или пунктиром — всегда строго 
конструктивно; прежде всего, это—графика кисти, графика мазка.

Самые тонкие и отточенные рисунки Чехонина сделаны кистью. 
Кажется, что общая композиция рисунка родилась из классически- 
плавного движения руки, вооруженной кистью, а дугообразно повисшие
или легко взметнувшиеся кверху листья — не что иное, как только 
удары кистью, игра мазков под мастерской рукой, использование 
мазка в силе его нажима и направлении.

Кажется, что цветок, лист, чаша — только предлоги для худож­
ника, чтобы любовно провести тот или иной мазок. С этой точки
зрения орнаменты Чехонина (хотя 
бы цветочные) могут восприни­
маться как беспредметная игра бе­
лого и черного,— игра переплета­
ющихся линий. Поэтому легок и 
незаметен его переход к чисто 
беспредметной графике. Она ро­
дилась из эффектов наложения 
на бумагу черных пятен туши. 
Если же мы посмотрим на его 
орнаментальную графику „пред- 
метно“, мы увидим не только лю­
бовь к мазку, но и равную любовь 
к цветку, камню, человеческому 
лицу — всему, что служит пред­
логом для мазка. Цветы — причуд­
ливые и сказочные — рисованы 
безукоризненно; лица — всегда 
строго портретны.

Эта любовь, вернее, пер­
воначальный художественный им­
пульс, разработанный художником в образе и в технике, связует части 
рисунка в одно целое, делает технику живой, сообщает каждому 
маленькому рисунку подлинную конструктивную гармонию. Искусство

5 Мастера гравюры а графики. 65
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и ремесло вместе. Не только красочное и линейное искание — но 
деланье вещи; не только графический портрет — но обложка для книги; 
не только иллюстрация к тексту — но украшенная страница. Над книгой 
Чехонин работает много и внимательно. Рисунок подготовлен для 
воспроизведения в печати, орнаментальные украшения указывают на 
содержание книги. Его обложки — богатые по пятнам, заполняющим 
почти всю поверхность листа: обложка для журнала „ Пламя**, обложка 
для журнала Фото-Кино-Отдела с фигурой рабочего в центре рисунка, 
обложка для журнала „Москва*. Обложки с особой подчеркнутостью 
шрифтов заглавий: для книги „Фауст и Город* (декоративность шрифта), 
для книги о Государственном фарфоровом заводе, для журнала „Арго­
навты", для книги Фреймана „История ex libris’a**, для сборника 
II Конгресса ПІ Интернационала, для Всеобщего Календаря на 1923 год, 
для книги Н. Евреинова „Что такое театр**, для „Еврейской Летописи“ 
и сборника „Театр для детей

Чехониным дан ряд обложек с портретами для монографий: 
о Станиславском, Качалове, Немировиче-Данченко и Горьком; серия 
портретных обложек к монографиям великих музыкантов и превосходная 
обложка к книге Зиновьева „Мировая революция и Коммунистический 
Интернационал'* с силуэтным портретом автора на золотом фоне.

В иллюстрации Чехонин сказывается, как любовный читатель 
книги. Обе его иллюстрации к „Фаусту и Городу** Луначарского — 
символичны. Одна — огненный ангел, сыплющий молнии над городом 
труб, другая — мощная фигура труда, на фоне гигантских построек 
высекающая в камне нежный узор украшения.

Иллюстрации к заграничному изданию „Руслана и Людмилы** 
подчеркивают романтику этой поэмы классичностью форм и линий.

Заставка из книги „Фарфор Государственного завода
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ПОРТРЕТ Г. И. НАРБУТА.
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Портрет Руслана и портрет Людмилы — акварельные миниатюры. Чер­
номор, Наина, мертвая голова и похищение Людмилы — графика 
белого и черного. Большая работа исполнена им для журнала „Музей 
Революции*4: портреты декабристов и первомартовцев, зарисовки камер

Иллюстрация к сказке К. Чуковского „Тараканище14.

сказок—бес, водяной, мохнач, шишига и 
Виньетки Чехонина многочисленны и

и казематов Шлиссель­
бурга и Петропавлов­
ской крепости и вообще 
вся графическая сторона 
книги. Одна из послед­
них иллюстративных ра­
бот Чехонина — 25 ри­
сунков и обложка к сказ­
ке К. Чуковского „Та­
раканище14 ’).

Как любитель кни­
ги и печати, С. В. Че­
хонин — знаток шриф­
тов. Им была задума­
на и частью выполнена 
сказочная азбука, ка­
ждую букву которой 
образует какое - нибудь 
существо из русских 

Др.
разнообразны и известны

многим читателям русской книги и русского журнала.
На фарфоре Чехонин остается верным своему подходу к худо­

жественному произведению. Та же любовь к его техническим особен­
ностям— мазку по фарфору, прозрачности краски на белой поверх­
ности, расчет на сплав краски с глазурью после обжига.

Та же игра контрастов — темного и светлого, крупных однотон­
ных плоскостей и тончайших линий, примитивного живописного приема 
и неподражаемого изящества. Творчество, рождающееся в самом про­
цессе техники, под ее контролем и вдохновением. Став в 1918 году 
во главе художественной части Государственного фарфорового завода,

«) Писалось в 1923 году. С тех пор С. Чехониным сделано не мало новых графических работ, 
иллюстраций и обложек. Художник неустанно работает как в области собственно графики, так и по 
разрисовке фарфора в своем ныне уже окончательно установившемся стиле. Примечание редакции.
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Проект почтовой марки.

С. В. Чехонин не только дал ряд эскизов для 
фарфора, но сам исполнил большое количество 
вещей непосредственно на фарфоре, без пред­
варительного рисунка. Так были сделаны блюда: 
„Печаль", „Скорбь" (для аукциона в пользу 
голодающих Поволжья), тарелка „Весна" и ряд 
чашек. Изобретатель — он ищет новых способов 
техники, пробует на фарфоре лаки и эмали, для 
ускорения производства заменяет живопись кон­
турным рисунком, только расцвеченным красками 
(массовый заказ на столовые и чайные сервизы
для больших ленинградских отелей, исполнен-
ный заводом в 1922 году).

Белизна фар­
фора белее листа 
бумаги, а черная 
глянцевитая краска 
чернее пятна туши. 
Чехонин переносит 
на фарфор свои ри­
сунки Ыапс et noir1), 
вкрапливая в них 
золото и серебро, 
обработанные с не­
обычайным мастер­
ством. На матовой 

Блюдо „Печаль".

поверхности золота 
или серебра он гра­
вирует нежные и чет­
кие узоры. Эта тех­
ника (в производ­
стве — цировка), тре­
бующая особой твер­
дости руки и безоши­
бочности глаза, до­
ведена им до совер­
шенства.

От фарфора 
Чехонин, искатель

совершенной техники, естественно, переходит 
к финифти, — искусству не столь декоратив­
ному, но более интимному и открывающему 
новые возможности — в силу самой нежности 
и чуткости материала. И тут мы видим тот 
же подход — игру на слияние красок с эмалью 
через огонь, прозрачные тона, получающиеся 
от вкрапливанья почти неуловимым для глаза 
пунктиром одной краски в другую. Следующий 
этап — материал еще более чуткий: миниатюра

Проект почтовой марки.
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акварелью на пергаменте. Абсолютное портретное сходство, почти 
реалистическая форма, воздух, свет. Но задача чистой живописи на 
втором плане, а на первом — орнаментальное разрешение компози­
ции. Его миниатюра на финифти — миниатюра, доведенная до пре-

Блюдо „Скорбь".

дела (портрет на пластинке, иногда величиной с ноготь мизинца); ко­
гда смотришь на нее вблизи, заставляет забывать о своих размерах. 
Будто из окошечка в удивительно ясный и прозрачный мир, где осо­
бенно грациозно располагаются деревья, листья и облака, смотрит жи­
вое лиЦо, окруженное воздухом. А если смотреть поодаль—это красивая 
сияющая красками ювелирная вещица для пальца руки или ворота 
платья. По финифти Чехониным исполнены портреты: Степановой»
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Андрониковой, Мухина, пианиста Закка и его жены, портрет жены 
художника, приобретенный Русским Музеем, и др.

На пергаменте он исполнил миниатюры Ленина и Зиновьева, 
находящиеся в Сборнике II Конгресса III Интернационала.

Nulla dies sine linea (ни одного дня без линии) — эти слова 
Плиния могли бы быть девизом С. В. Чехонина. Родившись в 1878 году 
в Новгородской губернии, он рано начинает рисовать. Мальчиком

Тарелка.

8 лет он попадает к помещику Новгородской губ. М. А. Струговщи- 
кову, в доме которого видит коллекции картин, гравюр, старого фар­
фора и большую библиотеку. 15 лет с рекомендательным письмом 
от М. А. Струговщикова к Д. В. Григоровичу (директору Училища
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Книжный знак И. И Лазаревского.

Поощрения Художеств) он едет 
учиться в тогдашний Петербург. 
Недостаток средств не позво­
ляет ему жить здесь постоянно. 
Поступив в Училище Поощре­
ния Художеств, он вскоре уез­
жает обратно в деревню, перио­
дически возвращается в Петер­
бург и учится в школе Штиг­
лица. Периодически работает 
на кузнецовской фарфоровой 
фабрике и, наконец, поступает 
конторщиком на Николаевскую 
ж. д., где служит в течение двух 
лет, не бросая однакоже ри­
сования. В это время знакомит­
ся с семьей Глеба Успенского 
(в Чудове, Новг. губ.), где встре­
чается с Серовым, Манганари, 
Желтовским и др. молодыми 
художниками. Бросает службу 
и переезжает в Петербург, не­

ступает в Тенишевское 
училище, в мастерскую 
Репина. После закрытия 
этой мастерской вместе 
с группой молодых худож­
ников организует „Сво­
бодную мастерскую" на 
Васильевском острове, 
просуществовавшую пять 
лет. В этот период испол­
няет работы для архи­
текторов по внутреннему 
украшению комнат. Пер­
вая самостоятельная ра­
бота С. В. Чехонина —

Книжный знак художника.участие в отделке гос-
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тиницы Метрополь в 
Москве. Майоликовое 
панно на фасаде испол­
нялось им в Абрамцеве 
у С. Мамонтова. Это 
была первая встреча 
с керамикой, и в этот 
период трехлетней жиз­
ни в Москве опреде­
лилась и выявилась 
физиономия его твор­
чества и план последу­
ющей работы. В Мо­
скве он знакомится с 
Сапуновым, Судейки- 
ным, Кузнецовым, Бо­
рисовым - Мусатовым. 
По возвращении в Пе­
тербург сближается с 
группой „Мир Искус­
ства" и одновременно 
начинает работать для 
книги. В 1913 году он 
принимает участие в

СЪ.

Цвет ы.

устройстве Всероссийской Кустарной Выставки, после которой посту­
пает на службу в Министерство Земледелия как специалист по кустар­
ному искусству в его отраслях: мебельной, ковровой и финифти.

Цветы.

Получает заведывание 
Ростовской кустарной школой 
и в Ростове занимается фи­
нифтью, изучая ее старинные 
образцы по соборам и церк­
вам Ростова. В эпоху револю­
ции становится членом колле­
гии ИЗО и принимает на себя 
руководство художественной 
частью Государственного фар­
форового завода.
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Фронтиспис журнала „Аргонавты*4.

Работа С. В. Чехонина — непрерывный творческий поток. Его 
орнаментальные источники — русские ткани, керамика, лубок, персид­
ские узоры, икона, эмали XVIII века, претворенные и переработанные 
индивидуальностью художника, а источник творчества — жизнь. Он 
остро переживает и русский пейзаж, и русскую сказку, и прочитанную 
книгу, и современность.
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Ведун лесных трав и мхов^ населяющий пни косматыми суще­
ствами, мудрый наблюдатель человеческого лица, — он приводит к ра­
дости глаза все, что ни изображает. Ужасны лица голодающих на 
блюде „Скорбь", но нельзя не засмотреться на нежность, с которой 
они писаны, и на всю гармоничную композицию. Портрет старухи — 
в зеленоватых тонах лица, близость смерти и тления, чуть-чуть 
окрашены только губы и глаза, — но миниатюра так стройна и про­
зрачна, но помертвелые складки кожи на старческой шее прекрасны — 
они напоминают только мертвую природу — не то скалистый пейзаж, 
не то лунные поля. „Черномор" — чудовищен, если с ним повстре­
чаться наяву,— оттопыренные уши, уродливый череп, руки с при­
сосками вместо пальцев, но он смотрит на нас из плана чехонин- 
ского искусства, и его страшная борода — прекрасный поток тон­
чайших и грациозных линий.

Художник радуется тому, что он видит и слышит,— и в этой 
беспечной радости выбрасывает миру свои маленькие сокровища — 
рисунки, чашки, миниатюры, где подпись мелким бисером „Сергей 
Чехонин", как последний штрих, замыкает орнаментальную композицию.
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В 1920 году на Украине умер в расцвете сил примечатель­
ный мастер, родившийся в 1886 году, один из тех художников, кото­
рых мы принимаем как „само собою разумеющихся", но уход кото­
рых сразу знаменует их незаменимость и „дороговизну". Георгий Ива­
нович Нарбут, характернейший даже по наружности украинец, сложился 
как художник в Петербурге и был обычно причисляем ко „второму по­
колению" „Мира Искусств". Его биография подробно рассказана его 
друзьями, художниками того же круга: Д. И. Митрохиным, С. В. Че­
хониным, П. И. Нерадовским, Г. К. Лукомским. Мы знаем учителей 
Нарбута (И. Я. Билибина и М. В. Добужинского), слышали про крат­
кое его пребывание за границей (в Мюнхене в 1909 году), пересчи­
тали его работы, из которых львиная доля падает на украшение книг. 
Представляется, что „все сделано". Значение Нарбута признано всеми: 
и его друзьями в Ленинграде, и учениками его в Киеве. Выставка 
Нарбута, устроенная Ленинградским Русским Музеем в 1922 г., была 
апофеозом художника. Но, думается, после того как долг памяти 
друга и человека уплачен, именно теперь настало время серьезного и 
формального обследования его наследия. Таким вполне специальным 
трудом и является наш опыт. Им мы даем один из конкретных при­
меров „художественного книговедения". Нарбут представлялся многим — 
рисуется таким еще и теперь — только рисовальщиком. Мы в дальней­
шем в наших заметках ставим вопрос о том, кем был он как худож­
ник книги.

I
При всей любви к книге, при всем том внимании к ней и бе­

режности, при всем том так охотно даваемом ей преимуществе над 
картиною надо признать, что не умеем мы к ней все-таки (может 
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Заставка из книги „1812 год в баснях Крылова*4.

быть, умеем — тогда не привыкли) подойти как к произведению 
искусства. Учесть в каком-либо художественном факте именно эту 
его сторону, художественную, означает ведь: исследовать закономер­
ность его формы, выяснить индивидуальные стороны его компози­
ции и конструкции, понять его „что" и „как“, чтобы можно было 
ответить по существу на вопрос о том, какие поставлены цели, какие 
разрешены задачи в данной художественной конкретности. Между тем 
к книге мы так не подходим, ограничиваемся только хвалебными, когда 
понравится нам она, эпитетами по отношению к ее художнику. А этого 
очень недостаточно, если мы уже серьезно заговорили об „искусстве книги".

Из всех мастеров ставшего самостоятельным рисунка, радовав­
ших нас за последние (сколько?) лет, именно Георгию Ивановичу 
Нарбуту мы охотно предоставляем первое место в деле художественно­
графического соучастия в книге. А, однако, конкретно обследовать, 
как и что делал он с книгою, не пытался никто. Мы в дальнейшем 
смотрим на наши анализы только как на первую попытку по-новому 
построить знание наше об иллюстрированной книге последнего вре­
мени. Примеры, взятые нами, являются примерами более или менее 
случайными. Мы полагаем, однако, что типичными. Во всяком случае 
убеждены мы, что сделать такие наблюдения было давно пора. Мы 
в дальнейшем пытаемся сопоставить одну с другою работы Нарбута 
за время десяти лет, сознательно оставив в стороне проблемы техники; 
мы спрашиваем о нарбутовском „что". Мы остаемся в пределах книж­
ной иллюминации. Она — вся до конца — основная тема нарбутовского
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искусства и основа нашей к нему любви. Нам представляется, однако, 
правильным, в полном применении к современному искусству требований 
научного искусствоведения, говорить именно о книгах Нарбута, а не 
о нем самом. Нарбут-человек дорог его друзьям, и мы, его не 
знавшие, всегда будем благодарны всем, кто нам о нем расскажет. 
И, однако, наука об искусстве требует, чтобы в суждении об истоках 
и в объяснениях формальных особенностей не жизнеописание, а памят­
ник был запрошен прежде всего. Нарбут — ученик Билибина; значит 
ли это, что его первые работы обязательно должны быть объяснены из 
Билибина? Нам впоследствии будет казаться, что нет. Как будто бы 
уже став приблизительно на свои ноги, посмотрел Нарбут в лицо 
своему учителю, сумел взять у него много — но как равный 
уже. Мы в дальнейшем пробуем установить известные „манеры" 
в искусстве Нарбута. Мы это делаем исключительно на основе ана­
лиза его книг. Ибо здесь, может быть, очень решительно расходится 
правда жизни и правда искусства. Разве 
всегда знает художник и его лучший друг, 
откуда к нему пришло то или иное? Мы 
не настаиваем на том, что именно наш 
взгляд со стороны оказывается наиболее 
верным. Но думаем, что он имеет право 
на внимание как построенный на анали­
тическом опыте.

другое. Мы считаем наибо­
лее важным в творчестве Нарбута его 
иллюстрации. Это прежде всего сказки 
и басни. Андерсен, Крылов и народ. 
Темы нарбутовских книг связаны их от­
ношением к детской комнате. Конечно, 
по существу всякое произведение искус­
ства должно оцениваться теми, для кого 
оно предназначено; об этом нет спора. Детей надо было бы запро­
сить об успехе, которым пользуется среди них „Деревянный орел" и 
„Соловей". Но сильно подозреваем мы, что Крылов с самого начала 
уже не для них. Но нарбутовская книжка для детей, думается, от пред­
назначения своего не теряет в интересе, который к ней принесен 
искусствоведом.

Выберем примеры.
6 Мастера гравюрн и графики 81
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II

„Журавль и цапляИздание Кнебель. Рисунки помечены 1906 и 
1907 гг. Посвящены они А. Н. Бенуа. Типичная кнебелевская тетрадка 
убрана в желтое, красное и синее. Цвета не слишком ярки. Обложка 
разыграна внизу в узорном стиле неких обоев. Но эта нижняя часть 
служит пьедесталом к „картине": здесь небо, светлеющее внизу и 
лунный серп и два дерева, клонящиеся одно к другому, чудесно за­
вершая полукругом своим общую композицию обложки; внизу таким 
же полукругом, но в обратном направлении, кончается поле для 
надписей. Буквы трактованы в модернизированном „славянском стиле". 
В общем обложка не особо радует. Облака вверху картинки сделаны 
пунктиром и крутятся, розовые и мало убедительные. Раскрываем 
книгу. Журавль и цапля противостоят друг другу не слишком удачно. 
Цапля в юбке порою вовсе и непроизвольно комична. Рисунки, однако, 
примечательны. Они все более или менее стилизованно-натуралистичны. 
Небо всюду, как и на обложке, дано в пространственных просветах 
светлого внизу, темного наверху. В книжке две сказки: кроме „Жу­
равля" — „Медведь". Трактовка страниц одинакова. Они разделены на 
два столбца довольно модернистски-банальным узором, встречающимся 

три раза и в двух случаях напечатан­
ным теми же красками. Повторены 
по два раза и буквы „ж", „в" и 
„с", рисованные Нарбутом с виньетка­
ми без всякого отношения к тексту. 
В иллюстрациях художника интересует 
исключительно декоративная и, ска­
зали бы мы, орнаментально - узорная 
сторона. Краски расплывчаты. Это — 
оливково-зеленый, темно-желтый цвета. 
Последняя концовка достаточно выдает

постороннее влияние. Можно поручиться за японское. Брошенные на 
первом плане камни похожи на камни у Рериха и у финляндских художни­
ков. Нарбуту 20 лет—будем всячески к нему снисходительны. Очень 
небезукоризненна книжка и типографски. У нее банальный шрифт—и 
совсем нет полей. И только в одном случае, в заставке к „Медведю", 
обещан будущий Нарбут сильными взмахами линий, напряженной соч-

Виньетка.
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Иллюстрация к басне „Ворона и курица**.
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Заставка из книги „1812 год в баснях Крылова44.

ностью пятна. Характерно, что заставка эта к тексту книжки отно­
шения не имеет как раз никакого.

„Журавль и цапля" — пример первой манеры Нарбута. Нам она 
чуть напоминает Поленову. Художник только еле-еле начинает стано­
виться на ноги. „Горшеня" и „Снегурочка" ’) принадлежат к тому же 
типу. „Война грибов" 1909 года, „Теремок" и „Мизгирь" того же года 
образуют переход. В „Деревянном орле" 1909 года выявлена вторая 
нарбутовская манера. Мы можем именно ее означить как „билибинскую". 
Не биографические данные о влияниях того или другого художника нам 
здесь важны,—Билибин был первым с детства образцом, а потом учителем 
и другом Нарбута, но его влияние гораздо больше именно теперь. О Би­
либине нельзя не вспомнить, взяв в руки „Деревянного орла". Тет­
радка выпущена Кнебелем в серой обложке, на которой чудесно раз­
вернуты, трактованные на этот раз плоско, линии, формы и краски 
обрамления. Оно взято из ранних русских ксилографических книг 
XVI века, которые, как мы теперь знаем, сложились под немецким 
влиянием. Какой огромный шаг за два года! Плоскость страницы во­
сторжествовала вполне, вместе с нею и своеобразная, чисто нарбутов­
ская красочность. Это — темно-синий, кирпично-красный, оливково-зе­
леный цвета. Очень интересна трактовка неба. Оно также дано не

9 Изд. „Русского Чтения44. 1906 г.

Заставка из книги „1812 год в баснях Крылова44.
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Заставка из книги „1812 год в баснях Крылова"'

однотонным, но окраска уже условна, синева расположена широкою 
полоской вверху, снизу оливковою краскою намечен горизонт. По срав­
нению с „Журавлем" гораздо больше белых пятен в рисунке. Он от­
того делается еще интереснее и колоритнее. Зачем только так неиз­
бежно и напрасно вспоминаешь Билибина при виде этих физиономий 
солнца и луны и псевдо-древнего облачения героев и перспективно 
вычерченных покоев! Первая заставка — отметим это для сведения — 
есть стилизованный вид московского Кремля со стороны Красной пло­
щади. Очень важно отметить наличие твердого обрамления страницы, 
которое, правда, повторяется каждый раз чуть назойливо, не различая 
того, текст или рисунок включен в рамку. Отметим и другое: наличие 
в рисунках гербов. Для того, чтобы показать, что герой „Деревянного 
орла“ перелетает из одного царства в другое (а может быть, просто 
из графической забавы), Нарбут поместил на рисунке своем, прямо 
в воздухе, две геральдических картуши. „Деревянный орел“—уже 
вполне зрелое произведение. А так как иллюстрация не может быть 
понята без другого еще — без отношения к текстовому повествованию, 
то здесь можем мы отметить, что Нарбут из сказки выбирает моменты 
без особой их связи между собою, их трактует не как звенья общей 
цепи, а как отдельные фрагменты. В трех иллюстрациях „Деревян­
ного орла" узнать одного и того же героя можно разве по стилизо­
ванной шапке.

Заставка из книги „1812 год в баснях Крылова".
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К этому типу, второй манере, можно отнести разве только еще 
одну книжку Нарбута — „Как мыши кота хоронили**, но здесь худож­
ник уже эмансипировался от Билибина. Новое здесь отмечено более 
крупной формой, более „живописной** раскраской. Но „третья манера**, 
которую мы склонны были бы назвать „игрушечной**, уже вполне соб­
ственная. Хотя, может быть, Нарбут здесь невольно подчинен обаянию 
Александра Бенуа. Возьмем, как пример, книжку „Пляши, Матвей** 
1910 года. Здесь обложка, с ее фантошем посередине, типичным впо-

Заставка из книги „Три басни Крылова14.

следствии манекеном тридцатых годов, немочным своим привидением 
маячившим достаточно перед петербургским „Миром Искусства**, вы­
являет, по нашему, все-таки прочному мнению, влияние Запада. Разве 
случайно построена монограмма Нарбута по знаменитой марке Дюрера? 
Влияние Запада конкретизируется в одном, конечно, имени: Эмиля 
Преториуса. Подчеркнем, однако, что плоскостная раскраска, как всегда 
теперь, уже сочная и сильная, остается всецело нарбутовской. Чрезвы­
чайно, однако, любопытно, что обложка совсем не согласована с тек­
стом и внутренними украшениями. Здесь, внутри, торжествует линия. 
В арабесках первой заставки легкая полоска цвета сопровождает чер­
ный контур какой-нибудь корзинки, ажура, цветов. Лист с иллюстра­
циями выдержан совсем в игрушечном стиле. Здесь деревянные сол­
датики и куколки. Идет ненастоящий дождь, а „петушок** наверху 
страницы трактован совсем как „поливная кафель** старой изразцовой 
печи. Вместе с тем вновь исчезло обрамление страницы, насыщенность 
краски сохраняет почти плакатную плоскостность (небо совсем условно).
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Иллюстрация к басне „Собачья дружба44. Из книги „Спасенная Россия44.
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ЗІМА 
3 І Р К И 
злець

Буква „3“ из „Украинской азбуки44.

А что в данном случае ново и радостно — это появление „нарбутов- 
ского“, его собственного, шрифта. Он — не в заглавных буквах, доста­
точно безалаберных, а в трактовке титулов („Серый кот“)« Нарбут 
впоследствии был же лучшим русским мастером буквы — и все 
равно, что нашел он это свое мастерство под доброй эгидой М. В. До- 
бужинского.
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Буква „Н“ из „Украинской азбуки-.

Эти влияния, А. Н. Бенуа и М. В. Добужинского (последнее 
документовано посвящением), выявлены особо в „Игрушках*4 ’). Здесь 
Нарбут с точки зрения книжной оказывается автором-творцом на­
столько, что текст Б. Дикса написан, как о том свидетельствует П. И. Не- 
радовский, к рисункам, изображенным Нарбутом раньше. Графически

4) 2-я серия 1911 г., изд. Кнебель,
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Заставка из книги „Басни Крылова41.

здесь художник продолжает „Матвея". Узор обложки и заставок сопро­
вожден цветною полоской. Рамка, простая, черная, линейно-ленточная, 
повторяется на каждой странице. Цветные большие рисунки то на 
правой, то на левой странице. Заставки вверху страниц то в строгих 
рамках, то в вычурных завитках. Декоративность, пожалуй, всего лучше 
представлена фронтисписами, в которых изобразительное начало — пор­
трет какого-нибудь полишинеля — втиснуто в ромб или квадрат орна­
ментального украшения, — и что ново и важно: рисунки Нарбута ока­
зываются гораздо приятнее согласованными с короткими строчками 
стихотворного набора, нежели с прозою, — так и следовало ожидать.

Следующей серией мы склонны были бы признать „Андерсе­
новскую44. Это 1911—1913 года. „Соловей44 останется, может быть, не­
превзойденным. Здесь чудесно трактована обложка — ряд^маленьких по­

вторяющихся силуэтов образовал по си­
стеме „набойки" самый грациозный узор. 
Здесь Нарбут — просто „русский Ватто44, 
воскрешающий „chinoiseries44 *) галантного 
века. Буквы самого заглавия — из тридца­
тых годов. Силуэтный стиль Нарбута в 
рисунке обложки, конечно, возник на на­
циональной почве (Ф. Толстой). Но и

Виньетка. здесь вспоминается невольно Преториус
(физиономии китайцев с их подчеркнутыми

9 „Кигайщина4* — с середины XVIII века в Европе началось большое увлечение китайским 
искусством, главным образом декоративным и прикладным. Особенно увлекались им во Франции. 
Стиль рококо прошел под большим влиянием Китая. Примечание редакции.
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острыми носами). Однако Нарбут книжной композицией, очевидно, уже 
не заинтересован вовсе. Рисунки повторяются то на левой, то на правой 
странице. А восток самый подлинный — в стилизованных с китайских 
блюдечек облаках. В „Оловянном солдатике" торжествует линия, но 
не особо выразительная и не особо связанная с узором буквы 
и страницы. Зато „Прыгун" (1913 г.) являет Нарбута с неожидан­
ной еще стороны. Нам он наибольше напоминает английские 
иллюстрации середины XIX века. Есть нарочитая сухость, напо­
минающая старую гравюру на дереве, в рисунках обложки и хотя 
бы в концовке, где штриховка передана белыми линиями. Иллюстрации 
к Диккенсу, Крейкшенк 
и Физ невольно вспо­
минаются при виде воз­
душного, столь стро­
го вычерченного шара 
(вспоминается, впрочем, 
также и вольфовский 
„ Степ ка - растреп ка “ — 
одно из популярнейших 
детских изданий второй 
половины XIX века); а 
карточные домики, ко­
роль и придворная собака вызывают в памяти одну из самых идеаль­
ных иллюстрированных книг вообще — „Алису" Льюиса Карроля с ри­
сунками Тенниеля. Так же случайно разбросаны в тексте рисунки, 
иллюминованные по-нарбутовски сочно. Очень любопытна разная рас­
краска того же воздушного шара на обложке и на предпоследней 
странице, — любопытна потому, что на основании ее мы можем 
заключить, как плакатная резкость отдельных тоновых полос, которую 
допустил Нарбут на обложке, в середине книги должна была уступить 
место сдержанности (на обложке чередуются полосы — синяя, белая, 
красная, белая и так дальше; в тексте ритм иной: белая, желтая, зе­
леная, желтая, белая; силуэт шара на обложке четок, в тексте стушеван 
голубыми облаками; но при всем том в тексте самые краски более 
чисты). Самая композиция рисунков здесь расплывается, рамки — где 
они?

А затем 1912—1913 года — серия Крыловская. Здесь мы имеем, 
может быть, высшую точку нарбутовского мастерства. Ибо здесь, именно
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в четырех вариантах, документовано отношение художника к теме книж­
ной страницы и к теме литературного содержания. Документовано 
так, как этого до Нарбута не делал никто. Мы именно за иллюстра­
ции к Крылову склонны счесть художника нашего за одного из лучших 
иллюстраторов, которых вообще знает нами строимое „искусство книги". 
Здесь анализ наш невольно должен сделать паузу.

III
Иллюстрация есть искусство, стоящее в таком отношении 

к иному искусству, в каком это последнее стоит к природе. Эта 
наша формула настаивает на значении — обследовать графические пе­
ресоздания, даваемые художником, со стороны верности их, отдален­
ности или близости к литературному тексту. Без самой постановки 
вопроса этого только декоратором, только прикладным мастером оста­
нется художник в книге. Он — на службе у издателя. „Художником книги" 
мы назовем только того, кто размещает в книге ее строчки, страницы 
и клише. Нарбут таким не был. Композиция книги, как таковой, инте­
ресовала ли его? Он был типичным „художником в книгепользовался 
ее гостеприимными страницами, чтобы, зачастую совсем автономно, 
разыгрывать ее плоскости своими узорчатыми замыслами. Результат его 
творчества, конечно, оправдывает все грехи, по отношению к книге им 
совершенные: что Нарбут раскрашивал один и тот же рисунок то так, 
то иначе, что он бросал свои пятна на страницу то вверх, то вниз, что 
в одну рамку он включал то рисунок, то текст, что вообще он, очевидно, 
только поставлял рисунки. Все „грехи" эти смыты чудесным зрелищем 
четырех крыловских книжек его. Может быть, вообще дозрел его талант; 
может быть,— сознание, что не только дети будут уже любоваться его 
тетрадями; как бы то ни было, именно здесь надо отметить решающий, 
сделанный Нарбутом, четвертый шаг.

По времени самой ранней книжкой были „Три басни" в изда­
нии Кнебель (важно, однако, отметить, что Крылова Нарбут рисовал и 
раньше — в „Живом слове" 1909 года). А здесь фронтиспис помечен 
1911 годом, датою двух рисунков „Соловья". С этой последней книж­
кой и приходится сопоставлять „Три басни". В них Нарбут выраба­
тывает свой собственный силуэтный стиль, при всей четкости мону­
ментальный и чудесно-изящный. Обложка (синее, черное и зеленое) 
грешит против старого типографского правила о единообразии шриф­
тов: ни одной строчки нет одинаковой. Внутри: фронтиспис с портретом 
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Иллюстрация к басне „Крестьянин и смерть". Из книги „Три басни".
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Крылова, включенным в восьмиугольник пьедестала некоей колонны, 
напоминает о медалях первой половины XIX века. Мы в частности 
убеждены, что Нарбуту должна была быть известной медаль с профи­
лем Крылова работы талантливейшего резчика П. А. Уткина, подне­
сенная славному баснописцу от Общества Любителей Российской Сло-

Рисунок с обложки „Трек басен" Крылова.

менитый, который „с гору**—огурец, 
определена, значит, откликом на текст.

вескости в 1838 году. Самые 
страницы книжки вновь приоб­
рели утерянную рамку: она че­
редует с черным яркозеленое. 
Разгадка выбора этого сразу 
бросает свет на самый способ 
работы Нарбута. Первой бас­
ней, им иллюстрированной, был 
„Лжец“. Здесь в заставке в 
черном венке художник поме­
щает большой—тот самый, зна- 
конечно яркозеленый; краска 

Выбор яркой зелени предопреде­
лил от обратного яркомалиновую, не особо приятную краску заглавия. 
Сами иллюстрации выдержаны в благородной и лаконичной манере. 
Фигура распластана в черное пятно естественно и просто, памятуя о 
всех законах искусства Ыапс et noir ’)• Басня, как таковая, дала Нар­
буту, очевидно, вполне пришедшуюся ему по душе пищу: в ней нет 
длительного рассказа, в ней острый изобразительный момент получил 
изначала свой акцент в самой басенной „pointe'*. Нарбут его и берет.
С точки зрения иллюстрационной ему лучше других удалась вторая 
басня — „Крестьянин и смерть^. В „Лжеце" нет действия; акцент в ди­
алоге, но Нарбут с изобретательностью, достойной лучшего из остро­
умцев графики, помещает между двумя фигурами на заднем плане —
мост. Узнать, однако, именно героев „Лжеца" в двух беседующих прия
телях все-таки нелегко. В третьей басне, Фортуна и нищий," Нарбут31н

дал самый красивый из своих рисунков, по четкости и изяществу 
очертаний достойный Федора Толстого. Но изобразительный момент 
избран не особо, может быть, метко, — это не кульминационный пункт; 
мы не знаем, чем кончится, в чем соль басни. Зато „Крестьянин и

9 „Белое и черное", так называют иногда графику вообще, в отличие от подцвеченного 
рисунка или акварели. Примечание редакции.
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смерть" всем — и величавым жестом столь ажурного скелета, и оттал­
кивающим движением крестьянина — показывает, чем может стать изъ­
яснение текста в зрительном порядке. Конечно, нового по отношению 
к Крылову Нарбут не дает: он переводит басенный язык в чистую 
красоту, его рисунки элегантнее всего!

Они занимают в двух случаях левую, в одном — правую стра­
ницу книги. Это представляется нам определенно просто влечением
художника (или издателя) к разнообразию. Текст басни ортуна и
нищий" снабжен заставкой, занявшей большую половину страницы; 
это уже слишком. Самый узор ворот и ограды с вазами указывает на 
альманахи 20-х годов, в частности на В. Лангера. Но Нарбут не боится 
отказаться от симметрии: по обе стороны входа две вазы неравно­
мерны по величине; зато к меньшей прибавлено внизу деревцо.

„Басни Крылова" 1912 года означают еще дальнейший шаг. 
Было бы очень интересно установить их точную хронологию. Пока 
этого не сделано, приходится считаться с датами появления книг. Фор­
мально гораздо красивее новые „Три басни". Нарбут привлекает сюда 
серо-лиловую и желтоватую краску, которые в связи с черным его 
силуэтом дают чудесное впечатление плоскостного узора. Впервые 
встречаемся мы здесь с титульным листом, трактованным безупречно
красиво. Разными тонами своей па­
литры Нарбут пользуется для про­
странственных достижений; он варь­
ирует мотивы решетки и загородки, 
из-за которых (или из-за силуэтов 
дерева) видны какая-либо ваза или 
колонна, одетые как бы воздухом 
в свой условный цвет. Эта ваза, 
особо чудесная в рисунке к басне 
„Стрекоза и муравей", порою уби­
вает даже смысл иллюстрации. Ук­
рашения, боимся, вполне автономны 

Концовка из „Трех басен" Крылова.

от текста. Мы не знаем, почему взял Нарбут именно те три новые 
басни, которые здесь даны („Лисица и виноград", „Стрекоза и му­
равей", „Кукушка и петух"). От первых трех, им иллюстрированных, 
эти три новые отличны тем, что героями своими избирают животных. 
Басенных зверей Нарбут трактует реалистически; но есть углубление и 
заострение в силуэтах той лисицы, которую поместил он на обложке и
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в тексте, во втором случае она не просто декоративна, как в первом. 
Отметим, что для „Стрекозы“ Нарбут использовал в „еп tete’e44 силузт 
из своего „Лжеца44, укажем, что каждая страница текста снабжена здесь 
особым силуэтным рисунком, что большие иллюстрации здесь, более 
выдержанно, помещены все на правой странице книги, настолько про­
водя принцип этот, что против рисунка „Кукушка и петух“ оказался 
текст „ЛисицыОчень интересно трактована шрифтовая надпись 
обложки: в фамилии автора басен чередуются буквы черные и ажурные. 
В общем, если о каком новом увлечении художника свидетельствуют 
эти новые басни, то, пожалуй, всего больше просто о влюбленности 
в чугунные узоры петербургских улиц. А в заставках Нарбут впервые 
прибегает к мотиву „белого силуэта'4, который будет им блестяще 
использован в дальнейшем. Пока же наличие трех красок в чисто си­
луэтном стиле, который к тому же не совсем выдержан (в рисунке 
к „Стрекозе44 не удержался Нарбут, изобразив блик света на окружно­
сти вазы, которой ведь подобало бы быть совсем плоской), делает ри­
сунки скорее плакатными, чем строго книжными.

Но „1812 год44! Здесь Нарбут безукоризнен. Силуэтная манера 
его именно тут достигла своей вершины. Черные и стройные пятна 
чугунных столбов на титульном листе, безукоризненно изящный и по­
хожий Наполеон; включение второго тона (излюбленный Нарбутом 
оливково-желтый) не в рисунке, а только в обрамлении; строгая про­
стота композиции книжной страницы — все это здесь достигнуто макси­
мально простыми средствами. Трудно сказать, что лучшее в этой 
книге, образцово изданной Общиной св. Евгении, благодаря чему она 
не имеет больше характера дешевизны, отличающего кнебелевские тет­
радки.— Силуэт? — Здесь Нарбут, конечно, ближе всех к Ф. Толстому. 
Мы понимаем, что графика контрастов оказывается в книге столь же 
уместной, как и графика линии, глядя, в какие безукоризненные чер­
ные пятна оказывается организованной печать. Представляется, что 
художнику в книге, действительно, даны два пути от первоначально 
в книге данного — буквы; может он или пойти по дороге чистой узор­
ности, стать каллиграфом, „линейником44, или откликнуться на печатный 
процесс, на пятно типографской краски. Здесь Нарбут просто не имеет 
соперников. Его силуэты упрощены, но в то же время снабжены всею 
убедительностью повествования и декоративности.

В баснях „1812 г.“ Нарбут имеет дело с „зверями44 и, продол­
жая свои предыдущие искания, дает здесь комбинацию человеческой 
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Иллюстрация из книги С. Репнина. „Сказка о любви прекрасной 
королевы и верного принца".
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Г Луколіскіи

СТАРИННАЯ

АРХИТЕКТУРА
ГАЛИЦІИ.

Обложка к книге Г. Лукомского „Старинная архитектура Галиции44.

фигуры с звериной или птичьей головой, что всеконечно трудно, но 
зато наиболее соответствует самому духу басенности. Просто нет, пред­
ставляется, более идеального решения басенной иллюстрации, нежели 
силуэт Нарбута к „Вороне и курице**, где едет на извозчике курица 
в комичнейшей шляпе, а ворона гордо повернулась к ней задом. Или 
„белый**, ночной силуэт „волка на псарне**, где каждый угадает Куту-
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зова и Наполеона. Смысл силуэта, делающий его столь пригодным 
для книжной страницы, конечно, в том, что он максимально плоско­
стей; эти нарбутовские пятна одинаково убедительны в черном и бе­
лом. Из четырех басен, здесь иллюстрированных, три сделаны Нарбутом 

еще в 1911 году: это — 
— — *■ . время полного расцвета

художника. В книге все 
удачно: и надписи загла­
вий, окруженные извив­
ной лентой другого тона, 
и отношение к тексту. 
Статья и примечания 
Н. О. Лернера делают 
понятными — но так ли

Концовка и. „Трех басен" Крылова. эт° НуЖНО? — НЭМСКИ

крыловских басен. Один 
только рисунок к басне „Обоз“—героизированный портрет Ку­
тузова— не является иллюстрацией. А зато — как выразительно жа­
лобное чувство смущения у щуки, хвост которой обгрызли мыши! 
Отметим, как историки искусства, достаточно редкий у Нарбута слу­
чай заимствования: силуэты шагающих солдат (к басне „Ворона и ку- 
рица“, en tete страницы 26) взяты из „Йенских студентов“ Ходлера. 
„1812 год“—наша любимая нарбутовская книга. Ее продолжение — 
„Спасенная Россия1* 1913 года более сложна. Здесь Нарбут опреде­
ленно соблазнен двояким: живописною возможностью построить рису­
нок в двухтонности, столь любимой цветною ксилографией хотя бы 
Остроумовой-Лебедевой, и, конечно, изобретательностью комментатора 
к басням. Силуэт сменен на безукоризненно мастерской „стильный** ри­
сунок. Правда, в книге он, как и заставки, кажется порою слишком 
барочно роскошным и тяжелым. Зато, конечно, именно здесь иллю­
страции Нарбута поражают своею творческою „новизною** по отно­
шению к тексту. Такие рисунки, как „Собачья дружба**, „Чиж и еж“, 
сделают, полагаем мы, вполне ненужными дальнейшие иллюстрации 
к басням этим. „Кот и повар** и „Добрая лисица** не так убеди­
тельны. Три басни того же года остались неизданными: „Котенок*1, 
„Осел и соловей**, „Василек**, — их мы касаться не будем.

Отсюда намечен переход к последней группе нарбутовских книг. 
Но, прежде чем к ней перейти, отметим лишний раз, что, как иллю-
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стратор, не только как декоратор книги, Нарбут как раз здесь, в во­
енных баснях, себя доказывает несравненным. Он комментирует текст, 
озаряя его изнутри, не забывая о красоте самого рисунка, он дает сло­
весному течению мысли явственный зрительный облик. Кто в скром­
ном „чиже" не узнает доброго дедушку Крылова? В казаке - барбосе 
не учтет чудесной по существу характеристики российского „православ­
ного воинства"?

IV
Нарбут военных лет к книге обращался дважды; мы имеем здесь 

в виду, конечно, его активную роль как иллюстратора, не пассивное 
его поведение как украшателя. В „Песне брюссельских кружевниц" ’) 
Нарбут откликается как своим фронтисписом, так и видами городов 
не на текст поэмы, а на некие общие восприятия Бельгии. Но, не­
смотря на всю красоту коричневой краской напечатанных его архи­
тектурных видов, книга в общем — „ничего особенного". Тем паче 
важно остановиться на последней из иллюстрированных Нарбутом 
книг,— на „Сказке о любви прекрасной королевы и верного принца" 
С. Репнина 2). Здесь мы совсем неожиданно встречаемся с новым Нар­
бутом. Что же: он исчерпал, по нашему мнению, возможности силуэтных 
декораций; и что он пошел дальше — в том его честь. Нам уже при­
ходилось в писаниях наших о Нарбуте подчеркивать истоки его послед­
него стиля: геральдику 
и лубок. Краски, кото­
рыми пользуется он ны­
не, максимально насы­
щены, линии приобрели 
острейшую, чуть при­
митивную выразитель­
ность. Нарбут в „сказ­
ке", пожалуй, из пре- Заставка.
дыдущих своих работ
всего ближе к „Деревянному орлу". Хотя его примитивизм теперь 
родственнее, пожалуй, Стеллецкому, чем Билибину. Не все—увы! — 
безукоризненно и в этой последней работе Нарбута. Мы совсем

*) Изд. т-ва М. О. Вольф. 1915.
2) Изд. „Башня". П. 1916.
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не понимаем, как это можно на титульном листе без изменения печа­
тать одной краской напечатанный в два тона на обложке шрифт. Иллю­
страции, которые порою слишком запутаны (героя далеко не всегда 
узнаешь, порою превращенного в совершенный манекен), но рисунки 
всегда очень красивы и помещены на отдельных листах, т.-е. вне орга­
низма книги. Отметим, что темами их избраны нарочно вовсе не самые 
„действенные" моменты повествования.

Иллюстрация к „Сказке о любви прекрасной королевы и верного принца" С. Репнина.

В печатное тело введены только концовки и архитектурного 
типа, безукоризненно, конечно, нарисованные, декоративные, отнюдь 
не действенные картинки. Ни рамок, ни заботы о построении стра­
ницы не видно. В буквах не обошлось без Чехонина: во всяком слу­
чае они не имеют прежней (и будущей) нарбутовской четкости. Луч­
шим остаются концовки, в которых Нарбуту наиболее удалось ввести 
родного ему геральдического элемента. •

Наш подробный анализ провел перед глазами одиннадцать нар- 
бутовских книг. Мы отмечали попутно влияния, которые многообразны, 
в нарбутовском стиле. Георгий Нарбут представляется нам художником, 
берущим свою красоту всюду, где он видит ее. Ибо в последнем слу­
чае он все-таки художник красоты, не правды. Во что не был влюб­
лен Нарбут? Нам рисуются среди его симпатий и строгие ампирные 
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Иллюстрация к „Сказке о любви прекрасной королевы и верного принца** С. Репнина.

дни и тридцатые годы, где блеск хотя бы лощеных сапог имел для 
художника нашего какой-то особый смысл: там, где „Матвей" должен 
был плясать, не жалея лаптей, Нарбут не забыл дать ему сапоги бу­
тылками, как в них же нарядил и Кузнечика из „Прыгуна". Незнаем, 
согласятся ли друзья Нарбута допустить сближения, которые для нас

Иллюстрация к „Сказке о любви прекрасной королевы неверного принца** С. Репнина.
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возникали неизбежно, между ним и старыми и новыми мастерами, не
только его учителями, Бенуа и Билибиным, но и Преториусом, Крек-
шенком, Тенниелем, Ходлером, Р. Толстым, Стеллецким. Мы не на-ji

стаиваем ни на этих сближениях, ни на приоритете их. Нарбут нам
представляется оправданным как художник в книге, работавший без­
упречно. И вот только чего жаль: что нет ни одной настоящей
книги, Нарбутом иллюстрированной. Из басен Крылова не еде-

Заставка из журнала „Солнце труда".

лаешь общего тома, потому что разны манеры их иллюминации. 
В последнем случае кажется же, что недавняя современность не сумела 
дать лучшему из наших книжных графиков возможности развернуться 
во всю ширину самой подлинной классической силы.

V
То, что нами здесь произведено, называется, конечно, „эстети- 

чески-формальным“ анализом. Нам думается, однако, что его одного 
недостаточно, чтобы притти к законченному мнению относительно 
общей ценности художника. Последним критерием оценки для историка 
всегда останется — социологический. Оправдан ли наш интерес к Нар­
буту с этой точки зрения? Какой смысл имеет вся его продукция — 
даже преломленная в зеркале только детской книги? Кто такой Нар­
бут: эстет, художник для очень немногих, по существу пережитый?
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Семья художника.

Поскольку время между 1905 и 1917 годами есть время помещичьей 
реакции — не отнесем ли мы Нарбута в ряды ее представителей —
Нарбута с его любовью к старине, к вымыслам старого гербоведения, 
с его происхождением и даже внешностью помещика 30-х годов?

Здесь мы нарочно сгустили краски. Да, это все так. Социально 
Нарбут был не с будущим, а с прошлым. Его продукция есть тор­
жество той новой эстетической культуры, которая на рубеже XIX и 
XX веков набросила самый златотканный плащ на скелет умирающего
мира. Нарбут — с соблюдением всех пропорций!—есть явление, парал­
лельное В. Моррису в 
книжного возрождения

эе

в порядке именно со­
циологической оценки.

Во-первых, чи­
сто производственное 
отношение Нарбута к 
его делу — книжной 
иллюстрации. Что Нар­
бут был мастером са­
мой высокой квалифи­
кации— должны будут 
согласиться все. Он 
был безукоризненным

Англии, Пеллетану во
в Германии. Но и здесь важно кое-что отметить

Рранции, всем деятелям

Заставка.

„водителем линии'*, „накладывателем краски**
(в этом отношении изучение его подлинных акварелей, которых много
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в Ленинградском Русском Музее, рядом с репродукциями с них, 
наиболее поучительно), „организатором пятна" и, добавим мы, чи­
тателем и истолкователем текста. Но этого мало. Воспоминания 
П. И. Нерадовского и Д. И. Митрохина указывают, как влекло Нар­
бута в истинный производственный центр книжного искусства — в типо­
графию. Здесь он беседовал с Б. Г. Скамони, изучал старые шрифты, 
работал непосредственно у печатного станка, брал и давал типо­
графским мастерам многое. Думается, так и должно. Последний „ве­
нок Нарбуту“ возложен типографией Голике; на его посмертной 
выставке лучшая (и последняя) сюита Нарбута — Украинская азбука — 
была представлена не в оригиналах, а в столь изумительно сделанных 
репродукциях, что влияние и связь Нарбута с общим ходом разви­
тия и расцвета нашего полиграфического дела выказывались вне вся­
ких сомнений.

Путь художника книги вел его к машине: запомним это.
А второе: Нарбут с идеологической стороны — помещик, эстет, 

„гербовед", полюбивший маскарад от своей прически 30-х годов до 
украинского синего камзола с желтыми сапогами; Нарбут — автор „па­
триотических" военных листов,—это одна сторона медали. Другая: 
изучение геральдики — не только любование историей древних родов, 
а и приобретение практических самых навыков искусства зрительного 
намека в эмблеме и в условном стиле самой выдержанной из орна­
ментальных систем. Нарбут не даром же был автором украинского 
герба.

А нарбутовская книга — была ли она книжкою для богатых де­
тей? Думается, что не совсем. На ее примере будут учиться — не­
избежно— все последующие делатели русской детской книги, ибо урок 
Нарбута: безукоризненность мастерства, сознательное отношение ко 
всем задачам сопровождения текста и украшения страницы. Поставлен­
ный здесь уровень столь высок и образец столь безупречен, что за 
имя Нарбута нам не страшно. Мы сумеем оберечь то, что нам от него 
осталось. В так называемой „летописи" искусства русского имя его 
бессмертно уже, озаренное немалой славой.
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Портрет Д. И. Митрохина.
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Русская литературная иллюстрация представляет огромный инте­
рес и для историка литературы и для историка живописи. В ней, в за­
висимости от того, кто был ее автором, ярко и конкретно отражается 
взгляд определенной группы читателей на литературное произведение. 
Это выражение известной идеи сначала в художественном слове, а за­
тем в живописном образе (обратное явление бывает гораздо реже) 
дает исследователю двойной материал для выводов как в области ли­
тературы, так и в области живописи.

Такое совместное изучение литературных фактов и порожденных 
ими явлений в других видах искусства началось сравнительно недавно 
и не дало еще обобщающих выводов, главным образом потому, что 
недостаточно изучен иллюстративный материал. Научное изучение ли­
тературной иллюстрации в России — дело новое. Лишь в последние 
пятнадцать-двадцать лет ею заинтересовались как явлением, важным 
в деле изучения литературы и живописи. В самые последние годы 
изучению этого явления уделяет много внимания одна из секций Ака­
демии Художественных Наук и ряд кружков и специальных комиссий.

Однако до сих пор мало уделялось внимания собиранию мате­
риалов и изучению творчества художников-иллюстраторов, — этих ху­
дожников книги, тесно связавших свою деятельность с печатным стан­
ком. Еще о старых иллюстраторах мы имеем несколько монографий, 
но о современниках литература чрезвычайно бедна. Одному из выдаю­
щихся представителей современных художников книги, Д. Н. Кардов­
скому, и посвящены нижеследующие строки.

I
Дмитрий Николаевич Кардовский родился 24 августа (ст. ст.) 

1866 г. в д. Осурове, Переяславль-Залесского уезда, Владимирск. губ. 
Лишившись четырех лет отца, будущий художник дальнейшим воспи-
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Иллюстрация к „Войне и миру4* Толстого.

танием и образованием обязан своей матери, любившей живопись, 
хорошо рисовавшей и писавшей маслом картины, большей частью 
религиозного содержания. Благодаря ей, он усвоил первые приемы 
рисования и уже с ранних лет копировал картинки с журналов. Ученье 
во Владимирской гимназии не могло оказать влияния на дальнейшее 
развитие природного таланта, так как рисование было поставлено здесь 
плохо. Однако пребывание Кардовского во Владимире было небеспо­
лезно: один из местных жителей, А. И. Барсов, человек образованный 
и обладавший художественным вкусом, в известной степени руководил 
его занятиями в области живописи, выбирая ему для копирования луч­
шие образцы художественных произведений и давая темы для ориги­
нальных работ. Первой картиной с натуры был дом, в котором про­
живал упомянутый Барсов.

Во время пребывания в гимназии у юного художника оконча­
тельно сложилось убеждение, что его жизненным призванием является 
карьера художника. По окончании среднего образования он хотел сей­
час же поступить в Академию Художеств, но по требованию родных 
поступил на юридический факультет Московского университета. Однако 
это не помешало его занятиям живописью: он посещал частную школу
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рисования и живописи Гунста, который и был первым его ру­
ководителем-специалистом в этой области. По окончании уни­
верситета Кардовский поступил в 1902 году в Академию Худо­
жеств. Старый схоластический академизм уже сошел тогда со сце­
ны и уступил место реализму. Из профессоров, у которых учился 
Кардовский, наиболее выдающимися были П. П. Чистяков и 
И. Е. Репин.

Известна роль первого из них в истории русской живописи, 
как учителя целой плеяды выдающихся русских художников. Доста­
точно назвать имена хотя бы таких его учеников, как Репин, Врубель 
и Серов, чтобы оценить роль Чистякова как профессора Академии. 
Репин в своих воспоминаниях называет его „велемудрым жрецом живо­
писи". Врубель чрезвычайно высоко ценил Чистякова за его философ­
ское отношение к искусству и за умение зажечь в учениках любовь 
„к тайнам искусства самодовлеющего". Однокашник Д. Н. Кардовского 
по Академии И. Э. Грабарь свидетельствует, что у Чистякова „ученик 
приучался к строгому отношению к натуре и привыкал к мысли, что 
нет ничего легкого, все одинаково трудно, все одинаково интересно, 
важно и увлекательно". Чистяков учил, что „рисование не есть только 
развлечение: оно такая же суровая и, главное, точная наука, как мате-

Иллюстрация к „Войне и миру" Толстого.
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матика. Здесь есть свои незыблемые законы, стройные и прекрасные, 
которые необходимо изучать".

Сурова была система преподавания Чистякова, но ни один из 
учеников не помянул его дурным словом. Наоборот, все они благого­
вейно вспоминали о нем, как о лучшем учителе, научившем ценить и 
понимать искусство и научившем их живописной технике. Несомненно, 
что и Д. Н. Кардовский многим обязан своему учителю. Необычайно 
добросовестное отношение к выполняемой художественной задаче, 
строгий рисунок, глубокое проникновение темой — эти отличительные 
черты нашего художника сформировались и укрепились в значительной 
степени под влиянием Чистякова, а также и Репина, тоже сыгравшего 
значительную роль в художественном образовании Кардовского. Репин 
передал ему то лучшее, что сам взял у французов.

Третьим художником, оказавшим значительное влияние на Кар­
довского, был шведский художник Цорн. Увлечение Цорном до того 
было велико, что Кардовский и Грабарь решили бросить Академию, 
чтобы ехать к нему в Париж учиться. Это произошло в 1896 году. 
Однако им не пришлось учиться у Цорна непосредственно, так как он 
уехал к себе на родину, в Швецию, что и заставило их перебраться 
в Мюнхен, где Кардовский оставался более 3 лет, работая, главным 
образом, в знаменитой школе Ашбэ, в которой получили свое художе­
ственное образование многие русские художники. Здесь сформирова­
лось художественное дарование Кардовского, определились его вкусы, 
и наметился план будущей деятельности. Тут были закончены первые 
литературные иллюстрации — акварельные рисунки к „Царю Салтану", 
появившиеся на выставке „Мира Искусства".

В 1900 году, после почти четырехлетнего пребывания за грани­
цей, Кардовский вернулся в Петербург. В 1901 году за программную 
картину „Самсон и Далила" Кардовский получил звание художника 
живописи. Проходит еще два года в усиленной работе над совершен­
ствованием своего дарования, и наш художник получает в 1903 году 
приглашение от Репина быть помощником по преподаванию живописи 
в его мастерской при Академии. Эта совместная работа с Репиным 
длилась четыре года, до получения Кардовским звания профессора 
и собственной мастерской при Академии. Вплоть до 1919 года он отда­
вал главные свои силы преподавательской деятельности, пропустив через 
свою мастерскую сотни молодых художников. Несомненно, что дело 
преподавания мешало творческой деятельности, и Кардовский не дал
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Иллюстрация к „Каштанке" Чехова.
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Иллюстрация к „Обозу" Никитина.

того, что по своему дарованию он мог бы дать. Он дал меньше (имеем 
в виду большие полотна), чем другие художники, еще и потому, что строго 
относился к себе как художнику и выпускал в свет только вполне 
законченные произведения.

Поставив себе специальную задачу — дать характеристику Кар­
довского как художника книги, мы не будем останавливаться на его 
деятельности как живописца и перейдем непосредственно к нашей 
теме.

II

Выше мы упоминали, что первым опытом литературной
страции Кардовского являются акварельные рисунки к „Сказке

иллю- 
о царе

Салтане“, выставленные в 1900 году на выставке „Мира Искусства**.
Нам не пришлось видеть этих иллюстраций, но, судя по отзывам пе­
чати, они обратили на себя внимание и публики и критики как своим 
строгим рисунком, так и общей трактовкой темы. Иллюстрации эти 
погибли во время последнего наводнения в Ленинграде.

Впервые в печати иллюстрации Кардовского появились в 1903 г. 
Это были рисунки тушью к рассказу Чехова „Каштанка** *). Этот срав-

9 Изд. Т-ва А. Ф. Маркс.

114

Библиотека
им. Н. А. Некрасова 
electro.nekrasovkaru



нительно небольшой рассказ полон выигрышных для иллюстратора 
сцен из жизни городской бедноты. Кардовский щедро иллюстрировал 
его 55 картинками, часть которых дана во всю страницу. Лучшими 
из них являются те, в которых даны жанровые сцены. Движение по 
улице старинной конки, влекомой двумя замученными клячами; путе­
шествие по улицам Петербурга полупьяного столяра; вид петербургской 
улицы, переполненной публикой; вид улицы вечером с только что заж­
женными фонарями, — все это передано так картинно и выразительно, 
так убедительно и вместе с тем так просто, что читатель не­
вольно проникается грустным настроением чеховского рассказа, кото­
рый так мастерски передан Кардовским в его иллюстрациях. Удач­
ный выбор моментов и обилие рисунков дают возможность узнать 
без чтения не только содержание рассказа, но и проникнуться его 
настроением.

Эти первые иллюстрации Кардовского как бы задали основной 
тон всей его дальнейшей работе в области иллюстрирования литера­
турных произведений. Как в иллюстрациях к „Каштанке", так и во 
всех остальных своих иллюстративных работах Кардовский прежде всего

Иллюстрация к „Генералу Топтыгину14 Некрасова.
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стремился выбрать такие моменты в литературном произведении, кото­
рые являются в нем наиболее значительными, наиболее для него ха­
рактерными и, наконец, наиболее исчерпывающими его содержание. 
Он не боялся трудностей передачи сложных сцен; он вкладывал в них 
бездну труда; вероятно, много-много раз переделывал каждый рисунок, 
но, в конце концов, добивался желательного результата. Каждый рису­
нок его закончен до последних деталей, но вместе с тем не перегру­
жен излишними подробностями: он дает ровно столько, сколько нужно 
для полной иллюстрации текста.

Иллюстрация к „Невскому проспекту" Гоголя.
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Иллюстрация к „Невскому проспекту" Гоголя.

III

Через два года—в 1905 году — выходят в свет рисунки Кар­
довского к „Невскому проспекту" Гоголя *)•

К „Невскому проспекту" Кардовским даны 24 иллюстрации, из 
которых одна (фронтиспис) в красках, и концовка. Рисунки в ориги­
нале сделаны итальянским карандашом, но до того тонко, что неко­
торые из них в фототипической репродукции производят впечат­
ление рисунков, сделанных пером. Все они закончены до мельчайших 
подробностей, дают изображение сложнейших сцен (например, движе­
ние толпы по Невскому проспекту) и исторически верно рисуют внеш­
ний быт с его костюмами, экипажами и архитектурой. Рисунок-за­
ставка впереди текста прямо поражает отделанностью и законченностью

9 Изд. Кружка любителей изящных изданий.

Библиотека
им. Н. А. Некрасова
electro.nekrasovka.ru

117

electro.nekrasovka.ru


Иллюстрация к „Невскому проспекту“ Гоголя.

каждой фигуры, несмотря на то, что на нем изображена многосотен­
ная толпа. Такое же впечатление производят и рисунки на страни­
цах 7, 31, 33 и др. Может быть, эта тщательная отделка несколько 
засушила рисунок, но отнюдь не сделала его скучным. Наоборот, с жад­
ным интересом рассматриваешь каждую фигуру этой мастерски изоб­
раженной толпы и в каждой из них видишь законченный образ, с индиви­
дуальными чертами, но гармонически связанный с общей массой.

Данные нами в настоящей статье образцы иллюстраций к „Нев­
скому проспекту“ не могут передать всей их красоты, ибо репродукция 
с репродукции еще дальше отстоит от оригинала, чем первая репро­
дукция. Но и в такой передаче они показывают, что Кардовский обна­
ружил в этих иллюстрациях все лучшие качества настоящего художника 
книги.
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В следующем, 1906 году Кардовский, как бы между делом, 
в часы досуга от работы над историческими картинами и рядом пей­
зажей дает иллюстрации (всего одиннадцать) в знаменитую хрестома­
тию Острогорского „Живое Слово": три — к басням Крылова, две — 
к стихотворениям Огарева, три — к произведениям Л. Толстого и 
две — к рассказам Чехова.

Иллюстрации к басенным сюжетам являются пробным камнем 
для определения некоторых особенностей мировоззрения художника. 
Есть три основных типа иллюстраций к басням. Наиболее обычный 
тип, даваемый художниками-реалистами, является результатом иллю­
стрирования басен в строгом соответствии с текстом. Басенные герои 
животного царства изображаются художником реально в виде тех же 
зверей, птиц и растений, под видом которых баснописец изображает 
людей, их свойства и характеры, пороки и недостатки. Ко второй

Иллюстрация к „Невскому проспекту“ Гоголя.
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группе относятся иллюстрации гранвиллевского типа, изображающие 
людей с звериными лицами. Следуя Гранвиллю,— этому художнику с не­
иссякаемой фантазией и тонким юмором, его последователи в своих 
иллюстрациях резко обнаруживают такие черты своего характера, ко­
торые в других их художественных произведениях обычно скрываются. 
Наконец, к третьей группе относятся художники, которые в своих 
иллюстрациях к басням, быть может, с излишним подчеркиванием своих 
гражданских чувств, забывают человека со всеми его пороками и сла­
бостями. Такие художники изображают не басенного льва, а реального 
царя, не осла, а глупого человека с реальными чертами глупой физи­
ономии, не лису, а хитреца с лисьими повадками и т. д.

Кардовский в своих басенных иллюстрациях примкнул к худож­
никам первой группы и этим еще ярче подчеркнул основные черты 
своего художественного мировоззрения: он художник-реалист, спокой­
ный бытописатель, бесстрастный летописец; ему чужд грзнвиллевский 
полет фантазии и гранвиллевский юмор, точно так же как чужды пуб­
лицистические тенденции художников-публицистов, с открытым забра­
лом боровшихся против пороков.

Правду сказать, эти иллюстрации к басням Крылова скучно­
ваты. Это не жанр Кардовского. Иное дело иллюстрации к „Детству

Иллюстрация к „Мертвым душам" Гоголя.
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Иллюстрация к „Горе от ума“ Грибоедова.

и отрочеству“, „Войне и миру“ Толстого, „Старому дому“ Огарева 
и „Ваньке“ Чехова.

Тонкий знаток старины ярко сказался в этих хорошо продуман­
ных иллюстрациях. В 1907 году Кардовский приступил к главнейшей 
своей работе — иллюстрированию „Горе от ума“, которое и закончил 
в октябре 1912 года. Эти иллюстрации, как известно, вышли в изда­
нии типографии Голике и Вильборг, которая пустила в ход все наи­
более усовершенствованные полиграфические средства, чтобы репро­
дуцировать эти иллюстрации как можно ближе к оригиналам. Этого и 
удалось достигнуть в значительной степени.

Со многим в этом издании нельзя согласиться: оно излишне 
тяжеловесно, неудобен формат, некрасив шрифт, безвкусен переплет, 
но репродукции великолепны и в техническом отношении без­
упречны.

Кардовскому в этом издании „Горе от ума“ принадлежат: пор­
трет Грибоедова в гусарском мундире, двенадцать цветных и 15 
черных иллюстраций. Все заглавия и украшения, кроме концовки, 
принадлежат Нарбуту. Выступая с иллюстрациями к „Горе от ума“, 
Кардовский, несомненно, сознавал всю ответственность задачи, кото­
рую он на себя взял. Он хорошо знал, что до него „Горе от ума“
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Иллюстрация к „Горе от ума“ Грибоедова.

отлично иллюстрировал Башилов х)> недурно также справился со своей 
задачей Соколов дали свои сценические зарисовки Российский 3),

•) „Горе от ума'4, изд. Тиблен. Т. 1862.
а) То же изд. „Обществ. Пользы44. П. 18S6.
3) „Вестник Европы *, 1900, март — июнь.
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Иллюстрация к „Горе от ума“ Грибоедова.

Гремиславский ’) и Пономарев 2). Все вместе они дали такой обильный 
материал, что другой художник легко мог подпасть под влияние хотя 
бы одного из них. Но у Кардовского хватило сил пойти своим соб­
ственным путем и дать иллюстрации вполне оригинальные и художе­
ственные.

Иллюстрирование „Горе от ума“, — несомненно, одна из труд­
нейших задач. Верную и притом художественную картину фамусовского

*) Немирович-Данченко, „Горе от ума“ в постановке М. X. театра.
9) Пьесы худож. рсперт. под редакц. Озаровского. П. 1905.
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общества мог дать только тот художник, который не только хорошо 
изучил эпоху по историческим материалам и музейным собраниям па­
мятников материальной культуры, но и тонко прочувствовал все детали 
этого навеки ушедшего быта. Кроме того, художник мог дать убеди­

тельную иллюстрацию лишь 
в том случае, если он сам 
был очарован этим изуми­
тельным литературным про­
изведением, в котором ге­
ниальная художественность 
соединилась с простотой 
языка, а богатое содержа­
ние было выражено в такой 
сконденсированной форме, 
которая граничила со ску­
постью.

Эта особенность „ Го- 
ре от ума“ ставит худож­
ника в определенные рамки. 
Если он хочет, чтобы его 
иллюстрации не шли враз­
рез с гениальным по своей

Иллюстрация к „Горе от ума“ Грибоедова. ПрОСТОТе ТСКСТОМ, ОН Не
должен нарушать это оба­

яние простоты: он должен быть так же скуп в красках, как Грибое­
дов был скуп в словах. В этом бессмертном произведении нет картин 
внешнего быта; не дал Грибоедов хотя бы скудных данных о нем и 
в ремарках. Этот внешний быт его не интересовал; он интересовался 
только тем, что причиняло „горе уму“ (недаром первоначальное на­
звание комедии было не „Горе от ума“, а именно „Горе уму“), что 
приносило, по меткому выражению Гончарова, „миллион терзаний**,
что создавало душевную драму.

Если верно это соображение, то им объясняется то чувство не­
довольства, которое испытывает зритель от акварельных иллюстраций 
Кардовского к „Горе от ума“, и, наоборот, чувство полного удовле­
творения, получаемое от его иллюстраций, выполненных одним черным 
тоном. Эта красочная пестрота, это обилие деталей, подчеркнутых 
яркими красками, так мало гармонирует с общим тоном комедии, что
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о ней совсем забываешь и в иллюстрации видишь не отображение 
гениального произведения Грибоедова, а простую картину дворянского 
быта начала XIX века.

Совсем другое впечатление производят однотонные, черные ри­
сунки. Общая композиция развернутой книги не нарушается здесь 
вторжением пестрых красок акварельного рисунка. Глаз видит в одно­
тонной черной иллюстрации то, к чему он привык при чтении текста. 
Черное и белое, — эта основа текста, сохраняется в рисунке, детали 
которого стушевываются, и остается только самое существенное, самое 
главное — основной сюжет. Большая ошибка — давать в виде иллюстра­
ции к книге цветной рисунок: он нарушает гармонию и разрушает то 
чувство ассоциации, которое в течение многих веков установилось 
между живым словом и его выражением на бумаге в виде черных 
букв. Этим и объясняется все обаяние гравюрной иллюстрации, кото­
рая своими линейными средствами изображения еще ближе подходит 
к шрифту, сплошь составлен­
ному из линий.

Как бы то ни было, 
цветные иллюстрации Кар­
довского к „Горе от ума“ 
производят меньшее впечат­
ление, чем однотонные. Они 
прекрасны по рисунку и по 
компановке, дают верное 
изображение обстановки, но, 
повторяем, общее впечатле­
ние ослабляется благодаря 
этому изобилию деталей, от 
этой красочности, акцентиро­
ванной на предметах внеш­
ней обстановки. Возьмем, 
например, рисунок, прило­
женный к странице 31, изоб­
ражающий прибытие Чацко­
го в дом Фамусова,— момент поцелуя руки Софьи („Чуть свет — 
уж на ногах! И я у ваших ног“). Не эта сцена свидания, не выраже­
ние лиц Софьи и Чацкого обращают прежде всего внимание зри­
теля; в глаза бросаются прекрасно выписанные диван и стул, канде-

Иллюстрация к „Горе от ума" Грибоедова.
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лябры и картины; Софья и Чацкий пропадают — их отодвинула на 
задний план красочная обстановка. То же впечатление получается и от 
рисунков перед страницей 47 („Петрушка, вечно ты с обновкой, с ра­
зодранным локтем") и перед страницей 59 („Да, чтоб чины добыть, 
есть многие каноны").

Другое впечатление получается от однотонных рисунков. Здесь 
прежде всего обращают внимание фигуры героев комедии, выражение 
их лиц, их движения; детали обстановки стушевываются. Интересно

Иллюстрация к „Русским женщинам* Некрасова.

отметить, что и сам ху­
дожник в однотонных ри­
сунках как бы забывает 
об этих деталях и все 
внимание сосредоточи­
вает на фигурах. Оче­
видно, эти детали его 
интересуют лишь по­
стольку, поскольку они 
могут быть изображены 
в ярких красках.

Кардовский сделал 
все, чтобы его рисунки 
были достойны нахо­
диться рядом с текстом 
великой комедии. Можно 
не согласиться с трактов­
кой некоторых из геро­
ев, — например, Софьи 
или Чацкого, — но об­
щая картина фамусов- 
ского общества, особен­
но в массовых сценах, 
верна и убедительна. 
Вообще говоря, Кардов­
ский— художник массо­

вых сцен, но и портреты ему удаются не менее хорошо. Кста­
ти, необходимо здесь отметить, что Кардовский для изобра-
женин своих героев почти всегда пользовался старинными пор- 
третами большей частью известных ему лиц. Между прочим для
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Иллюстрация к „Преступлению и наказанию14 Достоевского.

Фамусова ему послужил прототипом родной дед по матери — 
Ф. Д. Рудаков.

При сравнении с ранее опубликованными иллюстрациями к „Горе 
от ума“ других художников рисунки Кардовского не только не про­
игрывают, но, наоборот, выявляют свои несомненные достоинства. 
Рисунки Башилова, считавшиеся до сих пор лучшими, утрачивают 
пальму первенства, хотя фигура Чацкого, данная этим художником, 
попрежнему остается наиболее убедительной. Иллюстрации Соколова 
становятся еще беднее как по содержанию, так и по рисунку: начинает 
казаться, что в них изображена не фамусовская Москва двадцатых 
годов XIX столетия, а общество провинциального городка эпохи по­
явления рисунков Соколова в свет (1866 г.). Если бы понадобилось 
дать конкретное сравнение рисунков Кардовского с рисунками Баши­
лова и Соколова, то мы сказали бы, что разница между ними такова, 
как между постановкой „Горе от ума“ в Художественном театре на­
ших дней и постановкой этой комедии в шестидесятые годы. Тонкое
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понимание основной сути комедии, реальное изображение быта, худо­
жественная целостность впечатления — вот что дал Кардовский, в то 
время как Башилов и Соколов базировались на изображении отдель­
ных героев без связи с эпохой, без строгого соблюдения художе­
ственного единства.

С 1914 по 1917 год Кардовский, среди других работ, готовил 
иллюстрации к „Робинзону Крузо", к сожалению, до сих пор еще не 
изданные. В разное время и для разных изданий Кардовский дал ряд 
отдельных иллюстраций к „Мертвым душам" Гоголя, к „Русским жен­
щинам" Некрасова и к некоторым его стихотворениям, к „Преступле­
нию и наказанию" Достоевского, к „Евгению Онегину" Пушкина и др. 
литературным произведениям. К сожалению, это большей частью еди­
ничные иллюстрации. Целиком иллюстрированы только „Русские жен­
щины".

Многие из этих иллюстраций являются шедеврами в своей 
области искусства, и очень жаль, что художник не имел возможности 
дать полностью иллюстраций к „Мертвым душам", „Детству и отро­
честву", „Преступлению и наказанию". Будем надеяться, что все-таки, 
рано или поздно, они будут выполнены и появятся в свет.

Необходимо еще упомянуть об одной из последних иллюстра­
тивных работ Кардовского, притом в таком издании, которое имело 
массовый тираж. Мы имеем в виду азбуку под заглавием „Русская 
грамота", составленную Соловьевой и Тихеевой *).

*) Изд. ГИЗ. 1924. Тираж 200.000.

128

Библиотека
им. Н. А. Некрасова
electro.nekrasovka.ru

В этой книге дано около 150 иллюстраций из детской жизни, 
из жизни зверей, сцены из деревенской жизни и т. п. В оригинале 
многие из этих рисунков превосходны; к сожалению, книга издана 
плохо, на скверной бумаге, отпечатана на ротационной машине, вслед­
ствие чего рисунки вышли грубо. А между тем эти рисунки достойны 
быть изданными с гораздо большей тщательностью.

IV

С начала 1921 года Кардовский посвящает себя новому роду 
деятельности, близкому, однако, к прежним его работам в области 
иллюстрирования комедий Грибоедова и Гоголя. Любовь к изображе­
нию внешнего быта героев этих комедий оказалась не случайной. В те­
чение следующих лет он отдался постановке ряда комедий на сцене

electro.nekrasovka.ru


Иллюстрация к „Ревизору“ Гоголя.

московских театров, для которых он изготовил зарисовки костюмов и 
обстановки.

Деятельность Кардовского в области постановки сценических 
произведений началась много лет тому назад. Еще в 1898 году, нахо­
дясь в Мюнхене в школе Ашбэ, он поставил для немецкого театра 
„Власть тьмы“, дав детальные зарисовки грима и костюмов для всех
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действующих лиц, а также рисунки обстановки. Все это было сделано 
очень удачно, и пьеса имела шумный успех.

Иллюстрации к „Горе от ума“ в известной степени тоже подхо-

Ревизор".
Полицейские.

дят под тип зарисовок 'для сцены, 
хотя здесь дано гораздо больше, 
чем это обыкновенно требуется 
от таких зарисовок. Но такова уж 
особенность нашего художника. У 
Кардовского эскизы декораций и 
рисунки костюмов до того законче­
ны в художественном отношении, 
что могут с успехом выполнить роль 
литературных иллюстраций, а ли­
тературные иллюстрации могут дать 
исчерпывающий материал для теа­
тральных постановок.

Начиная с 1921 года, Кар­
довский ежегодно участвовал в по­
становке какой-либо театральной 
пьесы, а в 1924 году — даже трех.

Наиболее интересной из них 
была постановка в 1922 году „ Ре­
визора “ в Малом театре, в резуль­
тате которой мы получили рисунки,

„Ревизор". 
Городничий.

вполне могущие заменить иллюстрации к бессмертной комедии Гоголя. 
Но здесь сказалось в большей степени, чем в прочих зарисовках, 
влияние предшественников по иллюстрированию Гоголя, особенно 
Боклевского. По собственному признанию, Кардовский в своих иллю­
страциях и театральных постановках избегал пользоваться, хотя бы 
в качестве подсобного материала, работами своих предшественников. 
Как уже было выше показано, он всегда искал материал для своих 
произведений в живой натуре или в портретах современников. Он не 
изменил своей системе и в собирании материала для постановки „Ре- 
визора“. Так, обстановка дома городничего и сам городничий являются 
отражением реальной действительности. Прототипом для городничего 
послужил проживавший на покое в Переяславле дореформенный город­
ничий, обстановка дома которого сохранила все черты гоголевской 
эпохи. Другие персонажи тоже взяты из жизни.
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Однако, 
Кардовскому в

несмотря на все старания избегнуть чужого влияния, 
данном случае это не совсем удалось. Дело в том, что

наш художник, по собственному его признанию, считает, что лучшими

„Ревизор44. Марья Антоновна

иллюстраторами Гоголя являются Агин и Бок- 
левский ’). Последний ему особенно нравится 
как изобразитель гоголевских типов в пор­
третах. Изображение им некоторых персонажей 

он считает идеаль­
ным. Даму прият­
ную во всех отноше­
ниях, по его мнению,

никто не изобразил так 
бесподобно, как Боклев- 
ский. И вот, увлечение 
этим художником, по на­

Земляника.„Ревизор**.

шему мнению, для Кардовского не прошло бесслед­
но. Невольно, сам того не замечая, он подпал под 
влияние Боклевского, ПО крайней мере В изображе- „Ревизор". Жена лекаря.

нии некоторых персонажей из „Ревизора11. Город­
ничий, Марья Антоновна, почтмейстер, жандарм в изображении Кардов-

9 А. А. Агин (1816—1875) — знаменитый рисовалыцик 40-х годов, ученик К. Брюллова — 
автор иллюстраций к „Библии44, „Мертвым душам4* и, вероятно, „Тарантасу** Соллогуба. П. М. Бок- 
левский был его последователем, главным образом в области иллюстрации Гоголя. Ими созданы были 
те гоголевские типы, которые затем стали обязательными для всех позднейших иллюстраторов. И Агин 
и Боклевский, кроме того, работали в современных им иллюстрированных журналах и считаются 
классиками русской иллюстрации.

Прим. ред.
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ского имеют несомненные черты сходства с этими же персонажами в 
изображении Боклевского. Заметно также и влияние Агина. Так, одна 
из представительниц гостей городничего (см. воспроизведение при 
настоящей статье) безусловно напоминает Феодулию Ивановну, 
жену Собакевича. Сцена, изображающая момент сообщения Бобчин- 
ским, что прибывший чиновник и есть ревизор, по своей компановке 
напоминает иллюстрацию Агина к „Мертвым душам“, изображающую 
сцену рассказа о похождениях капитана Копейкина. Несомненно, однако 
что мы здесь имеем дело с бессознательным отображением влияния ху­
дожников, которые очень нравятся Кардовскому. Примеров такого 
влияния в литературе и в искусстве вообще очень много, но это ни­
сколько не мешало писателям и художникам давать произведения за­
мечательные в художественном отношении. Стоит только вспомнить 
такой пример, как влияние Вальтер Скотта на Пушкина в „Капитан­
ской дочке“, чтобы согласиться с этим положением. Такому большому 
и опытному художнику, как Кардовский, не было никакой необходи-
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„Ревизор11. Марья Антоновна и гости.

мости подражать ни Агину, ни Боклевскому, — все это случилось само 
собой, бессознательно.

Довольно полно в главной своей сущности мы рассмотрели ху­
дожественную деятельность Кардовского в той части, которая касается 
его работ для книги. Немногие из русских художников дали так много 
в этой области. К сожалению, далеко не все его иллюстрации изданы, 
далеко не все начатые им работы закончены.

И это очень жаль, так как Кардовский принадлежит к числу тех 
немногих русских художников, которые обладают не только талантом 
живописца и рисовальщика, но и тонким пониманием литературных 
произведений.
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У каждого художника есть что-нибудь свое, что дает ему право 
на существование, есть своя индивидуальность, более или менее ярко 
выраженная. Но для критика или историка искусства особенное зна­
чение имеют только те таланты, которые кладут свою резкую печать 
на известную эпоху, переживаемую искусством. К числу таких 
художников принадлежит выдающийся мастер гравюры П. А. Шиллин- 
говский.

Павел Александрович Шиллинговский родился в 1881 г. 
в г. Кишеневе, Бессарабской губ. Первоначальное образование получил 
в Одесском художественном училище, по окончании которого в 1901 г. 
был принят в Высшее Художественное училище при Академии Худо­
жеств в класс живописи Д. Н. Кардовского, художественные принципы 
которого очень много помогли впоследствии П. А. Шиллинговскому 
в его достижениях в гравюре. В 1911 году П. А. Шиллинговским, 
на соискание звания художника, была представлена картина „В Бес­
сарабии".

Не удовлетворившись окончанием Академии Художеств по классу 
живописи, П. А. Шиллинговский, чувствуя огромное влечение к гра­
вюре, поступает в гравюрный класс к В. В. Матэ.

П. А. Шиллинговский очень быстро усвоил себе приемы тех­
ники офорта и через год, в 1912 году, появился ряд его гравюр: 
«Автопортрет Рембрандта*4 (копия) и портрет Верди, серия „Радопских 
гор" и др. Находясь в Академии, П. А. Шиллинговский много вре­
мени посвятил тонкому и детальному изучению произведений Дюрера, 
Гольбейна, Кранаха, имевших огромное влияние на его дальнейшую 
художественную деятельность. Первое выступление в свет П. А. Шил- 
линговского состоялось в 1913 году на выставке „Мира Искусства", 
на которой появились его офорты: „Земля**, „Овцы**, „Гроза4* и три
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Пейзаж.

этюда. К этому же 1913 году относятся превосходные большие офорты: 
„Голова старика" (51X32,5) и „Бабы" (21X32,5). В 1914 году 
П. А. Шиллинговский вторично окончил Академию Художеств, при­
чем им были представлены гравюры: „Бегство в Египет" и „Лот 
с дочерьми". Таким образом П. А. Шиллинговский пробыл в Академии 
Художеств 13 лет, что составляет для наших граверов совершенное 
исключение. П. А. Шиллинговский составляет исключение и в другом 
отношении: он один из немногих наших граверов, которые не ездили 
за границу для окончания своего художественного образования. Это, 
однако, не помешало ему стать огромным мастером в техническом 
смысле этого слова.

Будучи, таким образом, чисто русским гравером, П. А. Шиллин­
говский сохранил в себе и типичные черты наших граверов: прежде 
всего сравнительно малую работоспособность,— всех его работ за 
12 лет не многим более 100 листов, что по сравнению с западными 
граверами, дававшими тысячи гравюр, является ничтожной цифрой. 
Он обладает также и другой типичной чертой русских граверов — 
неуменьем или нежеланием рекламировать свои работы. Все работы 
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П. А. Шиллинговского можно разделить на два отдела: офорты 
с 1912 г. по 1917 г. (за исключением 1914 года) и гравюры на дереве 
с 1917 года по настоящее время. По своему содержанию как те, так

Ex libris.

и другие относятся, главным образом, к 
пейзажам и портретам.

Первые его офорты-пейзажи, как, 
например, „Радопские горы“ еще носят 
в себе живописные приемы, но посте­
пенно он от них старается отойти, и 
впоследствии, как, например, в большом 
листе „Литовский замок“ (31 X 43), 
исполненном превосходно в стиле Пи­
ранези (1922 г.), этих приемов уже не­
заметно. Типичными чертами таланта 
П. А. Шиллинговского являются: превос­
ходный и безупречный рисунок, необы­
чайная верность в передаче сущности 
художественного замысла, художествен­
ное, тонкое и вместе субъективное по­

нимание объекта. Чувство меры и гармонии соединяются с верностью
и силою выражения, с тонким мастерством, выражающимся в смелости, 
четкости полных силы линий, уверенной и блестящей технике. Что ка­
сается технических приемов при гравировании офортом, то все рабо­
ты П. А. Шиллинговского можно разделить на три группы: к первой 
из них должны быть отнесены такие работы 
на металле, которым предшествовала большая 
подготовительная работа,— в выявлении ком­
позиции, рисунках с натуры и графическом 
решении. К таким работам относятся: „Лот", 

вершины“ и
др. Ко второй группе должны быть отнесены 
такие офорты, как, например, „Земля", „Гро- 
За“, „ПещерНЫЙ ГОрОД“ И Др., Где рИСуНОК С Чуфут-Кале.

натуры служит лишь материалом, — без пред­
варительного перевода его на доску. К третьей группе относятся

„Бегство в Египет", „Горные

9 Дж. Б. Пиранези—знаменитый итальянский офортист и рисовалыцик XVIII века, мастер 
архитектурных фантазий перспективного характера, а также изображений памятников античной архи­
тектуры. Примечание редакции.
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Из альбома „Петербург. Руины и возрождение4*.
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Портрет скульптора Зальканса.

такие офорты, которые исполнены сразу на доске, без предварительно­
го рисунка, и травились за один раз. К числу последних относятся: 
три листа „Радопских гор“ (1912 г.), „Пейзаж44 (1923 г.), „Сбор пло­
дов “ (1916 г.), „Этюд дерева4* (1916 г.), автопортрет и др. Но в общем 
и большие доски П. А. Шиллинговским травились не более как двумя 
травлениями, нюансировка достигалась последовательным прикрыванием 
жидким лаком.

Некоторые из офортов П. А. Шиллинговского глубоко про­
никнуты какой-то грустью, элегическим настроением, от них веет 
чем-то библейским, как, например, „Горное озеро4* (27 Х31,5), „Мостыи 
(27 X 38) и др. Это элегическое настроение и благородная простота 
увеличиваются от почти полного отсутствия человеческих фигур.

Что касается портретов, исполненных художником в офорте, то 
кроме вышеназванных — автопортрета Рембрандта, портрета Верди, 
автопортрета художника—им исполнен портрет артиста Александрова 
и портрет Н. Н. Врангеля по заказу редакции „Старых ГодовЧто 
касается последнего, то самый портрет, отличающийся большим сход­
ством, исполнен пунктирной манерой и травлен. Большая стильная 
рамка, имеющая целью подчеркнуть увлечение Н. Н. Врангеля искус-
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ством XVIII века, исполнена офортом и пройдена резцом. Она очень 
красива, но слишком велика для маленького портрета и совершенно 
его убивает. Начав с 1917 года заниматься гравюрой на дереве,
П. А. Шиллинговский, к 
счастью, не оставил совсем

офортом: так, вработу 
1922 г.
лучших 
товский

исполнил одну из 
своих работ „Ли- 
замок" и в 1924 г.

очаровательные миниатюр­
ные виды „Чуфут-Кале“ 
(3/4 верш. X‘/а верш.) поло­
жительно чеканной, ювелир­
ной работы. Эти шесть ви­
дов предполагалось выпу­
стить отдельным изданием, 
но, к сожалению, оно до 
сих пор не появилось.

В последнее время 
П. А. Шиллинговский ис­
полняет офорты непосред­
ственно на доске без пред­
варительного рисунка, ра­
ботая сухой иглой, каран­
дашной манерой и аква­
тинтой.

Развитие офортного 
мастерства П. А. Шиллин- 
говского можно уследить 
по стилистическим приемам 
по постепенной концентра­
ции выразительности И ПО Автопортрет

усилению простоты прие­
мов, что можно видеть, сравнивая работы первых годов с работами 
последних.

С 1917 года художник переходит к гравюре на дереве, выка­
зывая и в этих работах выдающийся талант и большое мастерство. 
При превосходном рисунке все его работы производят впечатление
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Виды Крыма.

144

Библиотека
им. Н. А. Некрасова
electro.nekrasovka.ru

electro.nekrasovka.ru


Крым.

Крым.

10 Мастера гравюры и графики 145

Библиотека
им. Н. А. Некрасова
electro.nekrasovka.ru

electro.nekrasovka.ru


замечательной силы, четкости и совершенной законченности и не стра­
дают, свойственной некоторым нашим граверам, какой-то рыхлостью 
и неуверенностью. Здесь чувствуется смелость, грация линий, глубина 
и сочность и большая уверенность. Особенно удачными надлежит при­
знать портреты скульптора Зальканса (1918 г.) и Л. Д. Троцкого 
(1919 г.). Чрезвычайно изящны небольшие гравюрки 1924 г., отно­
сящиеся к видам Бахчисарая: „Фонтан Шах Булат" (10X8), „Ханские 
бани", „Аркады ханского дворца", „Сапожный ряд в Бахчисарае".

В 1923 году художник выпустил альбом „Петербург. Руины 
и возрождение" ’). Гравюры, несколько стилизованные под старинную 
резцовую гравюру, безупречны по своей работе и производят впечат­
ление удивительно любовного отношения. Каждая гравюра окаймлена 
литографской рамкой. Печатаны гравюры на отличной бумаге ручным 
способом в количестве 500 экземпляров.

Этот альбом служит воспоминанием о днях революции, 
ярко отражая в своих гравюрах те разрушения, которым подвер­
глась наша „Северная Пальмира", бывшая одной из главных арен 
разбушевавшихся стихий. Мы никак не можем согласиться с мне­
нием критика („Гравюра и Книга", № 2—3, стр. 85), что гравюрам 
этим придан „несколько строгий и холодноватый характер, не совсем 
соответствующий тому оттенку смягченности и большей свободы, 
который приобрел ленинградский пейзаж именно за годы революции; 
эта строгость и классичность самой техники, как нам думается, была 
бы уместна при передаче дореволюционного Петербурга". Что же 
автор этих слов подразумевает вообще под „пейзажем города"?

Несомненно, что городской пейзаж есть общий ансамбль зданий; 
раз это так, как же он мог приобрести оттенок „смягченности и боль­
шей свободы"? Художник в этом альбоме дал правдивые виды города, 
какими они были в 1921 году, это — летопись Ленинграда за этот год 
его жизни.

Также нельзя согласиться с оценкой работ П. А. Шиллинговского 
как ксилографа, высказанной тем же критиком: „В гравюрах Шил­
линговского, весьма мастерских, в то же время чувствуется преоблада­
ние большой подготовительной работы, большого расчета и подчине­
ние им самого ксилографического процесса. При таком подходе

') Полное наименование: П. А. Шиллинговский. „Петербург. Руины и возрождение. 
Гравюры на дереве. Доски резаны автором в сотрудничестве с В. Г. Антоновым. Вступительная 
статья Ф. Г. Беренштама. Полиграфический Отдел Академии Художеств". Петербург. 1923.
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отодвигается в некую тень Шиллинговский-ксилограф, это видно хотя 
бы из того, что крайне трудно сказать, какие листы резаны самим 
художником, какие — Антоновым; работа гравера сведена к точному 
вырезанию подготовительного рисунка, принципиально, совершенно 
так, как в Дюреровских гравюрах1*. Действительно, для этого альбома 
рисунки были исполнены предварительно, из 10 рисунков половина 
была и резана самим П. А. Шиллинговским, другая половина дана 
была В. Г. Антонову с готовым графическим решением, при чем во 
время самого процесса гравирования П. А. Шиллинговский сам же их 
корректировал, с понятным расчетом, чтобы вся серия носила совер­
шенно однообразный характер, чего художник блестяще достиг. 
Таким образом, упрек в том, что нельзя отличить, какие доски резал 
П. А. Шиллинговский, какие — В. Г. Антонов, может служить как 
раз к обратному выводу, т.-е. к выводу об уменьи подчинить чужую 
волю своей, и в данном случае роль Шиллинговского как ксилографа 
не „уходит в тень**, а напротив — ярко выступает.

Настоящий альбом является лишь первым выпуском, и можно 
пожелать, чтобы появились и последующие. П. А. Шиллинговский— 
высококультурный художник и как ксилограф обладает всеми дан­
ными, чтобы быть и отличным книжным иллюстратором.
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Среди поколения графиков „Мир Искусства" Д. И. Митрохин как 
художественная величина всегда занимал особое место.

Для нас, отделенных годами от времени расцвета этого крупней­
шего из всех русских художественных течений конца XIX и начала 
XX века, облик Митрохина-графика и рисовальщика приобретает еще 
более отличающие от всех его сверстников черты.

Художник, казалось бы, определенного масштаба, Митрохин не 
застыл в своем творческом развитии, но, неуклонно идя вперед, 
заметно расширил и углубил свое искусство как раз в период с 17 по 
25 год. Это обстоятельство делает особенно существенным рассмотре­
ние творческих достижений Митрохина именно в наши дни.

Дмитрий Исидорович Митрохин родился в 1883 г., художествен­
ное образование получил в „Училище живописи, ваяния и зодчества", 
а затем в Строгановском училище в Москве. Первые графические 
работы Митрохина относятся к 1904—1905 гг. (иллюстрации в „Ве­
сах" и 10 рисунков к сказке Пушкина „О попе Остолопе и его ра­
ботнике Балде"). После лет, проведенных в Париже (1905—1906 гг.), 
Митрохин впервые выступил как художник в „Салоне" (Птб. 1909 г.), 
позднее став постоянным участником группы „Мир Искусства".

Переживший в молодые годы ряд последовательных увлечений — 
от немецких граверов XVII в. до О. Бердслея *), В. Крена * 2) и творцов

9 Обри Винсент Бердслей — знаменитый английский рисовальщик конца XIX в., один из 
родоначальников линейной графики „Ыапс et noir". В его творчестве нашли выражение самые при­
чудливые, болезненно-утонченные и сладострастные фантазии декадентов. В идеологическом отноше­
нии его можно было бы сопоставить с О. Уайльдом. Прим. ред.

2) Вальтер Крен — английский художник, принадлежавший к худож. течению „прерафаэли- 
тизма“, ставившего своим идеалом искусство раннего Возрождения (до Рафаэля) и воспринятое 
сквозь его аспект античное искусство. Прославился главным образом книжными иллюстрациями, 
в которых воссоздавал стиль старинной (главным образом немецкой XVI века) деревянной гравюры. 
Работая вместе с В. Моррисом и Д. Рескином над воссозданием ремесленной худож. промышленности, 
стал родоначальником так называемого „искусства книги". Прим. ред.
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французских политипажей первой половины XIX в.,— Митрохин вложил 
в это знакомство тщательное изучение технических приемов тех, кто
помог созданию его вкусов как мастера.

Наиболее длительным и плодотворным было изучение художни­
ком венецианской гравюры 
эпохи ее расцвета, ранних 
немцев (Шонгауера, Дюрера, 
клейнмейстеров ’)> работ Petit 
Bernard’a в изданиях Лион­
ской типографии, а также 
японцев (в Musee Guimet).

Свободный, с начала 
своей художественной дея­
тельности, от зачастую пагуб­
ного для молодого художника 
влияния авторитетов, зато 
поставленный в исключитель­
ные условия (особенно в 
бытность в Париже в 1905— 
1906 гг.), благодаря частым 
и непосредственным сопри­
косновениям с крупнейшими 
художественными образцами, 
Митрохин рано вышел на са­
мостоятельную дорогу. То, 
что взял художник от других, 
было нужно ему лишь как 
средство постижения графи-

и ческих приемов, как наилуч-Иллюстрация к сказке. * J
ший способ проникновения 

в технику избранного им графического ремесла.
Ничто не мешало его самоопределению. Ни Строгановское учи­

лище, где прошли его учебные годы, ни товарищеская среда той 
школы русских графиков (Сомов, Бакст, Билибин, Добужинский, Бенуа 
и Лансере), к которой он примкнул, обосновавшись в Петербурге, не 
наложили заметного отпечатка на творчество Митрохина.

•) Так называются мелкие (в большинстве случаев безымянные) мастера немецкой гравюры 
XVI века. Прим. ред.
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Гораздо существеннее для развития его линейного дара была та 
большая фактическая работа, которая, в связи с тогдашней интенсив­
ной художественно-издательской деятельностью, сразу выдвинула Митро­
хина как талантливого графика. Тонкий мастер, нашедший обшир­
ное поле для своего неисчерпаемого художественного остроумия как 
в книжной иллюстрации, так и в области украшения книги, Митрохин 
широко использовал бесконечные вариации технических приемов деко- 
рировки, то достигая разительных эффектов умелым размещением 
отдельных пятен и штрихов, то пользуясь „пустыми" местами бумаж­
ного листа как „цветом" для усиления нужного ему контраста свето­
тени, то чередованием рисунка и текста или удачным иллюминиро­
ванием и раскраской в 2—3 тона создавая впечатление чисто живо­
писного богатства форм и их графической выразительности.

Скупой и сдержанный в сфере создания книжных украшений 
в собственном смысле (фронтисписы, заставки, концовки, заглавные 
буквы, форзацы, обложки), Митрохин почти всегда расточителен как 
иллюстратор, склонный иногда к излишнему злоупотреблению насыщен­
ностью графического узора (напр. его „Дафнис и Хлоя“) и чрез-

Г рафика 1912 г.

154

Библиотека
им. Н. А. Некрасова
electro.nekrasovka.ru

electro.nekrasovka.ru


Г рафика 1913 г.

мерной сложностью запутанных композиций, к тому же часто не в меру 
перегруженных введением второстепенных деталей.

Белое поле книжного листа — слишком заманчивая и благопри­
ятная почва для пышного цветения творческой фантазии, и от худож-
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ника требуется большая воля, чтобы во-время и в должных рамках
удержать себя от многословия.

Митрохину не всегда удавалось это; оттого более узкая область
книжного украшения ближе мастеру, чем простор, даваемый работой

Иллюстрация к „Дафнис и Хлоя0.

над книжной иллюстрацией.
Убивая самостоятель­

ную „игру“ черного и белого 
и тем умаляя ценность ху­
дожественного произведения, 
как такового, изощренность 
графической трактовки — 
всегда минус, лишнее препят­
ствие на пути свободного 
постижения глазом замысла 
автора.

Сейчас, когда наши 
требования в искусстве силь­
но изменились, композицион­
ные разрешения подобного 
рода кажутся особенным ана­
хронизмом.

И все-таки, несмотря 
на все сказанное, значение 
Митрохина даже только как 
иллюстратора бесспорно.

Здесь не место объяснять, почему именно самый конец XIX 
и начало XX века оказались в России особенно благоприятными для
возвращения книге ее стародавней прерогативы — быть взлелеянной 
руками настоящих художников. Для этого было слишком много своих 
причин. Также едва ли уместно останавливаться здесь и на перечис­
лении заслуг графиков „Мир Искусства“, первых отдавшихся серьез­
ному изучению графической техники.

Зато следует отметить и особо подчеркнуть, что не кто иной, 
как Митрохин, уже при создании своих наиболее ранних работ (напр., 
сказки и баллады в изд. Кнебель 1912—1913 гг.) руководившийся
лучшими традициями, должен быть поставлен в ряды тех, кто „открыл 
искусство для русской книги, а русскую книгу для искусства". В ча­
стности именно Митрохин ввел и усиленно культивировал „силуэтный
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пейзаж’*, наиболее удовлетворяющий 
прямым задачам „Ыапс et noir’*.

В этом отношении им, как и 
другими, с кем он шел рука об руку, 
положено благое начало для всего 
последовавшего затем развития рус­
ской книжной иллюстрации.

Что касается недостатков 
Митрохина - графика — неправильное 
иногда, на наш современный взгляд, 
понимание задач чистой графики, сме­
шение живописного и графического 
начал, чрезмерное предпочтение вол­
нистой линии и штриха там, где это 
влекло за собой ущерб для условности 
и ясности графического впечатления, 
а графический орнамент, вне зависи­
мости от своих прямых задач, стано­

Книжный знак.

вился самоцелью, — то все это справедливо может быть отнесено на 
долю ошибок и заблуждений „ школы“ больше, чем на долю художника.

Если Митрохин-график, кроме времени, которое воспитало 
и образовало его, обязан также отдельным именам, то для Митро­
хина-рисовальщика все его приобретения — дар „времени“ и общения

I 1 3 м и г
ФИСВДЕНКО -'ВИТЯЗЕВА

Книжный знак.

с натурой.
Достаточно вглядеться в первые, 

ранние работы Митрохина, чтобы за изощ­
ренной фантастикой сказочных образов» 
за сложной тканью графического узора 
уловить определенную склонность худож­
ника к реализму, скрытую тягу к ри­
сунку „чистой" линией. Любовь к пейзажу 
и живой натуре, проявившаяся у Митрохи­
на в молодые годы и отодвинутая позд­
нее на второй план, не могла быть заглу­
шена никакой, хотя бы самой усиленной, 
„книжной4* работой.

Пример Гюйса, заслужившего на­
именование „калейдоскопа, одаренного
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Обложка.

сознанием1*, и Тулуз-Лотрека '), — этих двух столь излюбленных Ми­
трохиным прирожденных художников толпы, как и школа „впе­
чатлений от парижской улицынадо думать, также помогли раз­

витию природной склонности 
Митрохина к острому наблюде­
нию. „Время" лишь довершило 
процесс, зревший в художнике, 
помогло окончательно оформить 
то, что когда-то носило харак­
тер намека, потенциальные воз­
можности превратило в реаль­
ное достижение.

Уже ранние графические 
работы Митрохина отмечены 
характерной любовью к моти­
вам растительного мира (таков, 
напр., графический ,.убор“ к 
книгам: Крачковский. „Челове­
ческая весна**, 1915 г., В. Гоф­
ман. Стихи, 1916 г., „Восемьде­
сят восемь современных стихо­
творений1*, 1917 г. и ряду дру­
гих книг). Правда, воспринимав­
шаяся художником часто как 
некий причудливый и сложный
орнамент, подобный затейли­

вым арабескам восточного ковра („Баржа** Густафсона 1913 г. 
и др.), эта графическая интерпретация линий и форм, заимствованных 
у живой натуры, мало чем походила на подлинную природу. Но все 
же самый выбор источника указывал уже на то, что даже в те ран­
ние годы творческие искания Митрохина не ограничивались лишь 
одним изучением мертвых, „архивных** образцов книжной графики.

9 Константин Гюйс-французский рисовальщик, один из родоначальников импрессионисти­
ческого рисунка. В своих легких и чрезвычайно острых зарисовках запечатлел эпоху „второй 
империи" (Наполеона III), главным образом в уличных сценах парижского „света" и „полусвета". 
Анри Тулуз-Лотрек — продолжатель той же линии импрессионистического рисунка. Но его цветные 
литографии содержат в себе уже значительную долю сатиристического яда, что сближает его с „по­
литическим" рисовальщиком той же эпохи — Оноре Домье (1808—1879). Прим. ред.
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Обучение шло рука об руку с наблюдением, направляя худож­
ника по тому пути, на который он открыто вышел позднее, в свои 
зрелые творческие годы.

Нужен был длительный период, чтобы среди всех уклонов 
тогдашней графической школы, в смене бесчисленных увлечений то 
тем, то иным из западных мастеров такой требовательный к себе 
художник, как Митрохин, стал мастером сам, сумел бы обрести пол­
ностью свою технику, свой стиль, свои отличные от других приемы 
композиции.

Теперь, когда срок положенного искуса уже прошел, мы 
больше, чем когда-либо, вправе утверждать, что Митрохин не только 
подлинный и своеобразный мастер графики, но и превосходный ри­
совальщик.

Конечно, определение 
степени ценности всего сде­
ланного Митрохиным за по­
следние годы может быть раз­
личным, но едва ли даже 
самая суровая критика отка­
жется назвать всю последнюю 
работу художника бесспорным 
и крупным достижением. Для 
нас это важно особенно по­
тому, что, исходя из сообра­
жений чисто технического 
порядка, стремясь к полней­
шему овладению мастерством, 
уточняя глаз и развивая 
руку, Митрохин не забыл и 
другой стороны, все после­
довательнее и заметнее идя 
к более углубленному и жи­
вому проникновению в дей­
ствительность.

Еще вчера зараженный уточненным эпикуреизмом, один из 
типичнейших представителей графики дореволюционных лет, лишь 
частично поборовший в себе старое, Митрохин-рисовальщик по самому 
существу своего обновленного мастерства примыкает к той „новой

Обложка.
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Из иллюстраций к Лермонтову.

школе", где отстоявшиеся навыки 
прошлого тесно сплетены с лозун­
гами современности.

Пусть новое сознание еще не 
победило до конца, пусть лишь ча­
стично действующие законы нового 
искусства еще не проведены полно­
стью в жизнь, — для нового уже зало­
жен фундамент, крепость которого 
обещает, что вся постройка выйдет 
устойчивой и прочной. Нет сомнений,

что и Митрохин, в какой-то мере, особенно как график, еще не со­
всем принял то новое, чему учит его историческая необходимость, 
законы которой равно непреложны как в жизни, так и в искус­
стве. Но „ложь“ красивой графической фразы и у него уже побеждена 
правдой новых требований.

Труд, культура зрительного восприятия и дисциплина, лежащие 
в основе профессионального мастерства Митрохина, — багаж, всегда 
имеющий цену.

Рисунки нового „второго** Митрохина изумляют своей неожидан­
ной простотой. Но они не схемы, их простота — внутреннее качество, 
их логика убедительна так же, как убедительно каждое веское слово, под­
крепленное глубокой и верной мыслью. Упрощая и сводя сотни мело­
чей к двум-трем са­
мым выразительным из 
всех остальных, худож­
ник в полном смысле 
обогащает зрителя но­
выми впечатлениями. 
Мир будничных быто­
вых сцен, физического 
труда и спорта содер­
жит огромные возмож­
ности для этой работы 
„во времени“.

Динамика же­
стов, случайное разно­
образие подмеченных Концовка.
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как бы мимоходом поз, порывистость жизненных ритмов — вот то, что, 
естественно, отныне влечет Митрохина.

Память прошлого не очень тяготит его. Традиции, навыки он 
воспринимает как слышанное и виденное в какой-то далекой, иной

Обложка.

жизни. Самый набросок — для него средство одним росчерком каран­
даша оживить, а иногда и безжалостно уничтожить — как это проделы­
вали те же Гюйс и Лотрек — натуру.

Удачное (пусть и „сырое“ в какой-то мере) сопоставление 
пятна и линии, способность смелого и произвольного комбинирования, 
лаконизм — вот то, что отличает Митрохина-рисовалыцика, делает 
теперь художника мастером.
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Графика 1921 г.

Деревенский пейзаж.
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Уголок Ленинграда около Биржи.

Вид из окна.

11* 163

Библиотека
им. Н. А. Некрасова
electro.nekrasovka.ru

electro.nekrasovka.ru


На бульваре.

Однако есть несо­
мненная, глубокая, хотя и 
трудно уловимая на пер­
вый взгляд связь между 
всем сделанным мастером.

Работа Митрохина 
последнего времени, име­
ющая за собой стаж упор­
ного штудирования натуры, 
сперва в Ейске, — на ро­
дине художника, где он 
провел 1917—1918 гг., а 
затем в Ленинграде,— бла­
годарная тема для умоза­
ключений.

Слишком велик путь, пройденный художником от неуверенных 
еще рисунков молодого Митрохина первых лет его творческой работы, 
арабескоподобных и каллиграфических обложек и фронтисписов, а за­
тем мастерских графических „миниатюр** к Лермонтову („Бэла"), 
от книжных знаков и украшений до рисунков 1924 г.

Кто знает, не в этих ли последних работах художника кроется 
„настоящее** Митрохина?

Более близкий, чем к другим, по своим графическим работам 
к Е. Лансере и Г. Нарбуту, а в какой-то мере продолживший в своих 
„сказках** многое из исканий в этой области Е. Поленовой и раннего 
С. Малютина (но не Билибина), Митрохин всегда упорно держался
в стороне, не примыкая ни 
к левому, ни к правому кры­
лу группы графиков.

Зато внимательный уче­
ник французов, овладевший 
почти в совершенстве прие­
мами мастерства лучших из 
своих учителей, Митрохин 
ближе других из сверстников 
смог подойти к современ­
ности. Конечно, Митрохин- 
рисовальщик — не художник На бульваре.
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толпы, а скорее верный протоколист отдельных выхваченных из
нее типов.

В слегка подцвеченных акварелью рисунках его, своим четким 
абрисом заставляющих лишний раз вспомнить, что они сделаны рукой
испытанного графика, есть 
многое от графических 
приемов. Самую натуру ху­
дожник берет все еще как 
арабеск. Он увлечен кон­
туром изолированного че­
ловеческого тела на ров­
ной и гладкой поверхности 
картона больше, чем слож­
ными подробностями ок­
ружающей среды. То резко, 
почти силуэтно, ограничи­
вая сведенной к единству 
и обобщенной линией 
живой и своеобразный 
рисунок сидящей фигуры 
(„Девочка**), то как бы 
стараясь скрыть контур 
рисунка в мягких „склад-
КЗХ пятнах аКВарСЛИ в книжном магазине.

(„Женская натура**, 1924г.), 
то мелкими нарочито неуверенными штрихами (рисунок пером „На
бульваре**) подчеркивая типичность натуры, — Митрохин ищет наибо­
лее приемлемого, наиболее отвечающего действительному и характер­
ного выражения в реальной передаче.

Художника, очевидно, пока не удовлетворяет ни один из его 
приемов, но даже если бы, выбрав самый подходящий из них, он и сде­
лал „остановку**, то надо полагать, эта остановка была бы лишь 
временной.

Современность, уже отраженная в какой-то мере в работах 
Митрохина и, очевидно, завладевшая его вниманием, требует от него 
новых и новых соприкосновений с жизнью. Художественная школа 
послереволюционных лет, как бы сильна она ни была, никогда не 
отметет ни одного дарования, в котором есть доля здорового начала.
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Если Митрохин не изживет быстро того, что приобрел за по­
следние годы, его искусство обещает догнать „времяИбо где и какая 
иная эпоха была более богато насыщена темами и так благотворна 
для закалки мастерства именно графика и рисовальщика, как наше 
четкое по своим графическим очертаниям и контрастное по своей 
сути время.

Самые последние годы Митрохин усиленно занят гравюрой. 
Эта интересная и глубоко современная область искусства, естественно, 
должна была привлечь на свою сторону такого мастера, как он.
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Писать о художнике современном, далеко не завершившем 
своего творческого пути, всегда не легко.

Еще труднее писать о мастере такого склада, как Юрий Павло­
вич Анненков 1), мастере изменчивом в своих художественных исканиях, 
крайне неустойчивом в самом выборе приемов своего мастерства. Вот 
почему критика Анненкова, как живописца и особенно как графика, 
всегда была скорее блестящими по форме литературными догадками, 
чем перечнем по существу достоинств и недостатков критикуемого. 
Вот почему до сих пор мы не имеем ни одной сколько-нибудь серьезной 
статьи о его творчестве, ни одного достаточно веского суждения 
о правильности пути, избранного им.

Вступивший в жизнь в период расцвета „Мира Искусства*) **,  в эпоху 
слепого преклонения перед каноном и традицией „культурного евро­
пеизма", в годы смакования навязчивых воспоминаний о невозвратном 
прошлом, „беспокойный и непоседливый**,  как артист по своей натуре, 
Анненков не только рано прозрел мертвую схоластику старшего 
поколения — своих учителей, но и рано научился ненавидеть стеснитель­
ные шоры всякой школы, всякой традиции, всякого канона.

*) Ю. Анненков род. в 1889 г. Художественное образование получил в частных мастерских 
(Зейденберга, Циоглинского) в Ленинграде, а затем в Париже, между прочим у В аллотона.
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Питая органическое отвращение к неподвижным вещам и равно­
душие к натюрморту, не подчиняясь никаким законам, не преклоняясь 
ни перед какими авторитетами, своевольный и своенравный в своем 
творческом порыве, Анненков естественно должен был выбрать, 
и выбрал, путь иной, чем выбрали его сверстники, — более трудный 
путь зигзагов и отклонений, — путь яркой, своеобразной, художествен­
ной индивидуальности, которую не легко забыть, не легко смешать
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Робеспьер.

с другими, но которую тем труднее бывает разгадать до конца, чем 
неожиданней ее проявления, смелее и резче ее выпады.

Быть может, только теперь мы в силах как следует оценить это 
последнее качество Анненкова, так как многое из того, что казалось 
еще вчера озорством и издевкой слишком юного по годам художника, 
сегодня осознано нами как исторически узаконенный протест, как 
„возмездие" представителя младшего поколения, как корректив, вне­

сенный мастером нового 
толка в искусство „старых*4 
мастеров конца XIX, начала 
XX века.

Совпавшее по сво­
ему началу с эпохой эпи­
гонства и артистического 
дилетантизма, выросшее на 
шаткой почве увлечений 
кубистическими и футу­
ристическими крайностями, 
окончательно окрепшее и 
ставшее подлинно зрелым 
в „рабочую пору** рево­
люционных лет, искусство 
Анненкова претерпело не 
одну перемену. Думается, 
что этот процесс, веду­
щий художника, с одной 
стороны, к полной победе

над „проклятым наследием прошлого**, с другой — к овладению всем 
тем положительным, что это прошлое дало, не закончен для Анненкова 
еще и по сей час. И все же об Анненкове следует писать, ибо он один 
из немногих наших современников, о которых можно смело и безого­
ворочно сказать, что они не только на пути к углубленному творче­
ству, но и близки к своей конечной цели.

Правы те, кто полагают, что есть некая твердая логика в выборе 
определенной формы для выявления художественного творчества ка­
ждой в отдельности из эпох.

Серьезный интерес к рисунку, как простейшему и точному 
выражению мысли, узаконен прошлым. Специальный интерес к рисо-
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вальному искусству и графике, как искусству книги и плаката, — закон­
ный интерес нашей эпохи, стремящейся проникнуть пытливым взором 
в „кузницу“ каждого мастерства (в том числе и мастерства живопис­
ного), в то недоступное раньше для „непосвященных** место, где
выковываются новые формы, где творится вся 
черновая неказовая работа.

Пусть предмет творчества художника еще 
„хаотичен", пусть основной темой его, как у 
Анненкова, является динамика и „сдвиг". Линии, 
дополняя недосказанное, смягчают многое оттал­
кивающее и отрицательное по своему отсут­
ствию стройности. В рисунке, где художник, бла­
годаря одноцветности, дает предмет менее ося­
зательным и выступающим, — это легче, чем в 
живописи.

Рисунок, контур, очертание, силуэт—в нем 
нет той мясистости, какая есть в написанном на Н. А. Некрасов.

полотне; и даже в тех случаях, когда худож­
ник дает перспективную глубину, рисунок попрежнему сохраняет 
свой плоский характер, предметное ослабляется абстракцией, и изо­
браженные вещи теряют тяжесть действительных или писаных мае-

Н. В. Г о гол ь.

лом. Форма здесь как бы призывается 
к отвлечению от диссонанса, и само 
изображение не является больше са­
моцелью, а служит при таком подходе 
лишь побудителем к преодолению дис­
сонанса.

Второе, что привлекает Анненко­
ва в линейной передаче, — это ее сокра­
щенность. Линия — сама скорость. Но 
линия и выразительница движения во­
обще. Потому, выбирая графический 
способ, художник не только отдает пред­
почтение моментальности его изображе­

ния, но и подчеркивает свое желание урезать видимое.
Беспощадный в своей творческой иронии, любящий, по выраже­

нию Ал. Бенуа, „шутить и потешаться насчет публики", зачастую 
пытающийся композиционно соединить несоединимое, сочетав „мерт-
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вую“ природу с живой, наконец, охотнее всего передающий элементы 
движущиеся, где как не в графике, в игре ее контрастов, в резких 
противоположениях черного белому, света тени, штриха линии мог 

найти Анненков более верного союзника для 
достижения своих целей!

„Урезанная реальность" графики — база 
Анненкова, отсутствие краски — сила и вырази-

Портрет.

линий, ни духа их 
ения их линейных

тельность его „едкого" графического языка. 
Анненков — прирожденный график.

Рисовальщик ли Анненков? В смысле „куль­
тивирования" правильной линии — нет. В смы­
сле свободного пересоздания зрительного мира 
линией — конечно, да. В ранние годы, увлекав­
шийся Дюрером и Гольбейном, Анненков, быть 
может, умышленно не перенял ни „чистоты" их 

линейного мастерства, ни самого характера постро-
композиции, предпочтя

нию перед законченностью старых 
мастеров, перед их любовью к тща­
тельной, детальной отделке. Мастер 
пятна и штриха он больше взял у 
японцев и Валлотона *), хотя с послед­
ним (у которого Анненков одно вре­
мя— зима 1911—1912 гг.—учился) у 
него есть все же и диаметрально про­
тивоположные черты. В то время как 
прославленный французский мастер, 
уничтожая всякое самостоятельное 
значение линии, замыкая ее сплошной 
заливкой и сводя линию к централь­
ному основному пятну композиции, 
тем самым концентрирует рисунок,— 
Анненков, напротив, стремится распы­
лить, разбросать пятно, как бы разбив

восхище-отдать дань лишь

Автопортрет.
его на мелкие куски и умалив его
превосходство над линией. Листы Валлотона — типичные Ыапс et noir

9 Феликс Валлотон (род. в 1865 г.) — французский график и ксилограф, оказавший большое 
влияние на современную, главным образом, линогравюру. Прим. ред.
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Рисунок.

в общепринятом плакатном значении, игра широких обобщений, резко 
очерченных контрастов светотени.

Таков весь цикл его „Intimites" и, в особенности, „Musique". Даже 
в тех случаях, когда Валлотон не может обойтись без помощи линии, 
он берет ее столь расплывчатой и округлой, что она скорее бывает 
похожа на пятно, чем на линию (портреты Ренье, Адана, Метерлинка, 
Достоевского и др.). Отсюда — предельная упрощенность формы: очер­
чивая контуры своих изображений, Валлотон передает равнодействую­
щую не замечая деталей, — тогда как максимально заостренная линия 
Анненкова, скользя по профилю лица, по зигзагам пейзажа или углам 
интерьера, захватывает каждую мелочь, каждое отклонение от оси, 
тончайшие модуляции формы. Линии Анненкова вытекают из пятен, 
высасывают их черную кровь, опустошают их в своем беге к пери­
ферии. Графика Валлотона всегда концентрична, графика Анненкова— 
эксцентрична.

Оттого рисунки Валлотона выигрывают на расстоянии; рисунки 
Анненкова всегда следует рассматривать в упор. Только в редких 
случаях — в работах, сделанных наспех или по специальному заказу 
(„Силуэты Парижской Коммуны" — 30 портретов), — Анненков внешне 
напоминает Валлотона. Гораздо значительнее связь Анненкова с япон­
цами, влияние которых особенно заметно на некоторых из анненков-
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ских рисунков, по выраженной в них экспрессии и спутанности массы
линий напоминающих аналогичные гравюры Утамаро.

Я. Свердлов.

Сходство с последним увеличи­
вается и тем, что подобно Утамаро, в 
ранние годы творчества изучившему 
строение и образ жизни насекомых и 
внесшему в их изучение „искренность 
любопытства и остроумие наблюдений“, 
Анненков в полной мере нашел себя как 
график, делая зарисовки морского дна 
на биологической станции в Роскове 
(Бретань). „Я с увлечением наносил на 
бумагу, — пишет сам художник об этом 
периоде,— мельчайшие подробности хря­
щеобразной кожи рыбы-луны, иголок 
морского ежа, пульсирующих внутрен­
ностей прозрачного кольмара или сеть 
нежнейших пузырьков и крапинок рас­
плывчатых и трепетных актиний"... „Ху­
дожники напрасно пренебрегают микро­

скопом: сквозь чечевицы его стекол 
смотрит на нас новая природа, ни­
чем не схожая с той, что мы видим 
невооруженным глазом, и способ­
ная обогатить багаж наших зритель­
ных впечатлений". Исполнив в Рос­
кове ряд иллюстраций к научному 
труду об актиниях турецкого зоо­
лога Зиа-Бей-Панфильяна, Аннен­
ков лишь через много лет, в 1921 г., 
возвращается к работам подобного 
рода, исполняя по заказу Гржебина 
рисунки к книге Герда „Земля, 
вода и воздух", могущие служить 
образцом художественно - научной 
иллюстрации.

Конечно, последние—лишь К. Маркс.

одна из удачных работ, так как в сущности печать „росковского"
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А. В. Луначарский.

периода и занятий Анненкова в лаборатории „престарелого Деляжа" 
лежит на всем графическом творчестве художника. Извилистые ползучие 
моллюски, диковинные рыбы и раковины, наблюденные сквозь толщу 
стекла под микроскопом, в позднейших работах Анненкова выросли 
в существа иного мира, мало чем схожего с тем миром, который 
привык видеть „невооруженным" глазом рядовой зритель.

Подойдя вплотную к природе, уточнив и изощрив свою тех­
нику на ее совершенных образцах, обострив и без того зоркое свое 
зрение, Анненков, график и рисовальщик, сделал значительный шаг 
вперед. Наш прямой долг зачесть результат его в актив художника.

Портрет — пробный камень не только живописца, но и графика. 
По собственному признанию уже в „детские" годы перейдя от „стра­
сти" к изображению животных к портрету, Анненков в зрелый период 
творчества становится почти преимущественно портретистом.

Застигнутый событиями, снова вызвавшими к жизни портретное 
искусство „как любимейший сюжет современной графики", но зная
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Жан Жорес.

отлично, как и Ван- 
Гог, что современные 
художники умеют пи­
сать „лишь отдельные 
атомы хаоса", Аннен­
ков-портретист берет­
ся за сложную задачу 
портретного выявле­
ния не только лица 
или лиц, но и среды 
их окружающей, той 
колеблющейся и измен­
чивой зоны, в которой 
живут и действуют 
его персонажи — „ха­
оса в целом". Как у 
Сезанна, сходство ча­
сто для него не играет 
решающей роли. Уве­

ренный в себе, он знает, что рано или поздно, тем или иным способом, 
все равно придет к нему. Его основная задача—иная: верное построе­
ние всей композиции путем равновесия и соответствия ее отдельных 
частей. Во всеоружии долгого аналитического опыта и накопленных 
выразительных средств, как умелый режиссер размещая бесчисленные 
аксессуары и сочетая их ритм с ритмом главного действующего лица- 
модели, строит Анненков свои портреты.

Портретист, далекий от того, чтобы удовольствоваться „просто** 
сходством или „только" сходством, Анненков в своих портретных ра­
ботах часто приближается к орнаменталистам, художникам, передающим 
не объем человеческого лица и фигуры, а узорно-четкий силуэт, игру 
пятен на белом поле бумаги.

Иногда кажущийся „литературным" и имеющим, повидимому,
лишь отдаленное отношение к центральному замыслу вещи, весь этот 
анненковский „хаос" разноречивых предметов на самом деле всегда 
крепко связан композиционно, всегда служит дополнением, аналогией, 
усилением и художественным истолкованием принятых Анненковым ха­
рактеристик. Но не в одной формальной области лежат характерные 
особенности анненковского графического искусства. Самое отношение
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художника к форме и материалу, обусловливающее собой и выбор 
темы, в свою очередь всегда зависит от более общих причин, от

А. Н. Бенуа.

характера тех явлений, которые определяют и направляют собой 
искусство каждой данной эпохи.
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Графическая форма Анненкова, как и всякая другая, отражая 
собой специфическую форму общественного бытия, не составляет 
исключения. Больше того, именно она, в силу незаурядной нервной 
возбудимости и впечатлительности Анненкова, в силу меткости и за­

остренности его пера и карандаша, не­
отделима от времени, спаяна и слитна 
с ним. Уйдя в область портретного мас­
терства и сведя последнее в значительной 
доле к графической передаче натуры, Ан­
ненков сознательно остановил свое вни­
мание на психологическом портрете/ как 
наиболее близком не только ему, но и 
заданиям нашего времени, тщательно хра­
нящего и собирающего документы эпохи, 
живую и „говорящую“ память о ныне 
действующих лицах. Чтобы понять, спра­
вился ли Анненков с этой непосильной 
для многих (пусть и более законченных, 
но менее чутких рисовальщиков) задачей, 
достаточно взглянуть на его „Портреты“. 

Разнообразные по технике, они, в 
сущности, „все на одно лицо“ в чем-то 
основном, делающем их в .конечном сче­
те не портретами отдельных лиц—Х-ов и 

Тьер. Z-ов, а одним коллективным портретом
какого-то, пусть по мнению одних выду­

манного, по мнению других—взятого Анненковым с натуры, одного 
собирательного лица. Конечно, это далеко не портрет человека на­
шей эпохи, даже, может быть, не всегда и характерный для нашего 
времени тип, но все же это значительная часть типов, живших и 
как-то жизненно проявлявших себя в известную полосу революцион­
ных лет, галлерея лиц того класса, той общественной группы, к кото­
рой принадлежал запечатлевший их художник. Все это, положим, пре­
красно сознает и сам Анненков, чувствуя личную „неразрывную, орга­
ническую связь'1 с изображенными им людьми, „без изъятия отмечен­
ными одним и тем же знаком: революцией", служащими художнику 
„живым напоминанием о тех трагедиях, надеждах, падениях и подъ-
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емах, путем которых им суждено было пройти вместе бок-о-бок, — дру­
зьям и врагам одинаково" 1).

Не будучи сам активным участником революции, но обладая, 
как мы уже выше не раз отмечали, повышенной чувствительностью 
в смысле восприятия духа времени, наблюденного им сквозь призму 
темперамента людей, являвшихся его „попутчиками", „плоть от плоти 
и кровь от крови" тех настроений, которые владели известной частью 
общества, в первые революционные годы, Анненков с педантичной 
точностью „иллюстратора зоологических атласов**, с беспощадностью 
анатома отразил всю беспочвенность отживающей культуры, найдя 
для того блестящий метод „в выражениях" лиц своих современ­
ников. Одинаковый к друзьям и врагам, он не побоялся оголить
в них то, что другим внушило бы явное от­
вращение; не удивительно, что „люди" Ан­
ненкова, за малыми исключениями, кажутся 
полумертвецами, лишь случайно и в послед­
ний раз проявляющими признаки действи­
тельной жизни. Особенно сказывается это, 
когда в погоне за синтезом Анненков сти­
рает всякую грань между мертвым и жи­
вым и обрывает свой графический рассказ 
на полуслове, предлагая зрителю, как ребен­
ку, самому складывать картинки этого вко­
нец распыленного мира людей, пятен, вещей 
и линий. Вначале долго накопляя наблюдения 
и суммируя черты разных лиц для выявле­
ния одного задуманного им лица, Аннен­
ков затем в самый момент творчества мгно­
венно разряжает их на бумаге, извлекая 
весь тот экспрессивный багаж, который, даже 
несмотря на применяемый им декоративный 
принцип, никогда не теряет в силе и остроте

Р. Риго.

едкого анализа. Подобно
Брюллову, писавшему не портреты, а „взгляды", в стремлении расши­
рить рамки своей задачи до пределов фиксирования какого-то общего, 
свойственного не одному индивидууму, а целой группе, даже поколе-

') Редакция несколько не согласна с последним положением автора, ибо среди анненковских 
„портретов" к есть много таких, объекты которых никакого отношения к революции не имели. 

Примечание редакции.
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нию „психоза" и ища для этого наибольшей выразительности в де­
талях, Анненков с особенной внимательностью (часто за счет осталь­
ного) вырисовывает глаза и рот, придавая им значение самостоятельных 
графических пятен (трактовка рта, изогнутого в чувственной спазме 
у Г. Иванова, изгиб губ, глаз и бровей у А. Ахматовой и т. д.). 
Такое же подчеркнуто - самостоятельное значение придает Анненков 
и другим более мелким деталям лица, трактуемым им как графический 
узор на ровном белом поле человеческой физиономии (морщины, 
складки и пр.). Что особенно существенно для нас в этом процессе 
чисто „головной" работы мастера, так это то, что Анненков ни на 
минуту не изменяет себе как графику и здесь, ибо в сущности-то 
и весь интерес пассивного наблюдателя Анненкова над его эпохой — 
интерес графический. Как график Анненков передает не „цвет и плоть 
и запах" своего времени, но всего лишь очерк, контур, спутанный 
узор, орнаментику современности, графическую надстройку той живо­
писной красочности, которой лишен он, лишены его герои, но которой 
отнюдь не лишена масса, которую художник в своей погоне за мело­
чами просто не замечает. Указанное обстоятельство приобретает особую 
значительность, если вспомнить, что в кругу людей, зарисованных 
Анненковым (когда-то, между прочим, увлекавшимся Ходлером), нет 
людей физического труда ’). Рабочий элемент совершенно отсутствует 
на его рисунках, и это понятно. Если когда-то в Ходлере его и при­
влекало движение, то позднее это увлечение вылилось для Анненкова 
или в форму движения внутреннего, или в форму неорганизованного 
движения беспорядочной „толпы", и то, как в иллюстрациях к поэме 
Блока, ограниченной двумя-тремя характерными „портретными" типами. 
Даже героический пафос (как на набросках к известному портрету 
Троцкого) — пафос официального портретного героизма с сильным 
уклонением в сторону яркого отображения психологии портретируемого. 
Правда, в этом случае, как и в ряде других подобного рода портре­
тах, Анненков достигает таких высот в отношении свободы графиче­
ской трактовки и такой разительной техники, что остается только 
изумляться быстрому росту его мастерства.

Работая над портретами в разное время и по разным мотивам, 
далекий от циклового задания и преследуя вначале задачи лишь чисто 
формального характера, Анненков в этой сфере сделал очень многое.

9 Исключение составляет портрет рабочего-грузчика, исполненный Анненковым для изда­
ния „Красное Шефство** (Москва, 1924). Примечание редакции.
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Г. Курбе.
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„ Портретная “ по самой своей сути эпоха героев и полугероев 
нашла в его творчестве одного из лучших выразителей. Не меньшее 
значение имело занятие портретным искусством для самого Анненкова, 
явно тяготевшего всегда к портрету, но понуждаемого то театром, 
то журнальной работой разменивать свой огромный дар в этой обла­
сти на зарисовку гримов и рисование шаржей.

Не затронув в своем творчестве широко массы актива участ­
ников революции в той мере, в которой бы именно он мог это сде­
лать, и сведя все свои обобщения, весь богатый запас своих наблю­
дений лишь к отражению более близкой ему среды, Анненков все же 
раз сумел выйти из заколдованного круга облюбованных им типов.

В парижском кабачке в дни Коммуны.
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„Лихач0. Иллюстрация к „Двенадцати“ Ал. Блока.

Мы говорим об иллюстрациях его к „Двенадцати" А. Блока. Бесспорность 
графического совершенства этой серии анненковских рисунков, как 
и полное созвучие их тексту Блока, как нельзя больше подтверждаю­
щее все сказанное нами выше, признано, как кажется, всеми. Для нас, 
пытающихся подвести некоторый итог всей проделанной Анненковым 
творческой работе, они, кроме всего, автобиографичны, ибо носят 
след, вернее — в законченной форме отражают все положительные коле­
бания Анненкова-художника от „росковских" набросков морского дна, 
японцев, Валлотона, увлечения Дюрером (это подметил, между прочим, 
когда-то и А. А. Блок), вплоть до самых тайных переживаний Аннен­
кова-портретиста, Анненкова-мастера, чье точное искусство умещается 
между преувеличениями шаржа и „рабским" копированьем натуры. Что 
касается „созвучья" с Блоком, то и эта сторона личности художника 
становится вполне очевидной, если мы только вспомним открытое 
признание самого Анненкова: „Я не знаю другого поэта, который бы 
умел так властно захватывать наши сердца и думы, как умел захватить 
Блок. Наша молодость вырастала под знаком Блока"...

Иллюстрируя Блока, Анненков в значительной мере иллюстри­
ровал себя. Это понятно каждому сравнивавшему текст „Двенадцати" 
с рисунками Анненкова к поэме, это прежде всего было понятно 
самому Блоку, когда, высказывая свое мнение автора по поводу 
анненковских рисунков, он писал художнику: „Думаю, если бы мы, 
столь разные и разных поколений, говорили с вами сейчас,— мы 
многое сумели бы друг другу сказать полусловами".
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„ Катька Иллюстрация к „Двенадцати" 
Ал. Блока.

Живи Блок в наши дни, он, 
думается, смело мог бы повторить 
сказанное и об анненковских „ Пор­
третах

Это отнюдь не случайно, так 
как намек на „портреты" (часть из 
них почти одновременно рассмат­
риваемым иллюстрациям) уже име­
ется и в „Катьке", и в „Буржуе", и 
в „Старухе" из „Двенадцати".

Уже во многом и раньше оп­
ределивший себя как иллюстратор 
(рисунки к книге Н. Евреинова 
„Театр для себя"), достаточно выска­
зывавшийся как конкурирующий 
с автором со-автор (иллюстрации

к „Дурной компании" Ю. Юркуна), исполнивший большое число мет­
ких театральных зарисовок и являвшийся постоянным участником 
„Сатирикона", Анненков все же впервые заставил говорить о себе 
как исключительно умелом графике лишь с выходом „Двенадцати".

Технически окрепший к 1918 году, в поражающих скупой чет­
костью рисунках Анненков полностью передал и разбросанность 
блоковского повествования, и какой-то частушечный „балагурный" тон
таких мест поэмы как: 
полый...", „Вон барыня., 
и т. д., уловив за всей 
зазывностью какого-то 
показа и „нахваливанья"

„А вон долго- 
", „А это кто..." 
этой нарочитой 
„ торга шеского “ 
отдельных пер-

сонажеи — ритм и динамику всей по­
строенной, как некий трагический финал, 
поэмы Блока. Что касается до основ­
ных героев — „Катьки" и „Ваньки",— 
то и тут Анненков сумел дать подлинно 
собирательные типы, выхваченные из 
самой гущи жизни.

Из других рисунков наиболее 
убедительными, несмотря на умышлен­
ную схематичность первого и созна- „Интеллигент".

Иллюстрация к „Двенадцати" Ал. Блока.
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тельную как бы незаконченность второго, являются: „Убитая Кать­
ка" и „Пес". Казавшиеся „всего бесспорнее" Блоку, эти два рисун­
ка, надо полагать, способны не одному ему дать „чувство большой 
артистической радости".

Иллюстрация к „Двенадцати" Ал. Блока.

Широко использовав в „Двенадцати" излюбленный им прием 
композиции применением различных „частей и углов", Анненков 
в достаточной мере ввел в те же иллюстрации и бытовые подроб­
ности (мещанские часы с цветочками, нож, бутылка, оборванный
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телеграфный провод, церковный купол с покосившимся крестом, чер­
ное окно с зияющей от пули дырой), документы эпохи — ключ для 
будущего историка.

Не имеющие себе равных во всех предыдущих графических 
работах самого Анненкова и лишь смутно предчувствовавшиеся худо­
жником, когда он писал свои большие полотна, как „Желтый траур", 
анненковские рисунки к „Двенадцати" являются единственными среди 
всех многочисленных попыток иллюстрации на ту же тему. Во всяком 
случае ни берлинское издание „Двенадцати" с рисунками Масютина, 
ни парижское издание той же поэмы Блока с беспредметными компо­
зициями Ларионова не могут ни в какой степени быть противопоставлены 
как равные анненковским рисункам. В этом случае Анненков стоит 
вполне особняком. Особняком стоит Анненков и в других случаях, 
в частности в отношении общего увлечения в графике специфически- 
ремесленной стороной данного мастерства, в отношении искусства 
украшения книги. Быть может, просто не желая высказываться по 
двум этим вопросам, Анненков практически уже разрешил их в отно­
шении себя. Став мастером, как бы его ни пытались укорять в ди­
летантизме, он отдал дань и книжным украшениям в „чистом" виде 
(заставки, использование шрифтов и пр.).

Многие (даже сейчас) считают Анненкова „футуристом". Если 
бы это было так, нам пришлось бы только констатировать крайнюю 
неопределенность и растяжимость этого термина. Анненков не только 
не „футурист" (в живописи, графике — безразлично), но даже и не 
кубист, хотя зачастую и пользуется приемами кубизма. Да, пользуется, 
но что же из этого, когда работа для него — самоцель, когда он любит 
Гольбейна и Валлотона, когда каждый вчерашний урок он не считает 
обязательным для себя на сегодня. В этом смысле Анненкову даже 
не всегда и по пути со своими крайними левыми товарищами. Не 
всегда — это ведь не значит еще никогда. Анненков хорошо знает 
это; и что же: так недавно, быть может, едва окончив свой „сотый", 
реалистический портрет, он вдруг неожиданно набрасывает целую 
серию „беспредметных" композиций, десятки резких, скрещенных, как 
шпаги, линий, в которых самый зоркий глаз не в силах угадать тожде­
ственность с натурой. Что делать: таково своеобразное графическое 
непостоянство мастера.

Но Юрий Анненков — график и рисовальщик никогда не под­
пишется (в этом порукой его многочисленные работы) под утвер-
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ждением, что лаконизм и движение — оба основных требования, 
выдвигаемых им как графиком, — есть не средства, а конечная цель. 
Он не может сделать этого и как мастер, и как человек, хорошо 
знающий историю искусства.
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ЛЕНИНГРАДСКАЯ ШКОЛА 
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I

Казалось бы, нет задачи более определенной и ясной, как 
писать о графической школе города, который в истории русского 
искусства нашего века ознаменовал себя принципиальной графич- 
ностью. Стоит только припомнить, что писалось о „графичности" живо­
писи „Мира ИскусстваВ самом деле, разве не отсюда ведет свое 
начало современная русская графика, во всяком случае графика 
книжная? Графичность художников „Мира Искусства" воспитала в нас 
даже специфическое отношение к Ленинграду, в котором начали мы 
видеть город исключительно классический и линейно-четкий в своем 
архитектурном облике. Эстетическая сублимация критикой сама была 
возведена до степени причины, и графичность „Мира Искусства" стала 
выводиться из якобы „ампирности" Ленинграда.

Но если это даже и действительно так, если большого интереса 
проблемой является вопрос о В. Крене ’) и немецких рисовальщиках, 
как об одном из очень значительных истоков „Мира Искусства", то 
все же бесспорно, что это понятие „графичности" значительно раз­
нится от того, что мы теперь понимаем под этим словом. Мы так 
далеко ушли теперь от эпохи „Мира Искусства", что как-то даже 
не верится, что все это было еще на нашей памяти, что мы сами, 
а не отцы наши воспитывались на его эстетике. Расцвет графики за годы 
революции создал нечто столь принципиально-отличное, что мы волею 
неволею, говоря ныне о графике, думаем совсем не о том, о чем 
думали еще столь недавно. По существу, говоря теперь о графике, 
мы говорим о гравюре и притом о гравюре деревянной, в то время

’) См. прим, на стр. 151.
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В. Конашевич. Обложка.

как раньше говорили главным образом о 
рисунке. Едва ли не верным будет сказать, 
что новая графика и выработанный ею 
новый канон художественной критики не­
разрывно связаны с Москвою и тем, что 
мы склонны называть „Московской шко­
лой графики

Между тем графика Ленинграда в 
общем лежит еще всецело в плане старого 
понимания этого термина, из которого — 
как мы это ниже постараемся показать — 
лишь за самое последнее время стремится 
она выйти. Тем самым современный кри­
тик, подходя к графике Ленинграда, ви­
дит себя вынужденным существенно ме­
нять свою точку зрения. Это затрудняет
задачу, но вместе с тем делает ее и осо­

бенно интересной. Не имея никакого желания поднимать здесь вновь 
старый и едва ли плодотворный спор о том, что понимать под термином 
графика, мы думаем, что оба вышеуказанных подхода к ней являются 
теоретически одинаково правомерными. Это тем более, что каждый 
принцип, развитый до конца, одинаково 
приводит нас к живописи: первый — че­
рез материал, второй — через иллюзионизм 
(главным образом, моделировку). Строя свой 
обзор на сопоставлениях ленинградской 
графики с московской, мы считаем наи­
более целесообразным употреблять термин 
графика главным образом для обозначе­
ния графического рисунка и в противо­
поставлении термину гравюра. Общим же 
для них мы условно избираем термин 
графические искусства.

II
Среди продукции графических ис­

кусств Ленинграда последних лет едва ли 
не самое значительное место занимает об-

ЭГОЛЛЕРОДХ

ИСТОРИЯ

ГОСУДАРСТВЕННОЕ МЭДлТІМЬСТВО
Л’ О с в Л П СИТ РОГ Р А Л/

/р fl4 ' ’

В. Белуха. Обложка.
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ложка. Поскольку издательства все боль­
ше и больше отказываются ныне, глав­
ным образом из-за экономических при­
чин, от книги, предназначенной для 
библиофила или ценителя, постольку 
графика внутри книги находит себе 
место только в изданиях для детей. Мы 
оставляем здесь в стороне массовую 
литературу, издаваемую Ленгизом, по 
отношению к которой за последнее вре­
мя установилось требование иллюстра­
ции скорее живописно - натуралистиче­
ского, нежели графического порядка. От 
графики здесь разве только предназна­
ченность этих рисунков для цинкогра­
фического воспроизведения.

ОСТОК И ТРОПИКИ

3. Гельмерсен. Иллюстрация к „Трофеям*4 
X. М. Эредиа.

Главными заказчиками графической обложки в Ленинграде яв­
ляются Ленгиз, „Мысль“, „Петроград“ и в несколько меньшей степени 
„Прибой", предпочитающий скорее обложки картиночного или пла-

ГОС УДЛРС'ГВСННОС издательство 
москол п с т оо ГР/, д

В. Белуха. Обложка.

катного характера, не входящие здесь 
в сферу нашего внимания. На эти 
издательства работали и работают 
почти все ленинградские графики, сре­
ди которых мы найдем немало весьма 
одаренных. Но сколь бы ни были раз­
личны индивидуальные разрешения 
каждым из них поставленной ему за­
дачи, мы, просмотрев графические 
обложки ленинградских изданий, легко 
можем обнаружить единый, пронизы­
вающий их стиль. И как везде далее, 
мы, чтобы лучше понять этот стиль, 
будем сопоставлять его с москов­
ским, утверждая тем некую принци­
пиальную различность обеих школ, 
которая только и дает нам возмож­
ность считать их школами. Одной 
из целей нашей статьи является до-
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казать, что наименование „Московская 
школа*4 и „Ленинградская школа" 
имеют обоснования не столько услов­
но топографические, сколько безуслов­
но стилистические.

Обложки ленинградских изда­
ний могут быть разделены на две 
большие группы:

1) Обложки иллюстративного 
порядка. Их рисунок представляет 
собою более или менее обобщенную 
иллюстрацию содержания книги. Это 
как бы своего рода фронтисписы. 
Таковы, например, большинство обло­
жек к переводным романам изд - ва 
„Мысль** и „Петроград", многие из 
которых исполнены Д. Митрохиным, 
ныне отказавшимся от строгой услов­
ности графического канона „Мира 
Искусства" и работающего в манере 
свободного импрессионистического ри-

А. Лео. Обложка.

сунка тонкой и беглой прерывающейся линией (напр. обложка к книге 
У. Синклера „Сильвия", изд. „Петроград"). Обложки Ленгиза носят

В. Фаворский. Обложка.
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в общем несколько более обобщенный и 
символический характер. Таковы, например, 
обложки Е. Белухи („Тихоокеанские сказки", 
„Письма" К. Либкнехт), работающего здесь 
в манере С. Чехонина, работы чрезвычайно 
одаренного мастера обложки по призва­
нию— М. Кирнарского („Трофеи" X. М. 
Эредиа), Б. Кустодиева („Праздник Уро­
жая" и типично-иллюстрационная обложка 
книги А. Толстого „Ибикус"), М. Пожарско­
го („Любовь и смерть" Р. Роллан), М. Уша­
кова-Поскочина („О памятнике Ленину"), 
С. Изенберга, С. Соломонова и многих других.

2) Обложки отвлеченно-графические, 
так сказать, „беспредметные". Здесь бес-
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А. Лео. Обложка.

спорное первенство и количественное и — 
главное — качественное принадлежит из­
даниям Ленгиза. Таковы все обложки ра­
боты А. Лео и большинство обложек 
М. Кирнарского.

Очень незначительное количество 
составляют обложки плакатного типа. Сре­
ди них мы имеем порою очень удачные 
(напр. обложка работы Белоцветова к 
книге А. Сыркина „Восток в огне**), но 
мы склонны считать их мало характер­
ными для Ленинграда. Во всяком случае, 
когда мы говорим, что в Ленинграде уме­
ют хорошо „одеть книгу“, мы думаем 
вовсе не о такого порядка обложках. 
Такие обложки, может быть, скорее ха­
рактерны для Москвы и на-ряду с облож­
ками ксилографическими составляют ре­

зультат издательской деятельности революционных лет.
Быть может, следовало бы выделить в особую категорию об­

ложки детских книг. Но мы намерены рассматривать их вместе 
с графикой внутри книги, поскольку детская обложка редко сохра­
няет чисто обложечный характер.

Не станем отрицать факта значитель­
ного влияния ленинградской обложки на 
московскую. Среди изданий московского 
Госиздата мы имеем ряд обложек, вос­
ходящих к классику ленинградской обложки 
А. Лео. Однако сколь бы ни было тради­
ционным наше представление об этом типе 
обложки, как о самом „изящном, строгом 
и книжном**, мы в Москве в качестве ти­
пичной имеем сейчас обложку совсем иного 
порядка. Надеясь показать это ниже, вернем­
ся пока к определению характерного стиля 
обоих разрядов ленинградской обложки.

Характерной чертой графики этих
обложек МЫ признаем рисуночный харак- м. Кирнарский. Обложка.
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А. Лео. Обложка.

тер этой графики. Обложка иллюстратив­
ного типа, в противоположность москов­
ской, являет нам здесь свое изображе­
ние не как только картинку, помещенную 
между типографскими шрифтами надписей, 
но как вбирающее в себя и себе подчи­
няющее эти надписи. Обложка вся цели­
ком предстоит как единое изображение, 
в котором рисунок шрифта и композиция 
надписей явно подчинены композиции и 
линейному ритму рисунка в целом (об­
ложка Е. Белухи к „Батуале" Р. Марана, 
Б. Кустодиева к „Старой Москве" В. Ни­
кольского (изд. Брокгауз-Эфрон) и „Праз­
днику Урожая", В. Конашевича к „Колось­
ям" И. Ионова и др.).

Еще более бросается в глаза рисуночный характер графики 
в „беспредметной" обложке Ленинграда, столь резко отличающий ее 
от тех из московских обложек, которые не являются подражаниями 
ей. В конце концов идеалом такой обложки является обложка просто 
наборная, эстетика которой есть эстетика типографской верстки. 
Задачей графика или гравера является здесь изобретение новых 
шрифтов и композиций надписей. „Книжность" такой обложки обус­
ловлена ее „полиграфичностью", т.-е. тем, в 
каком отношении к типографскому шрифту и 
акциденту находится здесь график или гравер. 

Ленинградский график подходит к об­
ложке со стороны плоскости первоначального 
белого листа бумаги. На этой плоскости он 
создает чистую арабеску свободной в пределах 
двух измерений линии, могущей изгибаться и 
переплетаться как угодно. Рисунок шрифта и 
композиция надписей диктуются здесь извне 
привнесенным замыслом узора. Обратимся за 
доказательствами к обложкам А. Лео. В осно­
ве их лежит чистое мастерство каллиграфии. 
Строгий и холодный, немного однообразный и 
скучный мастер, он навсегда полюбил расти- В. Фаворский. Обложка.
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тельный орнамент ренессанса и ампир­
ные росчерки обложек начала XIX 
века. Рисунок шрифта в „Беседах на­
борщика" В. Галактионова не имеет 
никакого другого обоснования, кроме 
общего соответствия всей орнамен­
тировке обложки. Шрифты и рос­
черки „Сочинений Пушкина** — чи­
стая ампирная стилистика. А. Лео ра­
ботает в типографии и хорошо знает 
полиграфию. Но в своем обращении 
к ней он исходит не от шрифта, а 
от акцидентных украшений, т.-е. та­
кого элемента набора, который ближе 
всего к штриховому клише. Столь же 
отвлеченный характер чистого рисунка 
носит и композиция надписей в ленин­
градских обложках. В этом отношении 
чрезвычайно типична обложка В. Во­
инова к „Материализму и эмпири­
окритицизму" Ленина ’). Расположение

Н.Л ЕНИН (IS. УЛЬЯНОВ)

МАТЕРИАЛИЗМ
ЭМПИРИО 

КРИТИ 
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* Т А Т I. II 
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І’НІ’ЛИОТ ЬКА ЛЕНИНИЗМА

&
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ГОСУДАРСТВЕННОЕ ИЗДАТЕЛЬСТВО

ЕНИН р л л

В. Воинов. Обложка.

и деление слов продиктовано
здесь композиционным заданием совершенно отвлеченного порядка. 
Надпись расположена треугольником, углы которого составляют буквы 
М, а вершина повторяет пять раз букву И.

Возьмем столь же типичного, но уже для Москвы, мастера об­
ложки, В. Фаворского. Основу его обложки составляет типографский 
шрифт. Он сочетает, порою в одном слове, шрифты различных ри­
сунков. Обложки его словно руководство к типографской верстке. 
Орнаментальное окружение имеет целью не арабеску линий, а выяв­
ление техники гравирования. Ленинградец изобретает для каждой 
обложки новый рисунок шрифта, явно предназначенный для цинко­
графского клише, москвич — Н. Пискарев — работает над проблемой 
нового типографского алфавита. Работы ленинградцев — графический 
рисунок, работы москвичей заставляют вспоминать имена Дидо, 
Эльзевиров 2) и т. п.

9 Правда, она не получила осуществления. Это, однако, не кажется нам препятствием 
к тому, чтобы привлечь ее здесь для целей нашей характеристики.

2) Эльзевиры — семья типографщиков и крупных немецких издателей XVII века. Знаменита 
введением мелкого (6—7—8 пунктов) шрифта, нового, чрезвычайно четкого рисунка. Этот шрифт
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Если в Ленинграде мы зачастую найдем шрифтовую типограф­
скую обложку, явно стилизованную под нарисованную пером, то 
в Москве — обратно — зачастую найдем рисованную обложку, стилизу­
ющую технику гравюры на дереве (напр. обложки к „Замужество

А. Бенуа. Заставка из „Медного всадника0 Пушкина.

Сильвии" У. Синклера и к 
„Как я стал социалистом" 
Д. Лондона и др.).

Чтобы полярность гра­
фических стилей стала ясна, 
разрешим себе сделать дга 
сопоставления. Первое из них, 
в своей наглядности не тре­
бующее комментарий, — это 
сопоставление обложек двух 
библиографических журналов: 
московского „Печать и Рево­
люция" и ленинградского

„Книга и Революция". Другое — несколько более сложное. Москвич
В. Фаворский делает обложку к книге о живописи (Б. Берен­
сон, „Флорентийские живописцы Возрождения"), весь графический 
смысл которой заключается в выявлении материала и техники гра­
вирования на дереве. Ленинградец Е. Белуха делает обложку 
к книге о гравюре (Э. Голлербах, „Гравюра и литография"), 
в которой иллюзорно-рисуночным порядком изображает 
различные манеры гравирования. Буквы надписей различным образом
заштрихованы, но самые их очертания носят совершенно рисуночный
характер, как и виньетка в середине, на которой нарисована
грав юра.

ПІ
Столь же отличную от Москвы картину увидим мы и обратив­

шись к „чистой графике". Прежде всего приходится констатировать 
здесь явное преобладание графики над гравюрой. Если не считать

и печатаемые им издания латинских классиков малого формата (2X1 и ЗХ1*/і вершка) получили 
наименование „эльзевиров14.

Дидо — семья французских типографщиков и издателей XVIII века. Их фирма, существую­
щая и доныне, создала знаменитую по роскоши и изяществу французскую книгу XVIII века, соединив 
в своих издательских возможностях все достижения того времени. Из этой семьи наиболее известен 
Фирмен Дидо (1764—1836) — изобретатель типометрии и стереотипа. Он усовершенствовал также ряд 
шрифтов, в том числе курсив. Примечание редакции.
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Е. Нозикова. Ветер с моря.
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Е. Кругликова. Памятник свободы в 
Москве.

более или менее

„стариков**—А. П. Остроумову-Лебедеву, 
Е. Кругликову, П. Шиллинговского и др.,— 
то в современности мы найдем здесь все­
го лишь трех-четырех граверов - специали­
стов (С. Юдовин, К. Костенко, М. Ижев­
ская, Е. Нозикова). Число совершенна 
незначительное по сравнению с бесчислен­
ными массами графиков-рисовалыциков. 
То же самое приходится сказать и в от­
ношении уже не количества, а качества. 
Среди этих граверов нет ни одного, мо­
гущего в силе одаренности сравниться не 
только с таким крупным графиком-рисо­
вальщиком, как В. Конашевич, но даже и 
с Витбергом или А. Литвиненко.

Что касается до остальных мастеров, 
то их граверные работы носят всегда 
>ій характер. Время от времени режет

гравюры В. Воинов; с 1924 года гравюрой занимается Д. Митро­
хин; кое-что резали на линолеуме и дереве Б. Кустодиев и Г. Ве­
рейский. Но в основе своей это — не только не граверы, но даже и не 
графики, а живописцы (в смысле профессиональном). Тяжелые годы 
гражданской войны по­
нудили многих из них 
заняться литографией. 
Но, несмотря на много­
численные выпущенные 
ими альбомы *), они в 
конце концов не созда­
ли никакого специфиче- 
ски-литографского стиля. 
Быть может, наиболее 
„литографом “ оказался 
среди них Г. Верейский,
поскольку он все же больше рисовальщик, нежели живописец.

Витберг. Заставка из книги Керженцева «Творческий 
театр".

9м Петербург" - А. Остроумовой-Лебедевой, „Портреты русских художников" — І\ Верейского. 
„Альбом автолитографий" — Б. Кустодиева (все изд. „Комитета пэпулярн.-художеств. изданий) и др»
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П. Шиллинговский. Руины.

Но различие школ лежит, конечно, в конце концов не только 
и даже не столько в различии родов графических искусств, и если мы 
об этом здесь упомянули, то лишь потому, что методологически удоб­
нее в выяснении уже самого понимания „графического" исходить 
именно отсюда. И вот почему. Господство ксилографии в Москве харак­
терно и интересно, главным образом потому, что оно порождает собою 
чрезвычайно материальный и технический подход в графическом искус­
стве. Мы можем смело сказать, что в основе всей московской графи­
ческой школы лежит интерес к материалу, стремление показать 
в оттиске гравюры все возможности и свойства дерева. В конце 
концов отсюда идет и „тоновая" техника В. Фаворского и вся вообще 
„колористическая" гравюра. Иное совершенно замечаем мы в Ленин­
граде. Здесь в основе всего лежит рисунок. В конце концов гравюры 
П. Шиллинговского есть механическое вырезывание штихелем заранее 
приготовленного рисунка. Чтобы понять здесь всю разницу графиче­
ских мировоззрений, достаточно сравнить с работами П. Шиллингов­
ского работы А. Кравченко. Первый вырезает по рисунку, вто­
рой рисует штихелем. В конце концов в том же плане механиче­
ского перевода рисунка в гравюру лежат и заставки А. Остроумовой- 
Лебедевой к „Петербургу" Курбатова. Их характер силуэтов, лежащий
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в одной плоскости с такими же силуэтными видами Москвы (для 
почтовой бумаги; одна из последних работ) Е. Кругликовой, заставляет 
думать о большой типичности работ этой художницы вместе с силуэ­
тами Г. Нарбута и силуэтными пейзажами Д. Митрохина для Ленин­
града. Силуэт — высочайшая степень абстракции в графике. Это 
только контур, абрис, лишенный всякой материальности как изобра­
жаемого предмета, так и материала изображения.

Вот этот характер графики как абстракции в высочайшей мере 
присущ графике Ленинграда и составляет одну из характернейших 
ее особенностей. У многих из молодых графиков она вырождается 
в конце концов в чистую каллиграфию. Каллиграфичность эта была 
уже в достаточной мере присуща С. Чехонину, ныне же как почти 
единственное художественное содержание присутствует в работах 
Е. Белухи. Известную эволюцию от приема, внутренне-обусловленного, 
к приему, ставшему графическим трафаретом, от творчества к более 
или менее механической и ремесленной каллиграфии мы легко можем 
наметить, поставив здесь в одну линию развития от С. Чехонина до 
Е. Белухи еще двух графиков — Витберга и А. Литвиненко. Витберг, 
ныне живущий за границей, был только эпизодом в ленинградской 
графике, но тем не менее, поскольку его влияние в известной мере 
до сих пор здесь ощущается (хотя бы в работах того же А. Литви­
ненко), упомянуть о нем следует. Он остался для нас как автор 
превосходных виньеток и украшений в журнале „Пламя“, сборнике 
„Красный Петроград**, „Творческом театре** П. Керженцева, „Песнях 
садовника** Бессалько и др. Однако, несмотря на все достоинства этих 
виньеток, мы не можем не признать за ними известной ремесленности, 
традиций М. Добужинского и „левого** Чехонина, превратившихся 
здесь в лишенную темперамента стилистику. А. Литвиненко обозначает 
дальнейший шаг на этом пути. Влияние М. Добужинского воспринято им 
через Витберга. Прекрасные каллиграфически, иллюстрации его к „Тон- 
нелю“ Б. Келлермана воспринимаются почти как равнодушная арабеска, 
поскольку в них отсутствует то центральное пятно композиции, кото­
рое присуще все же работам Витберга. Здесь кстати будет отметить, 
что А. Литвиненко и ряд других граверов и графиков, как, например, 
М. Кирнарский, Л. Хижинский, Н. Алексеев и др., по образова­
нию своему — архитекторы, что не могло не обусловить восприятия 
ими задач графического во многом с точки зрения чертежников. 
Столь же каллиграфичными являются и многие из учеников Д. Мит-
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Шиллинговский. Из альбома „Петербург".
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С.Юдовин. Старик

ния на обучаемую им на 
дожеств молодежь, а С. 
ленинградском искусстве,

рохина. В качестве наиболее одаренного 
из них назовем Н. Бесщапова. Правда, 
сам Д. Митрохин осознал уже, что 
остаться попрежнему в рамках строгих 
канонов графичности „Мира Искусства44 
значило бы скатиться под откос кал­
лиграфии. Он ныне, как мы уже от­
мечали выше, ищет выхода в импрес­
сионистической линии. Но не признаем 
ли мы и импрессионистический рису­
нок одним из видов абстракции и от 
предмета и от материала.

Здесь нам хотелось бы отметить 
еще одну характерную в ленинградских 
графических искусствах черту. Если мы 
от графики вернемся теперь к гравюре, 
то увидим, что среди нее присущим 
именно Ленинграду родом приходится 
признать офорт. В то время как П. Шил- 
линговский почти не оказывает влия- 

графическом факультете Академии Ху- 
Юдовин имеет корни, лежащие не в 

Е. Кругликова имеет многочисленных
учеников и двух уже вполне сло­
жившихся продолжателей ее традиций— 
М. Ижевскую и Е. Нозикову. Объ­
яснять это личными качествами было 
бы едва ли уместным. Гораздо больше 
значения имеет здесь тот факт, что из 
всех родов гравюры офорт является 
наиболее свободным и менее всего свя­
занным со своим материалом. Мы не 
хотим сказать, чтобы в школе Е. Кру­
гликовой не было совсем забот о мате­
риале, но эти заботы предпринимаются 
в силу заданий живописно-иллюзиони­
стического порядка. Работа над травле­
нием доски и даже фактурные искания С. Юдовин. Мальчик.
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в отпечатках у М. Ижевской и Е. Нозиковой в конце концов имеют 
целью добиться чисто живописных эффектов. Уже одна игра све­
тотенью и определенная трехмерность их листов делают эти листы 
едва ли вполне правомерной графикой. Здесь встает снова вопрос
о грани между живописью и 
графикой, вернее — о пере­
текании одной в другую, и 
наоборот. И здесь в поряд­
ке некоторой, быть может, 
и диалектики, отметим инте­
ресный факт. Мы склонны 
видеть коренное различие 
московской и ленинградской 
графики в том, что первая — 
целиком материальна, всегда 
ясно ощущает форму и ма­
териал, производит вещи, ко­
торые воспринимаются нами 

С. Юдовин. Местечко.

почти осязанием и вкусом, вторая — абстракция от материала в сто­
рону чистого интеллекта, свободной выдумки. И вот их эволюция.

В начале московской графики ставят обычно А. Остроумову-Лебе­
деву и И. Павлова. Первая в основе своей—живописец, второй—вначале 
простой репродукционер тоновой гравюры, принципиально отвергающей 
выявление материала. Но у А. Остроумовой свое, пускай и не графиче­
ское, чутье материала, у И. Павлова — крепость ремесла. Из этих 
двух начал и рождается московская гравюра. Живописное и принци­
пиально-„изобразительское“ ее начало в процессе эволюции трансфор­
мируется в столь „гравюрное44 по существу своему искусство, что 
его чутье материала начинает перекликаться с живописью. Недаром 
мы говорим теперь о „колористической гравюре44. В начале ленинград­
ской графики лежит „графичность14 „Мира Искусства44. Эта графич- 
ность исходит от живописи и есть в конце концов засилье изобра­
зительного рисунка над живописью. Эта „графичность44, принципиально 
противоположная „гравюрности44, сепарируясь, вырождается во все 
более и более абстрактную графику. Но все больше и больше освобождаясь 
от материала, она тем самым освобождается и от линейности и от 
плоскости. Появляется светотень, и графика стремится к живописному 
рисунку.

205

Библиотека
им. Н. А. Некрасова
electro.nekrasovka.ru

electro.nekrasovka.ru


Этот обрисованный нами параллелизм должен убедить прежде 
всего в том, что, противопоставляя так резко школы Москвы и Ле­
нинграда, мы вовсе, не хотим возвышать одну над другой.

IV
Мы упомянули о „мирискусстническом" происхождении ленин­

градской графики. Действительно, чтобы понять ее сегодня, нужно 
начать оттуда, где лежит ее вчера, и обрисовать хотя бы совсем 
кратко тот путь, какой прошла она за годы революции.

На страницах этой книги, в ряде монографических очерков обри­
совано творчество всех почти виднейших графиков из „Мира Искусства". 
Это избавляет нас от необходимости говорить здесь о них. Однако 
есть два имени—А. Бенуа и И. Билибин, — о которых не писалось, 
но которые весьма характерны в известном отношении для ленин­
градской графики. Тем с большим основанием мы можем, хотя бы 
в самых кратких чертах, коснуться здесь их творчества. Многих веро­
ятно удивит, что мы считаем типичными для ленинградской графики 
именно этих художников. Мы вовсе не хотим тем самым отрицать 
типичности, скажем, Г. Нарбута или М. Добужинского. Об них речь 
будет в дальнейшем. Но рисовалыцик А. Бенуа и мастер цветной 
графики И. Билибин кажутся нам характерными в том отношении, что 
в их творчестве с наибольшей силой сказалось внутреннее противоречие 
диалектического порядка, присущее графике Ленинграда. Их творче­
ство мы могли бы обозначить как живописную графику, про­
истекающую из графической живописи.

А. Н. Бенуа, личность едва ли не самая яркая и одаренная 
из всего состава „Мира Искусства*4, наложил на это течение неиз­
гладимую печать своего влияния. Пускай влияние это было не столько 
стилистическим (хотя и здесь можно найти известные протягивающиеся 
от него нити), сколько идеологическим. Но разве в его знаменитых 
иллюстрациях к „Медному всаднику44 (вышли отдельным изданием 
только в 1923 году, но исполнены значительно раньше) мы не найдем 
типического выражения иллюстративного пафоса „Мира Искусства" 
и основных черт его понимания „изящного44 и „художественного44 
издания? От его „Азбуки" и „Игрушек44 (серия открыток), а никак 
не от детских книжек Г. Нарбута или Д. Митрохина, поведем мы про­
исхождение превосходной в художественном отношении современной 
детской книжки Ленинграда (главным образом изд. „Радуги"). Здесь 
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М. Ижевская. Пейзаж.
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мастерами являются В. Конашевич, В. Лебедев и К. Рудаков. Чем 
бы и кем бы не был определен в своей художественной физиономии— 
порою столь одна от другой отличной, — каждый из них, их общая 
литографская яркость и сочность рисунка, их смелость и стремитель­
ность, живописность, прекрасно вяжущаяся, однако, со шрифтом, — все 
это наследие А. Бенуа. Стилистически это всего труднее было бы 
доказать относительно В. Лебедева, в силу некоторой супрематичности 
его манеры. Такова его книжка „Мороженое". Но там, где этого 
супрематизма меньше, как, например, в его „Цирке", или там, где суп­
рематизма нет совсем и где выступает подлинная реалистическо- 
импрессионистическая природа лебедевского искусства (напр. „Охота"), 
там ясно ощущаете вы совершенно тот же, что и у А. Бенуа, юмор 
и увлекательность „мира фантастического". Мира, где совершенно 
рядом сосуществуют и всадник на птице А. Бенуа и „мадам Фрикассе 
на одном колесе" В. Лебедева *).

И. Билибин в своей стилистике исходил из двух источников 
В. Крена и русского лубка. И разве не типичным для всей графики 
Ленинграда является то, что его графические работы были переводом 
языка гравюры на язык графики? Техника превратилась здесь в сти­
листику. Материальная обусловленность—в графический прием. У него 
было две манеры. Одна, более грубая и резкая, — стилизующая дере­
вянную гравюру, отчасти русского лубка, а отчасти В. Крена (таковы, 
например, его рисунки из „Сатирикона"). Другая, более тонкая,— 
стилизующая опять-таки лубочную резцовую гравюру и офорт 
(таковы, например, рисунки костюмов к постановке „Бориса Го­
дунова"). Наиболее живописными являются его иллюстрации к 
сказкам, издававшимся Экспедицией Заготовления Государствен­
ных Бумаг.

Но сколь бы типичными в известном смысле не считали мы 
этих двух мастеров для ленинградской графики, справедливость тре­
бует сказать, что ее современное состояние связано с иными именами. 
А. Бенуа в графике имеет, пожалуй, только одного действительно 
стилистического последователя в лице В. Белкина (иллюстрации 
к „Марии Гамильтон" Г. Чулкова), И. Билибин не имеет ни одного. 
В начале современной ленинградской графики и гравюры должны мы

9 Мы говорим здесь, конечно, только об общем „духе44, об общности подхода к детской 
психике у А. Бенуа и В. Лебедева, так как художественно-формально оба они принадлежат к совер­
шенно различным школам, в основе которых лежат совершенно различные художественные проблемы.
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А. Бенуа. Иллюстрация к „Медному всаднику0 Пушкина.
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поставить имена М. Добужинекого, С. Чехонина и в известной мере 
Г. Нарбута и Д. Митрохина. Причины влияния именно этих художни­
ков лежат в том, что в то время как глубочайшие пассеизм А. Бенуа 
и славянофильская религиозность И. Билибина оказались совершенно
непригодными к тем новым требованиям, которые поставила перед 
графикой революция ’), перечисленные выше художники оказались
гораздо более гибкими и живыми.

Графика первых лет революции теснейшим образом связана 
с журналом „Пламя“. Одним из деятельнейших участников этого жур-

Витберг. Виньетка.

нала стал С. Чехонин, переживавший 
тогда стадию „полевения**.  Здесь же 
впервые выступал и Витберг, как мы 
уже указывали, в художественном от­
ношении—прямой ученик С. Чехонина. 
Заставки, виньетки и иллюстрации, 
исполненные им для этого журнала,— 
едва ли не лучшие в его творчестве. 
В них еще есть та широта и смелость 
линии, которых мы уже не найдем в 
„Творческом театре“. Отсюда уже на­
чинается каллиграфия.

•) И. Билибин, как известно, перешел в эпоху гражданской войны к белым, для которых 
он рисовал плакаты самого православно-черносотенного порядка.
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И именно в порядке кал­
лиграфическом присутствует влияние 
Чехонина как один из составных 
элементов в графике очень многих 
современных ленинградских художни­

ков. Об А. Литвиненко и Е. Белухе мы уже упоминали, из много­
численных остальных упомянем еще Е. Хигера (рисунки в детской
книжке Е. Данько „Ваза Богдыхана*).

Значительно сильнее сказалось влияние М. Добужинского.
Можно смело сказать, что среди ленинградских молодых граверов 
и графиков нет почти ни одного, на котором М. Добужинский не 
оставил бы того или иного следа. Это вполне понятно, поскольку 
М. Добужинский был одной из самых гибких личностей „Мира Ис­
кусств а“. Отдавая дань всеобщему пассеизму, он, как известно, умел
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чувствовать и современный город ’)• Во всяком случае одни из луч­
ших его графических работ и притом как раз те, влияние которых 
так сильно ощущается на современной ленинградской графике, были 
созданы им за годы революции. Это — иллюстрации к „Белым Ночам"
Достоевского, с одной стороны, 
и иллюстрации к „Тупейному ху­
дожнику" Лескова и „Бедной Ли­
зе" Карамзина — с другой. Мы 
разделяем те и другие потому, что 
они сделаны в разной стилисти­
ческой манере.

„Белые Ночи", это — игра 
большими плоскостями. Главный 
эффект здесь, это — чрезвычайно 
интенсивное звучание белого цве­
та бумаги. Графический прием — 
черное пятно и редкая параллель­
ная штриховка тонкими прямыми 
линиями. Идеологическое содер­
жание всей этой манеры Добу- 
жинского (она не ограничивается 
только „Белыми Ночами") — при­
зрачная жизнь ночного города, 
будь то томительная тоска белых 
ночей или фантастический свет 
фонарей в глухом переулке. Вли­
яние Добужинского этого порядка 

М. Орлова. Классный этюд.

мы совершенно ясно ощущаем в работах выпускного класса гравюрного 
факультета Академии Художеств. Например, в работах Н. Фан-дер- 
Флит, М. Орловой, Н. Бриммера и др. „Городским" Добужинским по­
рядка его изображений многоэтажных дворов и глухих стен во многом 
обусловлен и А. Литвиненко.

Добужинский другого порядка рисует извилистой, прихотливой 
и прерывающейся линией. Импрессионистически меткая, она кажется 
немного капризной и робкой. Это — Добужинский „Свинопаса" Ан-

14*

*) Другое дело тот психологический тон, которым было окрашено это чутье города, 
ород представлялся здесь чудовищным спрутом, высасывающим соки из человека и нивелирующим 

в общей нолпе отдельную индивидуальность.
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В. Конашевич. Иллюстрация к стихотворе­
ниям Фета.

дерсена и вышеперечисленных иллюстраций. Добужинским этого 
порядка обусловлен самый крупный из современных рисовальщиков 
Ленинграда — В. Конашевич. Мы знали его доселе как автора превос­
ходных иллюстраций к стихотворениям Фета (изд. „Аквилона”) не 

получившему осуществления „Пушкин­
скому календарю” и иллюстраций к 
детским книжкам (изд. „Радуга”). Здесь 
он выступал перед нами как худож­
ник, в высшей мере лирический. Его 
иллюстрации к детским книжкам (напр. 
„Пожар” Маршака) были лишены той 
доли сатирического яда, который при­
сутствует всегда в юморе Добужин- 
ского. Ныне же, наоборот, он чрезвы­
чайно увлекается зарисовками улич­
ных сцен, из которых видно, что для 
него не прошло даром знакомство с 
современным немецким искусством и 
в частности — с работами Гросса. Это 
заставляет нас думать, что в В. Ко- 
нашевиче мы имеем мастера, дальней­
шая эволюция которого обещает нам 
многое и оценка творчества которого 
еще преждевременна.

Помимо В. Конашевича, вли­
яние Добужинского этого порядка мы 
можем усмотреть и в работах более

молодых художников, из которых назовем здесь В. Талепоровского 
(иллюстрации к сказкам) и Е. Хигера (Азбука).

Деятельность М. Добужинского последних лет и В. Конашевича 
была непосредственно связана со второй эпохой в развитии ленин­
градской графики за годы революции. Это эпоха попыток, отчасти 
осуществленных, отчасти — нет, возродить художественные издания 
эпохи „Мира Искусства”. Эпоха эта, наступившая вместе с нэпом, 
отмечена рядом изданий произведений классиков с графическими 
иллюстрациями. Книжки эти, издававшиеся отчасти ГИЗ’ом, а в боль­
шинстве случаев „Аквилоном”, печатались в лучшей из русских типо­
графий (б. Голике и Вильборг). Об их графике уже неоднократно
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писалось ’), и МЬІ здесь лишь мельком можем упомянуть, что 
над созданием этих книг работали почти все выдающиеся графики 
и художники Ленинграда. С этой эпохой связаны и графические по­
пытки Б. Кустодиева („Руслан и Людмила", иллюстрации к Лескову 
и др.), А. Головина (илл. к Гофману) и др. Эпоха эта закончилась 
вместе с прекращением деятельности „Аквилона", и если было бы 
чрезмерным сказать, что она не оправдала себя, то все же приходится 
признать, что попытка возродить книгу „на любителя" не удалась, 
поскольку она не имела под собой твердой экономической основы. 
Любителя, обладающего деньгами, не оказалось, а завоевать массовый
рынок не удалось, по­
скольку при наших типо­
графских возможностях 
издания эти оказались 
слишком дорогими. Так 
или иначе с 1924 года 
создалась такая обста­
новка, при которой, как 
мы уже упоминали вы­
ше, графика находит себе 
применение только в 
обложке или в детской 
книге. Признаем ли мы 
этот факт исключитель­
но печальным ? Дума­
ется, что нет, поскольку 
графика этой эпохи, при 
всех своих художествен­
ных достоинствах, была 
шагом назад к давно 
прошедшим временам. 
Нашей э.юхе проблему 
так наз. „искусства кни-

Лссмр

Я Тор* 

(оеЭъ 

Те Ъ.

Ji *7^.

Яос*р

Я/Ьр*

СреЪа

В. Конашевич. Пушкинский календарь.

ги" подлежит решать путем совсем иным, нежели старые эстетиче­
ские дорожки „Мира Искусства". Каков этот путь, говорить здесь не

*) А. А. Сидоров. „Русская графика в годы революции"; также ряд рецензий в журнале 
„Печать и Революция*) **.
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место, достаточно указать лишь, что он не лежит в плане рисуноч- .
ного украшения книги.

Выше мы уже отмечали, что художественная учеба у Д. Мит­
рохина, наперекор эволюции самого мастера, приводит к каллигра-

--------  J

ѴІ-ВЫСТАВКА
о п щи н ы 
ХУДОЖНИКОВ

фичности. Здесь нам хо­
телось бы мельком отме­
тить иную, весьма интерес­
ную отрасль графики. Ре­
формированная Академия, 
стремясь приблизить искус­
ство к реальной жизни, 
на графическом факультете 
устраивает постоянные кон­
курсы эскизов, плакатов, 
папиросных и иных этике- 
тов, рисунков для ситца, 
значков и т. п. И надо 
сказать, что в этом плане 
учащаяся молодежь дает 
иногда интересные работы. 
Здесь следует отметить 
имена подающих большие

В. Тронов. Плакат. надежды: Н. Бесщапова
(ученик Конашевича по пла­

катной мастерской) и Л. Хижинского. Как раз на примере первого („Пла­
кат Нижегородской ярмарки“) можно определенно видеть, что путь
таких работ есть лучшее средство против вырождения графики в
каллиграфию.

Г. Нарбут, как известно, после революции уехал из Ленинграда 
на Украину. Здесь, в Киеве, у него учился ряд графиков, ныне при­
надлежащих к ленинградской школе. Таковы „обложечник“ М. Кир- 
нарский и А. Хижинский, в своих экслибрисах, так же как и Н. Бриммер, 
восходящие к „геральдическому“ Нарбуту. Нарбут-силуэтист определил 
собою силуэтные работы 3. Гельмерсена (иллюстрации к „Трофеям" 
X. М. Эредиа) и некоторые из силуэтов Н. Алексеева.

Несколько выпадающим из общей картины ленинградского графи­
ческого рисунка является творчество В. Замирайло. Художник с боль­
шой известностью, он начал когда-то с символически-инферналь-
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Н. Бесщапов. Плакат.
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ных рисунков, в которых в весьма своеобразном виде сочетались 
мрачная фантастика Врубеля и жестокий гротеск Масютина.

За последние годы художник как будто отказался от этих 
мотивов и специализируется на иллюстрации детских книг. Не разде­
ляя высказываемых некоторыми критиками особых восторгов перед 
его талантом, мы все же должны отдать дань большой выразительности 
и динамике его рисунка (иллюстрации к книге Евг. Иванова „Гришка- 
Грохотун“). Исполнены его рисунки обычно в манере, лишь условно 
могущей быть названной графической.

Среди многочисленных графиков-иллюстраторов, работавших 
в последние годы главным образом на Ленгиз, нам хотелось бы

В. Замирайло. Иллюстрация к „Загадкам".

выделить лишь совсем недавно 
умершего И. Симакова. Чрез­
вычайно плодовитый, он во мно­
гих из своих работ спускался 
до довольно низкого уровня 
рядового рисовальщика-иллю­
стратора порядка какого-нибудь 
Сварога или С. Соломонова. Но 
в некоторых своих работах, как, 
напр., иллюстрации к „Повестям 
Белкина или „Мертвым Душам44,

он давал хорошие образцы графической линейной иллюстрации эпохи 
„Мира Искусства4*. Некоторые возводят генезис его к А. Агину. Однако 
связь его с этим знаменитым рисовальщиком начала XIX века, про­
являющаяся в иллюстрациях к „Мертвым Душам44, носит характер лишь 
типологического заимствования. В порядке же чисто художественном 
это лишь обычная для эпохи „Мира Искусства44 стилистика под манеру 
однажды излюбленного автора. То же, что есть в его графической 
манере своего, ближе всего к иллюстративным работам Д. Кар­
довского. .

Поскольку мы говорим здесь специально о графиках, едва ли 
целесообразным было бы отмечать многочисленные имена художников- 
живописцев, лишь время от времени занимающихся графикой. Из их числа 
нам хотелось бы выделить разве только В. Тронова, молодого талантли­
вого художника, рисунок которого к плакату „VI выставки Общины 
Художников44 обнаруживает хорошее чутье графической упрощенности, 
эффекта черного и белого в большую динамику.
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Многие из читателей нашего обзо­
ра наверное давно уже с нетерпением ждут, 
когда же мы заговорим о графике левых 
художников. Однако мы должны несколько 
разочаровать их: никакой левой графики 
теперь в Ленинграде нет, как нет ее, 
впрочем, и в Москве. Если не считать „ле­
вым** Ю. Анненкова, то из недавнего про­
шлого мы можем указать лишь отдельные 
эпизоды, вроде графических работ М. Ша­
гала и Н. Альтмана, а для современно­
сти— работы Н. Лапшина и В. Лебедева. 
Но как раз левые супрематические работы 
последнего (плакаты эпохи гражданской 
войны, некоторые из детских книжек, из­
данных „Радугой“) по самому своему ха­
рактеру выпадают из понятия графиче­
ского. Впрочем, теперь Лебедев, так же как

И. Симаков. Иллюстрация к „Выстрелу44 
Пушкина.

и Лапшин, возвращается от супрематизма назад, к тому экспрессиони­
стическому (в основе своей также живописному) рисунку, с которого 
он начал. Его теперешние сатирические бытовые зарисовки из „Смехача*'

Иллюсграция к „Мертвым Душам" 
Г оголи.

восходят в конце концов к прежним его 
карикатурам в „Сатириконе4*. В них, 
так же как и в иллюстрациях к „Охо­
те**, от прежнего супрематизма оста­
лось лишь абстрактное понимание про­
странства.

Совершенно в такой же мере, в ка­
кой книжная графика Ленинграда исходит 
от „Мира Искусства**, графика сатириче­
ских журналов исходит здесь от „Сати­
рикона**. Эволюция этой графики, отме­
ченная журналами „Дрезина**, „Мухомор** и 
„Смехач**, есть эволюция от „радаковской" 
манеры грубого рисунка толстыми и небреж­
ными линиями к более тонкой, но значи­
тельно менее острой, технике рисунка пером 
А. Юнгера и Б. Антоновского. Некоторым
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К. Рудаков. Иллюстрация к „Вороненку" Е. Шварц.

промежуточным звеном 
являются здесь рисун­
ки Н. Радлова. Среди 
„радаковского круга“ ри­
совальщиков „Дрезины “ 
и „Мухомора" достой­
ными упоминания явля­
ются талантливые ху­
дожники В. Козлинский 
и Л. Бродаты. Ближе к 
Б. Антоновскому лежит 
также весьма талантли­
вый, но мало проявивший 
себя и впоследствии со­
шедший со страниц жур­
налов Г. Пессати.

V
Мы определили основное различие графических искусств Мо­

сквы и Ленинграда как различие материального и абстрактного под­
ходов в искусстве. В конце концов расцвет графики в первой чет­
верти нашего века чисто прагматически и здесь и там может быть 
выведен из живописи. Но это „живопись" только в смысле, означа­
ющем род искусства, а не спецификум своеобразного вида художе­
ственного мышления. Если же употреблять термин живопись в смысле 
„живописное“, то нам кажется, что здесь в качестве спецификума 
так понимаемого термина 
в противовес абстрактно­
сти как признаку рисунка. 
Такая терминология с яс­
ностью обнаружит нам, что 
проводимая нами разница 
двух школ присуща им, так 
сказать, „от начала времен". 
Н. Радлов был в конце кон­
цов совершенно прав, го­
воря: „Москва очистила жи­

мы можем взять признак материальности

В. Лебедев. Иллюстрация к „Слоненку44.живопись от литературы;
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Н. Радлов. Наука и техника.

Петербург создал книжную графику. Наши столицы — представитель­
ницы двух противоположных художественных темпераментов “ ')•

Не уклоняясь особенно от нашей темы, мы можем сделать 
здесь ряд беглых сопоставлений. Старая Академия Художеств была 
характерна тем, что она воспитывала в художниках отвлеченно-рас­
судочное отношение к живописи. Во главе угла здесь всегда был 
рисунок. С самого своего основания Московское „Училище Живописи" 
было отличным от Академии своим, пускай и несколько провинциаль­
ным, гораздо более живописным подходом. В XX веке для Ленин­
града определяющим становится „Мир Искусства". Москва выдвигает 
ему в противовес „Бубновый валет", который по существу не при­
знает ничего, кроме натюрморта и краски. И наконец уже в нашей 
современности — в плане графических искусств эта противоположность 
школ развертывается в той диалектике, которую мы заметили в конце 
третьей главы нашего очерка.

•) Радлов. „Современная русская графика и рисунок44, „Аполлон•) **, 1913, № 6, стр. И.
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Революция, перенеся сто­
лицу в Москву, естественно, сде­
лала ее своим и культурным цент­
ром. Если в прежнее время Москва 
испытывала влияние Ленинграда, 
то теперь наоборот. Это не могло 
не коснуться и искусства. Обра­
щаясь к графике, мы видим, как 
за самые последние годы ленин­
градская графика начинает все 
более и более воспринимать но­

Д. Митрохин. Подруги.
вые веяния, идущие из Москвы. 
Ища выхода из тупика каллигра-
фии, ленинградские графики под влиянием Москвы все больше и боль­
ше обращаются к ксилографии. Ксилографией начали заниматься 
Д. Митрохин и В. Белкин, к ней же все более и более тяготеет 
молодежь графического факультета Академии Художеств. Приехавшие 
в Ленинград из западных губерний С. Юдовин и А. Каплун также

А. Блюм. Ксилография.
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переходят теперь окончатель­
но с линолеума на дерево.

Ленинградская ксило­
графия,совершенно естествен­
но, начинает с того же, с чего 
начинала и Москва, а именно: 
с работы белым по черному. 
Подобно Фаворскому 1908— 
1910 гг., ленинградские кси­
лографы воспринимают доску 
как черный фон, на котором 
штихелем вырезываются бе­
лые линии, образующие гра­
вюру. Так работают В. Бел­
кин, С. Юдовин, А. Каплун 
(в последних работах) и с этого 
же начал Д. Митрохин. Его 
гравюра „ Подруги “ очень 
характерна тем, что она вся 
построена на выявлении цве-
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та, точно так же как и „Купальщицы44 В. Белкина. Показателем глубоко­
органического, а не только поверхностно-стилистического восприятия 
графических идей Московской школы является тот факт, что ксилографы 
Ленинграда не подражают теперешним достижениям московской гравю­
ры, но хотят сами пройти тот же путь, что и она. В то время как для 
московских работ последнего времени характерна уже гравюра черным 
по белому и почти „тоновая4* штриховка Фаворского, ленинградцы 
работают почти в манере обрезной гравюры (С. Юдовин). Даже такой 
давно работающий в ксилографии мастер, как В. Воинов, в своем „Буль­
варе44 находится все еще в первом этапе ксилографии. Путь этот — 
совершенно правильный, потому что начинать прямо с гравюры черным 
по белому значило бы восходить не к новым идеям Москвы, 
а к классической гравюре П. Шиллинговского. Сколь бы ни 
был одарен этот мастер, мы не можем не признать, что он лежит 
в прошлом гравюры и что восхождение к его традиции было бы 
плохим методом избавления от „каллиграфической графики44. Путь 
ленинградских графических искусств лежит сейчас по направлению 
к материальности. Первым этапом здесь является „живописное44— 
в кавычках—искание цвета в гравюре, прежде нежели будет возможен

В. Белкин. Купальщицы.
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переход к — тоже в кавыч­
ках — „скульптурному “ по­
строению формы у В. Фа­
ворского.

И совершенно ес­
тественным является тот 
факт, что в то время как 
В. Фаворский еще ничего 
не говорит ленинградским 
ксилографам, все они в той 
или иной мере учатся у 
А. Кравченко. В нем они А. Остроумова-Лебедева. Пейзажи Павловска.

воспринимают его „соч-
ность“ игры черного и белого, его живописный рисунок. А. Крав­
ченко эпохи его „Портрета** обусловлены и В. Белкин в своих по­
следних работах и А. Каплун („Мюнхен**), к Кравченко восходит и

А. Каплун. Мюнхен.
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Д. Митрохин. Быть может, самым 
поразительным фактом сдвига в 
ленинградской гравюре является 
факт весьма значительной обусло­
вленности опять-таки А. Крав­
ченко последних работ А. Остро­
умовой-Лебедевой. Сюита ее гра­
вюр „Пейзажи Павловска** ’), со­
поставленная, с одной стороны, со 
старыми силуэтными работами ху­
дожницы, а с другой—с ее цветны­
ми гравюрами, наглядно показы­
вает этот сдвиг. Перейти от коло­
рита многокрасочной гравюры 
к цвету „колористической**, — не 
значитли внутри самой себя пройти 
тот путь, который прошла, ею же на­
чатая, московская школа гравюры.

Не менее наглядны и ра­
боты молодежи с графического фа-

*) Изд. „Аквилон11, 1923 г.
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С. Мочалов. Книжный знак.

культета Академии Художеств. Классный 
этюд М. Орловой целиком построен на 
цвете. Сопоставление экслибрисов работы 
Н. Фан-дер-Флит и С. Мочалова обнару­
живают нам еще одну любопытную черту. 
Графический путь молодежи есть не что 
иное, как путь от М. Добужинского к 
А. Кравченко. Это лишний раз доказывает 
нам положительность влияния на молодежь 
первого и органичность выбора ленин­
градцами из московских граверов именно 
последнего. Ведь совершенно несомненно, 
что если от звучания белого на черном в 
„Белых Ночах" было очень естественно 

пойти к ксилографии, то точно так же очевидно, что интерпретировать 
эту манеру было возможно лучше всего через „сочный" штрих Крав­
ченко. От „фонарей" Добужинского только один шаг к снопу света, 
падающему из-под колпака лампы у А. Кравченко. Вспомним также, 
что у М. Добужинского есть свои почти „гравюрные" искания, к 
которым мы можем отнести изобретенную им манеру выцарапыва­
ния иглой белых линий на сплошной заливке тушью ’)•

В общем „ученичестве" у А. Кравченко ленинградские ксило­
графы не теряют, конечно, и своих индивидуальностей. В конце кон­
цов Кравченко для них — только метод гравюр­
ной интерпретации иных влияний или своей 
собственной манеры. К интерпретации Добу­
жинского у Н. Фан-дер-Флит добавим здесь 
интерпретацию Г. Нарбуту, Н. Бриммера и 
А. Хижинского.

Здесь особо хотелось бы отметить очень 
талантливого гравера С. Юдовина. Он восхо­
дит в своей манере к М. Шагалу, но в нем 
много и самостоятельного. Беспокойный и ка­
кой-то скорбный дух его листов со всеми эти­
ми покосившимися домишками и витебскими

<) См. об этом в статье о Добужинском в нашем сборнике. 
Примечание редакции.
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К. Костенко. Манифестация.
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уличными типами, обладая большим своеобразием, вместе с тем на­
водит на мысль о возможности говорить о специфическом „еврейском 
стиле** графики. Быть может, было бы чрезвычайно интересной темой, 
собрав и проанализировав образцы еврейской графики последних 
лет, вывести некий общий им всем родовой признак, едва ли не 
присущий и всему вообще еврейскому искусству начала XX века, 
давно уже имеющему право быть выделенным в специальную катего­
рию. Но это, конечно, не может быть включено в задачи нашей 
статьи.

Заканчивая ее, нам хотелось бы обратить внимание на еще 
несколько мастеров ленинградской гравюры. Это прежде всего К. Ко­
стенко, мастер несколько выпадающий из общего состояния современ­
ной гравюры в Ленинграде. Давно уже сложившийся мастер, он 
учился у Е. Кругликовой по офорту и у В. Фалилеева по цветной 
гравюре на линолеуме. Его творчество ближе всего может быть по­
ставлено именно к последнему, продолжателем традиций импрессиони­
стической живописно-лирической манеры которого он является. Новым 
и небезынтересным собственным его достижением является его цвет­
ная линогравюра „Манифестация". Она лежит в плане тех линогравюр, 
которых было очень много за годы революции и которые были 
распространены, главным образом, в провинции. В таком же духе 
работает на линолеуме в Ленинграде и А. Громов.

Ю. Анненков.

15 Мастера гравюру и графики 225

Библиотека
им. Н. А. Некрасова
electro.nekrasovka.ru

electro.nekrasovka.ru


15-

Библиотека 
им. Н. А. Некрасова 
electro.nekrasovka.ru

В. Я. АДАРЮКОВ

И. Н. ПАВЛОВ

electro.nekrasovka.ru


Нигде в Европе не было таких поистине кошмарных, тяжелых 
условий для развития таланта, как в дореволюционной России, не го­
воря уже о том, что определенно не допускалась никакая самобыт­
ность, никакой выход из установленных рамок совершенно определен­
ного трафарета. Чтобы выбиться на дорогу художнику, вышедшему из 
народа, нужны были нечеловеческие усилия исключительных талантов, 
одаренных огромной силой воли, настойчивостью, терпением и ред­
кой выносливостью. Только единицы самородки могли преодолеть 
все трудности этого тернистого пути и выйти победителями из этой 
борьбы, тысячи же молодых жизней гибли, не выдерживая невероятно 
тяжелых условий.

Известно, что ни одна отрасль искусства не представляет та­
ких трудностей, не требует такой усидчивой и упорной работы, как 
гравирование. С другой стороны, ни один труд в области искусства 
не оплачивался так мизерно, как гравюра. Достаточно вспомнить, что
обыкновенная плата за квадратный дюйм гравюры на дереве была
30 коп. и только в исключительных случаях она повышалась до од­
ного рубля. Профессора за доску, гравированную резцом, требующую
целых месяцев упорной работы, получали от 50 до 1 рублей. Люди,
выбиравшие себе специальностью гравюру, обрекали себя положи­
тельно на полуголодное существование. У нас, в России, только за
последние годы графическое искусство начало привлекать к себе вни­
мание художников и публики. Только за последнее время графиче­
ское искусство перестает быть для русского человека официальной 
формой жизни какого-то совершенно чуждого ему мира. В прошлом 
в публике, вследствие незначительного развития вкуса к этому роду 
искусства, царило полное равнодушие. Отсутствие интереса, с од-
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ной стороны, а с другой — необеспеченность труда были причи­
нами, почему у нас так мало было в прошлом художников-граверов 
по сравнению с Западом, где словарь Beraldi о граверах одного 
XIX столетия состоит из 12 томов, давая сведения о тысячах пред­
ставителей гравировального искусства.

Еще те из граверов, которым судьба помогала устроиться в Ака­
демию Художеств, могли себя считать счастливцами по отношению 
к тем глубоко несчастным, которым приходилось начать изучение 
этого трудного дела „с мальчиков**, отданных в ученье в какое-нибудь 
гравировальное заведение. Всем хорошо известно, как было в прош­
лом обставлено это ученье: это была сплошная „голгофа**—беготня 
целыми днями по хозяйственным поручениям, постоянные побои за 
малейшую провинность, сплошное недоедание и на последнем месте, 
так сказать, между прочим, — ученье. Вынести эту адскую жизнь и 
какие-либо знания из этой „науки“ могли очень и очень немногие, 
исключительно талантливые натуры, к числу которых принадлежит и 
Иван Николаевич Павлов.

Сын николаевского солдата, Иван Николаевич Павлов родился 
5 марта 1872 года в местечке Поповка, близ Каширы, Тульской губ. 
Отец его после военной службы получил место сторожа при строив­
шемся храме Христа Спасителя в Москве с окладом в 11 руб. 90 коп. 
в месяц, на каковую сумму он должен был содержать всю свою мно­
гочисленную семью, состоящую из 14 человек. В храме Христа Спа­
сителя работали в то время многие художники и иконописцы. Наш 
будущий гравер целыми часами смотрел на их работу, мечтая сде­
латься впоследствии художником, и под влиянием этой обстановки 
у него зародилась страсть к рисованию. В течение трех лет И. Н. 
прошел курс городского училища и особенно выделился по рисова­
нию. Его рисунки были одобрены художником Сорокиным, совето­
вавшим отцу Павлова отдать сына в школу живописи. Но для этого 
не было средств, и отец И. Н. определил сына в граверную мастер­
скую Рихау на пять лет на хозяйских харчах, с тем условием, что 
отец будет давать сыну одежду и обувь. 1 августа 1883 года И. Н. 
был определен в мастерскую, где было обещано, что он будет прохо­
дить гравюру на дереве и на меди, должен будет работать штампы 
печати, как обронную, так и рельефную работу, штампы для тисне­
ния и даже гальванопластики. И. Н. Павлов мечтал, что по истече­
нии пяти лет обучения, когда* он получит звание „мастера**, ему
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На Волге.

будет всего 16 лет и еще не будет поздно серьезно заняться рисо­
ванием. Но в мастерской очень плохо велась „наука": мастера ни­
когда ничего не объясняли ученикам, и они учились „с глаза", т.-е 
смотрели и запоминали, как надо работать, да и то по вечерам, когда 
мастера работали сдельную работу, так как день уходил на испол­
нение мелких хозяйственных поручений. Кое-как научившись гравиро­
вать, И. Н. Павлов награвировал „Азбуку-картинку" Дергачева по 
рисункам И. Панова и все 20 гравюр продал И. Д. Сытину за 
один рубль. Эту „Азбуку" И. Д. Сытин печатал потом в течение 
21 года, вплоть до пожара 1905 года, когда доски сгорели.

Условия жизни „учеником" в мастерской Рихау были все-таки 
кошмарные: побои за малейшую провинность, систематическое недо­
едание при постоянной беготне — и И. Н. Павлов, пробыв два с полови­
ной года, самовольно из нее убежал, не выдержав этой муки. Отец опре­
делил его к граверу Денисовскому, у которого И. Н. Павлов был един­
ственным учеником и даже, вернее, помощником в работе, состоявшей, 
главным образом, в гравировании прейс-курантов торговой фирмы „Пи- 
хлау и Брандт". Видя в Павлове талантливого работника, Денисовский
по истечении года предложил ему уже жалованье — 5 руб. в месяц. Эти
условия И. Н. Павлов нашел для себя неприемлемыми и решил осно­
вать собственную маленькую мастерскую. Уговорив отца оборудовать 
ее, И. Н. взял к себе учениками двух своих братьев Павла и Але­
ксандра и еще двух мальчиков: А. Д. Порхунова и Максимова. Брат 
последнего, некогда товарищ Павлова по городской школе, бывший
в то время учеником в фигурном классе Училища Живописи и Вая­
ния, был приглашен для преподавания рисования. Занятия происхо-
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дили в мастерской целый день: с 8 до 4 час., с перерывом на обед, 
резали по дереву, а с 4 до 7 час. рисовали с гипсов и натуры под наблю­
дением Максимова. Сделали объявление об открытии мастерской, и 
заказы посыпались со всех сторон в таком изобилии, что маленькая 
мастерская едва успевала с ними справляться. В это время И. Н. Пав­
лов работал в „Ремесленной Газете" Казначеева, в журнале „Судеб­
ные Драмы", гравировал календари и прейскуранты и т. д. Мастер­
ская зарабатывала до 309 рублей в месяц, и И. Н. уже мог служить 
своей работой весьма существенной поддержкой своей семье. Но жи­
вопись попрежнему привлекала внимание И. Н. Павлова, и все 
воскресенья и праздники он проводил в Третьяковской Галлерее, где 
частыми посещениями обратил на себя внимание П. М. Третьякова. 
Восхищаясь картинами В. Е. Маковского, И. Н. Павлов решил по­
пробовать свои силы на исполнении тоновой гравюры с одной из 
его картин, для чего он обратился к самому В. Е. Маковскому. По­
следний указал ему на картину „В трактире". Результат получился 
блестящий, — В. Е. Маковский остался очень доволен исполнением и 
предложил ему награвировать более сложную его картину „Крах 
Банка". Это был своего рода экзамен по гравированию. По массе 
лиц, на картине изображенных, и по трудности передачи их выра­
жений работа эта требовала большого уменья и навыка. Над этой 
картиной И. Н. Павлов проработал около года и в 1890 году, окон­
чив ее, понес на суд В. Е. Маковскому в Училище Живописи и Вая­
ния, где попал случайно на собрание художников. Помимо В. Е. Маков­
ского, здесь были Сорокин, Лебедев и Прянишников. Успех 
был полный: гравюры единогласно были признаны превосходно 
исполненными. Действительно, обе эти гравюры чрезвычайно точно 
передают манеру В. Е. Маковского, обнаруживают талант несомнен­
ный и, смотря на них, никак нельзя сказать, что они исполнены 
18-летним юношей-самоучкой. Третьей работой, сделанной И. Н. Павло­
вым в том же году, была гравюра с картины Архипова „ Подруги“, испол­
ненная с тем же успехом. И. Н. Павлов рискнул послать все эти три 
гравюры в Петербург, на конкурс, объявленный в 1891 году Обществом 
Поощрения Художеств. На этом конкурсе ему была присуждена 
1 премия в 150 рублей, а гравюры были приобретены журналом „Жи­
вописное Обозрение", приславшим И. Н. Павлову приглашение работать 
в этом журнале. В. Е. Маковский настолько остался доволен работой 
Павлова, что рекомендовал его редакции „Всемирной Иллюстрации",
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для которой И. Н. Павловым была исполнена гравюра „Рыбачки" 
с картины того же В. Е. Маковского. К крайнему изумлению И. Н. Пав­
лова, гравюра эта не была принята редакцией, гравировка была при­
знана слишком своеобразной, „нарушавшей традиции журнала", что, 
однако, не помешало впоследствии тому же журналу поместить у себя 
эту гравюру.

Перевоз на озере Неро в Ростове Великом.

И. Н. Павлов хорошо понимал, что ему нужно было еще 
учиться, чтобы сделаться настоящим гравером. Лучшим гравером на 
дереве в то время признавался бесспорно В. В. Матэ. Но для того, 
чтобы переехать в • Петербург, нужно было ликвидировать свою ма­
стерскую, дававшую доход для содержания всей семьи Павлова. Эта 
борьба между призванием и долгом осложнялась тем, что отец Пав­
лова, будучи против переезда, решительно отказал сыну в выдаче 
паспорта. В конце концов, призвание и известная доля самостоятель­
ности, свойственная характеру И. Н. Павлова, взяли верх, и он ре­
шился ехать в Петербург учиться у В. В. Матэ. С одним метриче­
ским свидетельством и письмом П. М. Третьякова к И. Е. Репину 
19-летний Павлов поехал в Петербург, не имея там ни одной знако­
мой души. С трепетом и волнением предстал он перед знаменитым 
художником. И. Е. Репин похвалил его работы, а когда И. Н. Павлов пока­
зал ему забракованную „Всемирной Иллюстрацией" гравюру „Ры-
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бачки", Репин ему заметил: „Возьмите ее у них и ничего не трогайте, 
я сейчас дам вам письмо к моему другу Матэ. Поезжайте к нему, он 
вас устроит, я буду следить за вашей работой".

Знакомый уже с работами Павлова по конкурсу в Обществе 
Поощрения Художеств, В. В. Матэ взял его к себе помощником. Одно­
временно И- Н. Павлов поступил в школу технического рисования ба-

Село Павлово.

рона Штиглица вольнослушателем, так как для поступления учеником 
он не имел требуемого стажа. В школу он поступил в орнаментно­
гипсовый класс, а по специальному классу гравюры — ктому же Матэ. 
В этой школе И. Н. Павлов пробыл полтора года, перейдя затем в школу 
Общества Поощрения Художеств, где гравирование преподавал Гоген- 
фельден. Состоя помощником при В. В. Матэ, Павлов работал у него много 
вместе с граверами Троицким и Глуховым и нередко работал на одной 
доске с В. В. Матэ. Работая в качестве его помощника И. Н. Павлов 
получал у него 25 руб. в месяц жалованья, каковую сумму отправлял 
целиком своим родным, лично существуя на 17 рублей в месяц — 
стипендию, получаемую от школы Общества Поощрения Художеств. 
Необходимость дать образование своим братьям заставляла И. Н. Пав­
лова много работать, и он принимал участие своими гравюрами 
в „Живописном Обозрении", „Всемирной Иллюстрации", „Севере" и 
„Родине", а затем и в „Ниве". И. Н. Павлов выписал из Москвы 
своего брата Павла, определил его в Анненскую школу, а вместе с этим 
и в школу Общества Поощрения Художеств. За свои работы И. Н. Пав-
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лов получил целый ряд наград и премий на конкурсах: так, в 1891 году 
первую премию за жанр, в 1892 году — первую дополнительную, 
в 1893 году — вторую за гравюру с батальной картины Рубо и первую за 
жанр, в 1894 году две первых премии за гравюры с картин В. Е. Ма­
ковского „Не пущу" и „Политики". В школе Общества Поощрения 
Художеств он получил малую серебряную медаль за „Боярыню" с кар­
тины И. Е. Репина и большую серебряную медаль за „Швейцара" 
с картины В. Е. Маковского.

В Обществе Поощрения Художеств был поднят вопрос о ко­
мандировании И. Н. Павлова за границу, но, чуждый всякой рекламы 
и обладая слишком прямым и самостоятельным характером и в то же 
время слишком скромный труженик, И. Н. Павлов не сумел во-время 
использовать свой успех и добиться этой командировки.

II
В то время, когда пришлось работать И. Н. Павлову, работы

граверов на дереве всегда оставались в тени, совершенно сводились 
на-нет. Даже в оглавлениях журналов не находили нужным указывать 
имена граверов, ограничиваясь именами только художников.

Церковь Косьмы и Дамиана в Муроме.

В начале 90-х гг. из числа иллюстрированных журналов, поме­
щавших гравюры на дереве, первенствующую роль играла „Нива", и 
попасть в число тех немногих граверов, которые в ней работали, было 
очень не легко. И. Н. Павлову это удалось только благодаря его 
исключительной настойчивости. Попав в число работников этого жур­
нала, И. Н. Павлов предложил его издателю Марксу выпустить спе-
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циальный номер, посвященный картинам В. Е. Маковского. В 1895 году 
вышел № 46, заключавший в себе 20 гравюр работы И. Н. Павлова 
с картин этого художника.

В № 21 той же „Нивы“ 1895 г. И. Э. Грабарь писал по по­
воду выставки печатного дела: «Что касается гравюры на дереве, то 
она в России находится в довольно первобытном еще состоянии, и 
если не считать стоящего особняком В. В. Матэ, мало у нас граверов, 
которые могли бы потягаться с мастерами в этой области на Западе. 
Лучшей русской гравюрой, выставленной тут, надо считать гравюру 
с „Запорожцев“ Репина и „Графа Толстого в его рабочем кабинете** 
с картины того же художника. Гравюры чрезвычайно точно передают 
манеру художника. Так же близко, если не ближе, сумел передать ма­
неру В. Е. Маковского г. Павлов, выставивший исключительно гра­
вюры с произведений этого художника. Он, повидимому, чрезвычайно 
основательно и добросовестно изучил г. Маковского, и действительно, 
между его гравюрами есть такие, которые смело могут быть постав­
лены на-ряду с многими иностранными. Лучшая из них „Христос**, 
которую читатели, вероятно, помнят: она была напечатана в прошлом 
году в ,,Ниве“».

И. Н. Павлов действительно до тонкости изучил В. Е. Маков­
ского и отлично передавал не только манеру, но даже технику его 
живописи. За время с 1897 г. по 1898 г. им было награвировано
около 70 картин этого художника, при чем некоторые из них, как 
например, „Деспот семьи**, „Первый фрак** и превосходные по тон­
кости передачи: „Не пущу“, „Политики**, „Швейцар" и „Христос**, 
были им гравированы по два раза. Все эти гравюры были помещены 
в „Художнике", „Севере", „Всемирной Иллюстрации", „Родине", „Жи­
вописном Обозрении" и, главным образом, в „Ниве**. Издатель этого
журнала Маркс был настолько доволен 
хотел командировать его за границу с

работами И. Н. Павлова, что
окладом 2.KS0 рублей золотом

в год и с обязательством доставлять гравюры исключительно для 
„Нивы". К сожалению, болезнь И. Н. Павлова и семейные обстоя­
тельства помешали осуществиться этой командировке.

В школе Общества Поощрения Художеств преподавал гравиро­
вание на дереве Гогенфельден, у которого учился И. Н. Павлов. Этот 
гравер начал свою деятельность в 1858—1860 гг. в юмористических 
листках „Весельчак" и „Гудок", затем работал в Плюшаровской „Би­
блиотеке путешествий", в Баумановской „Иллюстрации" и др. изда-
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ниях. В 90-х гг. за старостью он должен был оставить преподавание и 
его место было предложено И. Н. Павлову. На первое же его занятие 
явился директор Е. А. Сабанеев и стал давать наставления и дирек­
тивы. Прямой и по своему времени свободомыслящий, И. Н. Пав­
лов был возмущен таким обращением и сразу стал в оппозицию. 
Борьба была, конечно, далеко не равная, и И. Н. Павлов должен был 
лишиться преподавания, при чем этот конфликт был одной из глав­
ных причин, почему не состоялась командировка его за границу от 
Общества Поощрения Художеств.

Из книги „Провинция4*.

В это время отец И. Н. Павлова лишился места, и И. Н. пе­
ревез в Петербург всю свою многочисленную семью и для ее под­
держки должен был много и усиленно работать. Но И. Н. обладал 
положительно исключительной трудоспособностью. Достаточно сказать, 
что к 1901 году, т.-е. за первые 15 лет деятельности, им было 
исполнено 695 гравюр на дереве. Цифра эта, по сравнению с обыч­
ной продуктивностью наших ксилографов, — положительно рекордная.

Работы И. Н. Павлова попрежнему отмечаются наградами и 
премиями: так, в 1895 году на выставке печатного дела за гравюру 
с картины В. Е. Маковского „Толкучий рынок в Москве'* он был 
удостоен высшей награды — серебряной медали; в 1899 году за пре­
восходно исполненную гравюру с картины А. С. Казакова „У сапож­
ника" он получил первую премию и, наконец, в 1911 году Общество 
Поощрения Художеств присудило ему также первую премию за ори­
гинальную гравюру „Уголки Москвы**.
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К концу 1903 года у нас наступил положительный кризис для 
ксилографов: все иллюстрированные журналы перешли на цинкографию, 
и граверам пришлось заняться разгравировыванием цинкографических 
клише. Нужда заставляла работать, и И. Н. Павлов должен был неко­
торое время также исполнять эту скучную работу. Но и в ней он, 
оставляя в цинковом клише только то, что было выгодно оставить, 
остальное загравировывал ксилографической манерой. Из числа этих

Гостиный двор в Ярославле.

работ им было исполнено несколько портретов для Демчинского 
в „Колевала** по рисункам Живого. Фанатично любя гравюру и бу­
дучи твердо уверен, что она не может окончательно погибнуть, 
И. Н. Павлов, несмотря на весьма выгодные с материальной стороны 
предложения, не согласился изменить своему призванию и, не находя 
себе работы в Петербурге, решил перебраться в родную Москву, где 
у издателей А. Д. Ступина и И. Д. Сытина он рассчитывал найти 
работу.

1903 годом оканчивается первый, „петербургский период 
деятельности И. Н. Павлова, за который с 1891 года им было ис­
полнено 366 одних только гравюр на дереве с картин, главным обра­
зом, русских художников и преимущественно жанристов, т.-е. наибо­
лее трудных для выполнения. Все работы этого „петербургского** 
периода деятельности гравера имеют одну общую характерную 
черту: в них гравер старался как можно меньше вносить своего „я**: 
чрезвычайно добросовестно изучая каждого художника, гравер ставил 
себе задачей фотографически точно передать индивидуальные особен-
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ности художника, его манеру и технику. Именно такое выполнение 
и отвечало требованиям рынка того времени. Нельзя не признать, 
что при огромном мастерстве владения резцом, И. Н. Павлов достиг 
здесь блестящих результатов.

С 1904 по 1909 г. И. Н. Павлов исполняет огромное коли­
чество (1.384) мелких гравюр для различных изданий Т-ва И. Д. Сы­
тина и А. Д. Ступина, а также принимает -участие своими работами 
в таких изданиях, как „Александр 1“ Н. К. Шильдера. После по­
жара у Т-ва Сытина в 1905 году, когда все доски сгорели, И. Н. 
пришлось их восстанавливать. В 1909 году И. Н. Павлов был пригла­
шен преподавателем гравюры на дереве • в Строгановское училище, 
где усиленно работал вместе с основателем графической мастерской 
С. С. Голоушевым вплоть до войны 1914 года. Одновременно И. Н. 
был приглашен гравером в типографию Т-ва И. Д. Сытина.

В 1909 году И. Н. познакомился с новым материалом — линолеу­
мом, и с этого года начинают появляться его многочисленные гравюры 
на линолеуме, при чем ему принадлежит большая роль в деле попу­
ляризации у нас этого материала. Вместе с С. С. Голоушевым И. Н. Пав­
лов подробно и детально разработал техническую сторону линогра­
вюры, поставив перед ней художественные задачи. И. Н. Павлов горячо 
увлекся этим новым гибким и послушным материалом и внес сюда 
много усовершенствований. Между прочим, он стал с большим худо­
жественным вкусом применять линолеум для тиснения на тканях 
и перешел от олифных красок к корпусным, приятным своей матовой 
поверхностью и сдержанной густотой тона. И. Н. Павлову принадле­
жит у нас и первое применение печатания гравюр на линолеуме 
в широком масштабе; именно, по его предложению Т-во И. Д. Сы­
тина в 1916 году выпустило календарь-альманах „Царь - Колокол1* 
с 12 видами Москвы на линолеуме в красках работы И. Н. 
и со статьей Сергея Глаголя „Стареющая Москва", в количестве 
20.000 экз. Успех этого издания был огромный, оно разошлось 
в несколько дней, тогда как прежние издания этого календаря расхо­
дились очень туго.

Упорным трудом И. Н. Павлов добивался все больших и боль­
ших эффектов в своих гравюрах на линолеуме и с течением времени 
достиг того, что получил приятный и ровный тон. Некоторые из 
его особенно удачных линогравюр положительно с трудом отличаются 
от гравюр, резанных на дереве.
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С 1909 по 1915 г. И. Н. Павлов сделал 84 цветных обложки 
для книг в изданиях А. Д. Ступина и Т-ва И. Д. Сытина.

Любя родную Москву, И. Н. Павлов начал разыскивать и со­
бирать рисунки и фотографии былой, „уходящей" Москвы и поставил 
себе задачей сохранить в воспроизведениях своих гравюр былую кра­
соту старинных архитектурных больших и малых памятников.

Известно, что Москва за последние 50 лет сильно изменилась 
в своей архитектуре: началось тяготение к новому стилю, пришед­
шему к нам из-за границы. С новыми архитектурными вкусами 
боролась более чуткая часть художников-строителей, и одни из них 
пытались возродить в новых формах стиль александровских времен, 
тогда как другие возводили постройки в духе допетровской старины,— 
и повсюду Москва меняла свой вид. Сохранить старинные уголки, 
доживающие свои последние дни, эти особняки александровского 
ампира, старинные церковки с их крылечками и колокольнями, эти 
„дворики", все эти драгоценные реликвии старины — воспроизвести 
их без всяких отсебятин и хитросплетений И. Н. Павлов и поставил 
себе задачей. На эту тему в течение шести лет с 1914 по 1920 г. 
И. Н. Павлов выпустил, помимо отдельных листов, целую серию аль­
бомов: „Уходящая Русь“, „Уходящая Москва", „Старая провинция", 
„Московские дворики" (2 изд.), „Уголки Москвы" (2 изд.), „Старая 
Москва". Кроме этого, им был выпущен альбом „Останкино".

Во всех этих гравюрах И. Н. Павлов живописует „уходящую 
Москву": церкви, сады, очарование приземистых деревянных построек, 
крепких старинных амбаров, главы церквей, рисующихся сквозь ветви 
старых садов, глухую прелесть доживающих свой век провинциализмов. Во 
всех этих гравюрах И. Н. Павлов выказал свое огромное мастерство 
во владении резцом, уверенную руку и острый глаз. В некоторых 
особенно удачных гравюрах с большим вкусом расположены цветные 
пятна и выбраны тона. К числу таких в сюите „Уходящей Москвы" 
относятся: „Мамоновский павильон", „Донской монастырь", „Геор­
гиевский монастырь", „Особняк Леонтьевых". Некоторые листы в сю­
ите „Старая провинция" отличаются уверенностью обработки, изу­
мляют усидчивой тщательностью отделки, как, например: „Терем Олега 
в Рязани", „Торговая площадь в Торжке", листы „Павлова Посада", 
„Нижний-Новгород", „Рынок" и „Застава в Касимове".

Но, с другой стороны, есть листы и более слабые, как по то­
нам, так и даже в чисто графическом отношении, как, например: 
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„Кирилловский собор в Рязани**, „Церковь Космы и Дамиана в Му­
роме** и „Вход в древний монастырь** в том же Муроме. В некото­
рых гравюрах недостает изящества и легкости, хотя грубоватость 
отчасти искупается твердым рисунком и удачной схематизацией архи­
тектурных очертаний. К числу недостатков должна быть отнесена не­
которая модернизация линий облаков и куп деревьев. В деталях 
Останкинского дворца И. Н. Павлов добился до известной степени 
непринужденной легкости исполнения и некоторой поэтичности.

На Волге.

В качестве общей характеристики всех этих многочисленных гравюр 
И. Н. Павлова второго, „московского**, периода его деятельности 
можно сказать, что за точным воспроизведением старины в этих гра­
вюрах чувствуется, помимо трудолюбивой техничности и мастерства, 
некоторое фотографическое восприятие в основе работ, хотя бездуш­
ное ремесло фотографии отчасти облагорожено и смягчено искусством 
резца. Во всяком случае у этих гравюр есть одно исключительное 
достоинство — их документальность, и гравюры эти будут иметь зна­
чение подлинных археологических документов.

И. Н. Павлову принадлежит честь изобретения у нас печатания 
акварельными красками, так называемой им „акватипии4*. И. Н. Пав­
лов поставил себе задачу: каким способом заменить машинным печа­
танием часто применяемое раскрашивание гравюр от руки. Он начал 
изыскивать тот материал, который надо было добавить к акварельной 
краске, чтобы из этой смеси получить на линолеуме оттиск. Путем 
целого ряда опытов ему удалось образовать такой состав, который
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давал превосходные отпечатки, производящие полную иллюзию аква­
рельного рисунка, при чем оказалось, что „акватипия** дает огромное 
количество совершенно одинаковых отпечатков. Это изобретение было 
сделано И. Н. Павловым в 1915 году. По свойственной ему скромности 
и полному неумению широко рекламировать изобретение это прошло 
у нас совершенно незамеченным. В числе крупных работ И. Н. Пав­
лова последнего времени надлежит указать на издание, выпущенное 
им в .1921 году: „Книжные знаки в гравюрах на дереве Ивана Пав­
лова**. Это издание, напечатанное на ручном станке, заключает в себе 
34 книжных знака, исполненных со свойственным И. Н. Павлову 
мастерством с собственных рисунков.

Несмотря на то, что книжный знак в России существует более 
220 лет, в прошлом русские художники и граверы почти совсем им 
не интересовались, считая, очевидно, для себя унизительным зани­
маться его компановкой и гравированием. Только этим можно объ­
яснить, что за все время их существования, до 1902 года, нельзя насчи­
тать более одного десятка книжных знаков, гравированных нашими 
граверами. Другой причиной, конечно, служит та скромная роль, ко­
торую в прошлом играла у нас книга. Только с 1902 года, с момента 
появления в свет трудов о книжных знаках В. А. Верещагина и 
У. Г. Иваска, русские художники и граверы обратили, наконец, на них 
внимание. Но в числе их у нас нет ни одного, который исполнил 
бы такое их количество, как И. Н. Павлов. Настоящее издание 
является у нас первым опытом такого рода трудов, в противополож­
ность Западу, где немало таких изданий, так как там существует 
целый ряд художников, специально посвятивших себя этой отрасли 
искусства.

В 1917 году И. Н. Павлов избран был профессором гравиро­
вания Высших Московских Художественных Мастерских, образовав­
шихся из бывшего Строгановского училища, а в 1918 году он вместе 
с С. В. Герасимовым преобразовал бывшую школу т-ва И. Д. Сытина 
в Государственную Художественную Мастерскую печатного дела, где 
также состоял руководителем гравирования.

В лице И. Н. Павлова мы имеем исключительный у нас при­
мер как трудоспособности, так и фанатической любви и преданности 
своему делу. Взяв в руки резец в то время, когда гравюра на дереве 
была популярным способом репродукции, он не выпустил его из рук 
и в те неблагоприятные годы, когда фото-механические способы почти 
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совершенно вытеснили старинное мастерство; перенося со стойкостью 
фанатика годы гонения, он дожил до нового возрождения гравюры. 
За эти долгие годы скромный труженик, вынужденный отдавать 
борьбе за существование большую часть времени, никому не ведо­
мый, кроме тесного кружка специалистов, И. Н. Павлов неуклонно 
шел к совершенству и достиг большого мастерства. К сожалению, 
жизнь И. Н. Павлова так сложилась, что не дала возможности раз­
виться в нем индивидуальному творчеству, но многим нашим гра­
верам, очень часто обладающим богатством замысла, именно нехва- 
тает того, чем так богат И. Н. Павлов: гибкости руки, зоркости 
глаза, большого мастерства и исключительной трудоспособности ’).

’) Некоторую, 
зачинателей московской
скове кая школа

Ноно-Девичий монастырь.

так сказать, дополнительную оценку И. 
гравюры читатель найдет в помещаемой

графики".

Павлова как гравера и одного из 
ниже статье А. А Сидорова „Мо- 

Примечание редакции.
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Матвей Алексеевич Добров принадлежит к той чрезвычайно 
у нас небольшой группе граверов, которая посвятила себя исключи­
тельно офорту.

Наша публика совершенно равнодушна к этому роду про­
изведений графического искусства, у нее, можно сказать, не раз­
вит вкус к офортам, что отчасти понятно, так как публика к 
ним не привыкла: на наших выставках офорты появлялись в виде
исключения.

Этой непопулярностью офорта, а, с другой стороны, сложностью 
работы, требующей большого труда и навыка, можно объяснить, что
у нас в данное время нельзя насчитать и одного десятка граверов, 
специально посвятивших себя офорту. Надо также принять во внима­
ние, что офорт дает очень мало заработка, так как приобретают
офорты всего два-три музея, а частных коллекционеров, собирающих 
произведения наших граверов-живописцев, — почти нет. При таких 
условиях избрать себе специальностью у нас офорт — своего рода 
подвиг, и для этого надо действительно очень любить эту, можно
сказать, неблагодарную отрасль графических искусств.

Офорт требует от художника уменья хорошо рисовать и неко­
торого навыка работать пером и мокрой тушью. На Западе из всех 
разновидностей гравировального искусства офорт пользуется наиболь­
шим распространением, как доступный каждому художнику, позволя 
ющий импровизировать на медной доске непосредственно самому.

Применение офорта весьма широко; офорт очень хорош
в ландшафтах, а также и в отдельных фигурах людей и животных, и
пределы его трудно ограничить. Техника офорта чрезвычайно разно­
образна, и произведения, выполненные другою отраслью графических 
искусств, могут быть как бы переведены на язык офорта.
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Для любителя живописи офорт представляет незаменимую 
прелесть, так как он является оригинальным рисунком мастера, 
живописные работы и эскизы которого недоступны обыкновен­
ным смертным. Прежние великие живописцы хорошо знали это; 
они понимали, что офорт в сотнях отпечатках разнесет их славу го­
раздо скорее и прочнее, чем самые картины, которых иному не при­
дется увидеть совсем.

Гравюрой пользовались многие из замечательных живописцев, и 
значение гравюры как самостоятельной и могущественной области 
творчества не только сознавалось давно, но продолжает сознаваться 
и теперь. Вот почему в одном Париже насчитывается более тысячи 
граверов различных специальностей, и редкая выставка обходится без 
нескольких сот новых работ.

В 1904 году Societe de la gravure originale en couleurs в Париже 
впервые открыло салон-выставку многочисленных офортов первокласс­
ных мастеров, после чего во многих европейских городах начали 
организовываться подобные же выставки, а также вообще выставки, 
посвященные специально графическим искусствам.

Когда именно стала применяться крепкая водка к гравюре, 
с точностью не установлено, но древнейший, дошедший до нас офорт

Русский пейзаж.

248

Библиотека
им. Н. А. Некрасова
electro.nekrasovka.ru

electro.nekrasovka.ru


Русский пейзаж.

Дюрера, протравленный на железной доске, датирован 1513-м годом. 
Прежде кислотой пользовались только для протравления подготови­
тельных линий, гравируя резцом, впоследствии же всю гравюру стали 
исполнять офортом.

Величайшим офортистом был несомненно голландец Рембрандт 
(1609—1669), и если бы он не написал ни одной картины, а ограни­
чился только одними своими великолепными офортами, то слава его 
была бы наверно не менее той, которой он пользуется теперь.

Как живописец-гравер Рембрандт не имеет соперников, в до­
сках его господствует живописный беспорядок, а смелость в его ра­
боте доходит до дерзости, разнообразие в приемах его бесконечно; 
для каждого предмета у него свой особый способ: лицо старика, 
лицо молодого, дерево, бархат, металл — все это передано в совер­
шенстве и совершенно различными манерами. Так говорит о нем 
страстный его почитатель Барч, сам гравер по ремеслу и первый зна­
ток своего времени в эстампном деле.

Особую прелесть умел извлекать Рембрандт из барбов ’), кото­
рые он оставлял в большом количестве на своих досках.

9 „Барбы" — неровности, своего рода „заусеницы", которые остаются по обеим сторонам 
прорезанной на металле линии. Примечание редакции.
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Обыкновенно граверы срезывают эти барбы с доски перед 
печатанием: Рембрандт не счищал их, он намазывал доску краской, 
которая залегала за барбы, слегка счищал ее ладонью и печатал; надо 
было иметь подошвенную кожу на ладони, чтобы стирать краску 
с таких досок. Нынешние печатальщики бегают от таких досок. Эти 
барбы придают отпечатку особенную мягкость и бархатистый тон, 
вот отчего первые отпечатки его так дорого ценятся любителями. 
Рембрандт печатал сам и процессом печати дополнял те эффекты, ко­
торых было нельзя достигнуть одним гравированием. Рембрандт при­
бегал к барбам и в тех случаях, когда ему нужно было усилить тени
во вторых и третьих отпечатках и даже при ретушевке доски, довольно 
истертой от печатания. Рембрандту принадлежит еще одно изобретение:
изготовление офортов, которым он придавал характер оригинальных 
рисунков, промывая их сепией, тушью, бистром и белилами. Всего 
более изготовлено им по этому способу пейзажей.

У нас, на Руси, первый занимавшийся офортом был знаменитый 
живописец Оружейной Палаты Симон Федоров Ушаков, из числа 
работ которого до нас дошли три листа; один из них — „Семь смерт­
ных грехов“ — помечен 1666-м годом.

Одновременно с ним работали офортом граверы-серебренники: 
Афанасий Трухменский и Леонтий Бунин, оставивший целую книгу: 
„Букварь Кариона Истомина14. Затем Тарасевич, Широкий и пригла­
шенные Петром Великим в Россию Шхонебек и Пикар, а также быв­
шие в России Бликлант и Девит, а за ними и наши мастера: Махаев, 
Нехорошевский и Чуваев, авторы народных картинок.

Гравюрой позже занимались и в Академии Художеств: Борови­
ковский, Шебуев, Егоров, Варнек и Кипренский. Эти художники, за 
исключением Егорова, оставили очень мало листов, гравированных,
главным образом, карандашной манерой.

В 40-х годах, в целях популяризации ocf рта и знакомства с ним
широких масс публики, Общество Поощрения Художеств заказало про­
фессору Бруни иллюстрации для Русской Истории чистым офортом,
но, несмотря на серьезность плана издания и красоту работы, издание 
это не пошло дальше двух тетрадей. То же несочувствие публики и 
полное ее равнодушие позже заставило Льва Жемчужникова остановиться 
в самом начале его превосходного издания „Живописная Украина*4.

В 1871 году у нас, по образцу существовавших в Париже, 
Брюсселе и других заграничных местах, возникло Общество русских
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Церковка в Плесе на Волге.

аквафортистов, душой которого был художник-любитель, бывший ре­
дактор-издатель „Вестника Изящных Искусств**, Андрей Иванович 
Сомов, наиболее знакомый с техникой офорта, которым он занимался 
у Т. Д. Дмитриева, а потом в мастерской Парижского Общества аква­
фортистов. А. И. Сомов знакомил художников с приемами работы
офорта на основании личных опытов и иностранных сочинений. Его
беседы были изданы в виде литографированных записок, а в 1885 году 
появились и в печатном издании под заглавием „Краткое руководство
к гравированию на меди крепкою водкою**.

В Обществе аквафортистов, кроме А. И. Сомова, состояли: Ге, 
Шишкин, Мясоедов, М. П. Клодт, Савицкий, Ф. Васильев, Панов, Бо­
голюбов, Михальцева и Кочетова. Общество выпустило ряд отдель­
ных листов, три сборника „Памяти Петра Великого. 1872“ и два 
сборника „Первые опыты русских аквафортистов. 1874“. Кроме этого, 
в мастерской Общества „Товарищество передвижников“ награвировано 
два небольших альбома своих выставок 1873 и 1874 г.г.
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Общество не встретило сочувствия в публике и, просуществовав 
два года, умерло, но за этот промежуток времени оно познакомило 
художников с техникой офорта, и, может быть, не будь Общества, 
мы бы не имели таких отличных офортистов, как Шишкин, В. Бобров 
и Л. Дмитриев.

Среди наших немногих офортистов особо почетное место за­
нимает Н. С. Мосолов, учившийся в Дрездене у Фридриха Планера, 
а затем в студиях Унгера и Фламенга. Он копировал гравюры Рем­
брандта и так набил себе руку его манерою, что, как справедливо 
замечает Сире, в передаче Рембрандта он не только самый блестящий, 
но и самый верный передатчик его произведений, которые выходят 
у него точнее и проще, чем у других мастеров, работавших по этой 
части, не исключая и самого Унгера.

Из других офортистов особенно выделились: И. И. Шишкин, 
В. А. Бобров — своими превосходными портретами-заметками и 
В. В. Матэ — профессор гравирования в Академии Художеств.

Но в общем офортное дело у нас, можно сказать, осталось 
в зачатке. Объясняется это, между прочим, и тем, что наши живо­
писцы, имея большие выгодные заказы на работы масляными красками, 
не имели времени посвящать себя еще офорту, требующему большого 
трудолюбия и времени.

Академия Художеств очень мало сделала у нас для поддержки 
офортного дела: можно указать на единственную меру — установив­
шийся с 1893 года обычай воспроизводить офортом портреты скон­
чавшихся членов Академии.

С начала 900-х годов при Академии Художеств от времени до 
времени устраивались выставки Blanc et Noir, но на них фигурировали 
больше рисунки, чем офорты. В Москве с 1915 года в Галлерее Ле- 
мерсье устраивались выставки графических произведений русских и 
иностранных художников. Таких выставок было 8; к сожалению, мно­
гие из них носили характер скорее коммерческий, чем показательный.

За последние годы чувствуется необычайный подъем графиче­
ских искусств, но, главным образом, весь интерес сосредоточился на 
деревянной гравюре, которая синтетична в своих исканиях и поэтому 
особенно типична для современного искусства, вследствие чего все 
больше и больше привлекает к себе внимание и художников и публики. 
Что же касается офорта, то граверов, посвятивших себя этой специ­
альности, в данное время можно назвать очень немного: И. И. Ни- 
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винского и М. А. Доброва в Москве и Курилко, П. А. Шиллингов-
ского и •Iомина в Ленинграде.

Матвей Алексеевич Добров родился в Москве 27 января 
1877 года. Отец его, по профессии врач, серьезно образованный, 
имевший склонность к историко-филологическим наукам и интересо­
вавшийся вопросами искусства, обратил внимание на любовь сына

Русский пейзаж.

к рисованию и старался поддержать и развить эту любовь; так, Мат­
вей Алексеевич начал брать уроки рисования с 8-летнего возраста. 
Уроки эти были обставлены рационально, так как его учительница 
Е. В. Степанова, работавшая в области профессионального образова­
ния, заставляла своего ученика рисовать, главным образом, с натуры.

Время пребывания Матвея Алексеевича в 5-й Московской гим­
назии, в смысле дальнейшего знакомства с рисунком, дало очень мало, 
равным образом и первые годы пребывания в Московском универ­
ситете, куда он поступил в 1897 году на физико-математический фа­
культет. Студенческая забастовка 1899 года, в которой М. А. Добров 
принимал участие, а затем болезнь заставили его потерять целый год, 
но за этот год он ближе подошел к искусству, смысл и значение ко­
торого стали для него возрастать.
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Чувствуя непреодолимое влечение к живописи, М. А. Добров 
бросает университет и в 1900 году поступает в школу рисования 
К. Ф. Юона и Н. О. Дудина. Здесь от К. Ф. Юона он получает 
много ценных указаний, и именно ему М. А. Добров обязан первыми

Из цикла „Париж".

завоеваниями в сфере ху­
дожественной грамотности. 
М. А. Добров направляет 
главные свои усилия к тому, 
чтобы вполне овладеть рисун­
ком.

В 1901 году М. А. Доб­
ров поступает в головной 
класс Училища Живописи, Ва­
яния и Зодчества и здесь, 
желая наверстать отчасти по­
терянное время, начинает 
чрезвычайно усиленно рабо­
тать. Так, помимо занятий 
по утрам живописью и по 
вечерам рисунком, он в про­
межутке посещает класс изу­
чения животных А. С. Сте­
панова, а затем Туржанского. 
Кроме этого, по окончании 
занятий в училище он ходит в 
школу Юона делать наброски.

Еще за год до окончания училища, в 1904 году, М. А. Добров 
для получения заработка взял должность преподавателя рисования 
в средней школе.

В 1906 году его обстоятельства изменились к лучшему, и он 
впервые отправился за границу; побывал в Вене, Берлине, Мюнхене, 
Дрездене, Женеве, Цюрихе и Милане. Там он ознакомился с картинными 
галлереями, откуда вынес массу художественных впечатлений, расши-
ривших его кругозор и искусствопонимание.

Для довершения своего художественного образования М. А. До­
бров в 1908 году отправился уже на продолжительный срок в Париж,
решив избрать себе специальностью »срорт. М. А. Добров, по совету
К. Ф. Юона, решил работать в мастерской Е. С. Кругликовой, кото-
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рая уже с 1901 года имела в Париже свою мастерскую, где училось 
и работало специально над офортом много русских и иностранных 
художников.

Живя в Париже, М. А. Добров усиленно работает над офортом, 
изучает египетское искусство по образцам Лувра и много работает 
в Зоологическом саду при Jardin des plantes.

По возвращении в Москву, М. А. Добров в 1910 году устроил 
собственную мастерскую, но условия для художественной работы 
не были благоприятны; работа над офортом не давала в материальном 
отношении заработка, и художнику приходилось отклоняться в сторону.

С 1911 года М. А. Добров начинает выставлять свои работы 
на выставках „Московского Салона“, „Московского Товарищества 
Художников“, в Галлерее Лемерсье и на нескольких выставках в про­
винциальных городах: в Калуге, Ярославле и Екатеринодаре, и, надо 
полагать, из-за свойственной ему очень большой скромности не посы­
лает своих превосходных офортов в Ленинград.

Появление талантливых работ М. А. Доброва на выставках 
в Москве сразу обратило на себя внимание, и Румянцевский Музей 
приобрел целый ряд его листов.

Все офорты М. А. Доброва можно разделить на две группы:
виды Парижа и русский пейзаж.

Во всех его работах прежде всего виден отличный рисоваль­
щик и человек с большим вкусом. Офорты его сочны, смелы, в них 
чувствуется талантливый художник. По манере работы, по конструк­
ции формы, свету и композиции М. А. Добров принадлежит к масте­
рам старой русской школы. Он совсем не оригинальничает, но это 
особенность русских художников: чем они грамотнее, чем сильнее 
в технике, тем менее они оригинальничают, составляя в этом отно­
шении полную противоположность иностранцам.

М. А. Добров никому не подражает, что, конечно, составляет 
несомненное достоинство его работ. В его офортах видно стремление 
индивидуализировать свою работу, и на его офортах лежит печать 
искания художественного своеобразия.

Что касается техники его работ, то помимо офорта холодной 
иглою мы видим у него и aquatint’bi, цветной офорт, vernis-mous *); и все 
эти разнообразные способы с технической стороны выполнены с оди-

*) О различных техниках офорта см. в статье о Нивинском в нашем сборнике. Прим. ред.
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Из цикла „Париж

наковым успехом: видно, что художник вполне добросовестно и осно­
вательно изучал все манеры гравирования офортом.

Превосходны его виды Парижа: улица в Латинском квартале, 
мосты Парижа, „Мыслитель“ Родэна, Статуя Вольтера, Boeuf-gras и т. д. 
Не менее того изящны скромные и несколько грустные русские дере­
венские пейзажи, как, например, церковка в Плесе на Волге (в на­
стоящее время сгоревшая), изображенная на известной картине Леви­
тана „Над вечным покоем

Все превосходные офорты М. А. Доброва исполнены им по 
собственным рисункам с натуры и, помимо технического уменья, сви­
детельствующего о интимной близости художника ко всем тонкостям 
трудной работы офортом, несомненно отмечены печатью большого 
дарования и вкуса.
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Графическое искусство является одним из самых утонченных 
видов области изобразительного творчества. В свою очередь, самой 
значительной отраслью графического искусства является гравюра, 
в которой находят самое широкое применение и реальная действи­
тельность, и фантастика, и отвлеченная символика и где существует 
полный простор для выражения художественных идей и достигается 
художественная свобода в гармонии творчества с определенностью 
практических заданий и границ жизни, несмотря на то, что гравюра 
располагает сравнительно немногими средствами изображения: здесь мы 
имеем только плоскость белого листа бумаги, пятна, параллельные или 
скрещивающиеся линии. Эти средства могут быть усилены удачно 
выбранной манерой, тоном, искусно найденной краской и хорошо 
подобранной бумагой. Этими скромными средствами гравер должен 
выявить все многообразие и богатство форм внешнего мира. Главным 
средством все-таки остается линия с присущей ей отвлеченностью, 
и художник-гравер одной этой линией дает выразительный намек на 
характер натуры, отмечая типичной чертой существенный признак 
предмета и опуская все мелочи. Эти изображения образов одними 
линиями часто не совпадают во многом с реальностью, и даже совер­
шенно удаляясь от реальности, современная гравюра может уловить 
тонкую сущность вещей и сохранить глубокий эстетический смысл. 
Для выражения огромного богатства существующих тонов и оттенков 
в гравюре существуют только контрасты черного и белого, и в их 
отношениях выражается весь синтетический лаконизм тонов.

Несмотря на то, что вообще графика по сравнению с живо­
писью не так богата средствами изображения, внутреннее содержание 
ее образов и выразительность нисколько не меньше, чем в живописи. 
Оно даже острее и богаче в связи с сосредоточенностью синтеза,
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лаконизмом выражения и духом отвлеченности, составляющими осо­
бенности графики. С полной выразительностью и насыщенностью 
одними беглыми чертами, контрастами белого и черного выражается 
в графике целый мир идей и символов, безграничное богатство обра­
зов и тем при полной свободе от оков реальности.

Гравюра является художественным произведением, единое содер­
жание и достоинство которого многократно воплощены. Выражаясь 
языком современности, гравюра всегда агитационна. Найденная 
художником мысль и способы ее выражения проявляются многократно, 
не убывая в силе убедительности. Эта доступность гравюры широким 
массам публики сближает ее с литературой и ставит перед ними 
во многом сходные задачи.

Богатство технических возможностей в гравюре иногда рассма­
тривается как нечто приближающее эту отрасль искусства к ремеслу. 
С другой стороны, применение различного рода химических воздей­
ствий как будто вырывает из рук художника-гравера непосредственное 
выявление его замыслов. Но все эти средства, несмотря на их механич­
ность, находятся в полной зависимости от творческой воли гравера.

Благодаря консервативности гравировального мастерства, его 
приемов сохраняется связь с произведениями предшествующих эпох 
большая, нежели это имеет место в живописи. Живописные эффекты 
картин прошлых веков и нынешнего глубоко различны. Офорты же 
Рембрандта остаются вполне современными, но это отнюдь не должно 
считаться доказательством ограничения возможностей.

Художник-гравер тесно связан с материалом, и чем более выяв­
лена эта связь, тем более ценным является его произведение. У каждого 
способа гравирования есть своя определенная логика, вытекающая из 
свойств материала. Ранее гравированные произведения выявляют 
инстинктивно чувствуемую эту логику.

В наши дни, в отличие от прошлого, художники-граверы 
не повторяют чужих произведений, а являются самостоятельными 
индивидуальными творцами, изображающими собственные замыслы, 
и произведения эти составляют такое же высокое и особое искусство, 
как картина или статуя большого мастера. Современная гравюра носит 
более богатый и сложный характер в смысле композиции и замысла. 
Только одна гравюра в графике может дать исключительную глубину, 
силу и многообразие оттенков черного тона или гармоническую объ- 
единенность и звучность красок в многоцветной гравюре.
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Ни один род гравирования йе дает такой широкой возможности 
художнику-граверу улавливать субъективные оттенки впечатлений или 
выражать свою творческую мысль, как офорт, в котором гравер легко 
зачерчивает на доске самые интимные и прихотливые извивы своей 
мысли и непосредственно передает волнующие его образы. В офорте

Москва. Кремль.

современный художник-гравер является мыслителем, поэтом и вместе 
с этим мастером-исполнителем, и поистине справедливым является 
мнение известного французского критика Фромантена об офорте как 
самом высшем роде искусства.

Ой рт заключается в вытравлении кислотой на меди или цинке
рисунка, процарапанного по покрывающему металл слою лака. Одним 
из видов офорта является акватинта, в которой тени и тона полу­
чаются посредством повторного травления соответствующих мест

261

Библиотека
им. Н. А. Некрасова
electro.nekrasovka.ru

electro.nekrasovka.ru


Венецианский мостик.

доски, запыленной смо- 
листым порошком (ас­
фальт и канифоль), при­
ставшим к ней от на­
гревания. Получаемые 
оттиски похожи на про­
ложенные кистью тона 
жидкой туши. Другим 
способом офорта явля­
ется мягкий лак (Ѵег- 
nis-mou, Durchdruck- 
grund, Saftground), ос­
нованный на том, что 
лак, содержащий жир, 
наносится томпоном на 
доску, протертую жи­
ром. Рисунок делается 
карандашом через бу­
магу, наложенную на 
лак, и затем вытрав­
ляется кислотой. От­
тиски напоминают ри­
сунок карандашом. На­
конец, есть работа в 
офорте холодной или 
сухой иглой (pointe 
seche), которой гравер 
процарапывает рису­

нок в самой доске, и травление становится уже ненужным, т.-е. гра­
вирование происходит без нагревания, необходимого при травлении, 
почему способ этот и носит название холодной или сухой иглы 1).

Желание использовать гравюру на меди и для репродукции 
произведений живописи создало цветной офорт, при котором поль­
зуются несколькими досками, предназначенными каждая для одной 
определенной краски. В наше время цветное печатание получило широкое

*) Сухая игла, собственно, уже і:е относится к числу видов офорта, так как самое это понятие 
предполагает обработку доски травлением. Сухая игла переходный тип от резцовой гравюры к офорту. 

Примечание редакции.
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распространение (цветной офорт с акватинтой, цветная гравюра на 
дереве или линолеуме).

Игнатий Игнатьевич Нивинский родился в Москве 30 декабря 
1881 г., и с детства в нем обнаружилась склонность к рисованию, 
в силу которой он был определен в бывшее Строгановское училище. 
В 1898 году окончил его настолько блестяще, что был оставлен 
в нем же преподавателем. Дело обучения будущих художников в Стро­
гановском училище было поставлено плохо, и когда И. И. Нивинский, 
один из лучших учеников, пытался поступить в Академию Художеств, 
то попытка эта не увенчалась успехом. Желая пополнить свое образо­
вание, И. И. Нивинский два года слушал лекции в Московском 
Археологическом институте. 
Состоя преподавателем Стро­
гановского училища, И. И. Ни­
винский начал работать в мас­
терской талантливого архитек­
тора, И. В. Желтовского, 
принадлежавшего к той не­
большой группе наших архи­
текторов, которая была по­
клонницей классицизма, пыш­
ных форм Ренессанса, Микель- 
Анджело, Палладио и стара­
лась по мере сил продолжать и 
осуществлять традиции вели­
ких мастеров. Это увлечение 
классицизмом и старой Ита­
лией передалось И. И. Нивин- 
скому. Благодаря И. В. Жел- 
товскому он познакомился с 
принципами композиции, гам­
мой красок, соотношением 
масс. Огромную пользу для 
И. И. Нивинского принесли 
совместные с И. В. Желтов- 
ским поездки по Италии, 
изучение итальянских фре­
сок И ЖИВОПИСИ, значительно Книжный знак Сараджиева.
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расширившие кругозор художника и обогатившие его ценными 
знаниями.

По возвращении из Италии И. И. Нивинский занялся распи­
сыванием плафонов в возводимых И. В. Желтовским зданиях: так, им 
были исполнены росписи в доме скакового клуба, на даче Рупперта,, 
в доме Тарасовых и в др. зданиях. В этих плафонах и эскизах к ним 
ясно и сильно сказалась любовь И. И. Нивинского к живописцам 
итальянского Возрождения. Увлечение итальянскими мастерами было 
благодетельно для И. И. Нивинского в том отношении, что, благодаря 
отчасти ему, художник выработал замечательно правильный рису­
нок,—одно из несомненных достоинств всех его последующих 
работ. Занятия архитектурой принесли художнику огромную пользу 
в его последующих театральных декоративных работах и сказались 
в монументальности некоторых его офортов. Работая в мастерской 
И. В. Желтовского, И. И. Нивинский настолько познакомился с архи­
тектурой, что самостоятельно построил летний дом Ф. Ф. Берга 
в Пушкине под Москвой.

Живописи И. И. Нивинский учился в школе С. Ю. Жуковского 
и Халявина. Первое публичное выступление Нивинского состоялось 
в 1909 году, когда на XXVIII периодической выставке он выставил 
свою первую картину „Весенний этюд“, признанную художественной 
критикой лучшей на выставке.

Картины И. И. Нивинского можно разделить на два периода: 
в первом из них он мастер фрески и один из немногих у нас „пла- 
фонистов"; картины этого периода подчинены отчасти архитектурным 
заданиям и носят несколько декоративный характер. В картинах вто­
рого, более зрелого периода, изучение формы переплетается с италья­
низмом композиции, таковы, напр., „Сон“, „Адам и Ева“. В них 
весьма удачно разрешаются как композиционные, так и коло­
ристические задачи; обращает на себя внимание отсутствие в его 
картинах „литературности “ сюжета: автор больше интересуется деко­
ративностью действительности, как, например, в картинах „Цирк", 
„ Борьба“ и др.

Особую группу как картин, так и офортов И. И. Нивинского
составляет обнаженное тело; в этих картинах и офортах видна строгая 
академичность рисунка и отчасти кубизм, что дает блестящую выра­
зительность ритма обнаженного тела. В обнаженных женских фигурах 
И. И. Нивинского чувствуется что-то, напоминающее Фелисьена Ропса.
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Затон Доски но,
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Иллюстрация из журнала „Москва44.

будучи хорошо

Свои картины 
И. И. Нивинский 
выставлял на перио­
дических выставках, 
на выставках мо­
сковского Т оварище- 
ства, на академиче­
ских и др., но глав­
ные его симпатии 
были к „Миру Ис­
кусства и, подобно 
многим художникам 
этой группы, И. И. 
Нивинский увлекся 
театрально - декора­
тивными работами.

По талантли­
вым рисункам И. И. 
Нивинского были 
исполнены поста­

новки пьес „Эрик ХІѴ“ и „Принцесса Турандот**. Несомненный 
успех этих пьес должен быть в значительной степени приписан 
и художнику, их создавшему. Работая с такими крупными деятелями 
театра, как К. С. Станиславский и Е. Б. Вахтангов, 
знаком с архитектурой, И. И. Нивинский дал замечательную
картину дворца „Эрика XIѴ“ и поразительные импровизации рас- 
цветности в плане гармонической конструкции дель-арте сказки 
„Принцесса Турандот". Затем он работал над новой постановкой 
„Плодов просвещения" в Художественном театре к юбилею 
пьесы.

И. И. Нивинский не чужд также книжной иллюстрации. Так, 
в №№ 1—4 журнала „Москва" он дал ряд очень красивых заставок, 
а в № 5 иллюстрировал комедию Андрея Глоба „Ножки импе­
ратрицы Чай-Чай". В 1920 году им чрезвычайно удачно была 
иллюстрирована историческая мелодрама А. В. Луначарского „Оли­
вер Кромвель". К каждой из 10 картин этой пьесы он дал по рисунку 
и по одной заставке. Во всех этих иллюстрациях виден отличный 
рисовальщик, блестяще справившийся со своей задачей.
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Главная специальность И. И. Нивинского—офорт, изучать 
который серьезно он начал в 1912 году. Первым его учителем был 
Г. Э. Гаман, работавший раньше под руководством В. В. Матэ. От 
него он познакомился с приемами травления, грунтовки и печатания, 
но более подробное и серьезное изучение офортного дела художник 
почерпнул из трудов Циглера, Зейбольда, Прейсига и др. Прочитывая 
главы по технике офорта, И. И. Нивинский тотчас же проделывал 
опыты и настолько быстро овладел техникой офорта, что через год, 
в 1913 году, выступил с серией пейзажей-офортов из итальянского 
путешествия на XX выставке Московского Товарищества Художников. 
Затем он ежегодно выставлял свои офорты на выставках „Мира Искус­
ства и на графических выставках в Галлерее Лемерсье, но почти 
исключительно в Москве.

Все гравюры И. И. Нивинского можно разделить на несколько
серий. Две первые из них, представляющие впечатления художника 
от Италии, составляют 15 гравюр, главным образом видов Венеции, 
Вероны, Тренто, Виченцы, Мантуи и Генуи. Некоторые из них, как,
например, „Кони св. Марка в Венеции “, были воспроизведены 
в „Архитектурном Ежегоднике".

Заставка к мелодраме А. В. Луначарского „Оливер Кромвель**.
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Исполнены они были художником на цинковых досках, прямо 
с натуры, без эскизов, и могут быть отнесены к классическому 
офорту. Уже в этих первых работах И. И. Нивинского видно большое 
изящество, простота и уверенность рисунка, передача глубины и света 
с помощью немногих средств и яркость в выражении местного харак­
тера. При всех этих положительных достоинствах его офортов 
выясняется особенность таланта художника—верное и сильное чутье 
к архитектурным формам.

В 1916—1917 гг. им было исполнено 16 гравюр, составляющих 
Крымскую сюиту видов: Евпатории, Гурзуфа, Ай-Петри и Ай-Тодора. 
Эта сюита гравюр, представляющая живые, восхитительные наброски 
видов нашей „Ривьеры“ и ее курортной жизни, также исполнена прямо 
с натуры, без эскизов.

Эти гравюры отличаются чрезвычайно уверенным рисунком 
и очень удачной передачей глубины и света, обнаруживая в худож-
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Ай-Тодор. Деревня.

нике превосходного техника. В 1922 году Крымская сюита была 
приобретена Государственным Издательством для выпуска в виде 
альбома.х). •

Наконец, в одну серию могут быть объединены виды Москвы, Волги, 
Оки, Ярославля и виды Саввино-Сторожевского мон. близ Звениго­
рода, исполненные художником в 1921 году и являющиеся совершенно 
исключительными прежде всего по своим размерам; так, „Вход на

<) В настоящее время эта сюита вышла в свет. Примечание редакции.
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лестницу Саввино-Сторожевского монастыря “ имеет размеры 62,7 X 48 сму 
а „Красная Башня" имеет еще большие размеры — 53,2X79,1 см. 
Эти монументальные офорты И. И. Нивинского представляют боль­
шой интерес: в них, помимо большого технического искусства, худож­
ник выявил с большой силою индивидуальные черты своей худо­
жественной личности — свою особенную чуткость к впечатлениям 
архитектуры; чувство внушительных архитектурных масс выражено 
удивительно красиво и сильно, с глубоким пониманием духа древней 
русской архитектуры. Листы эти, по красоте композиции и мягких 
переливов светотени, бесспорно, принадлежат к наиболее типичным 
и значительным работам И. И. Нивинского.

Нельзя обойти молчанием также превосходный офорт художника 
„Св. Севастьян", посвященный разрушенной войной Бельгии, с изо­
бражением коленопреклоненной фигуры на фоне архитектурных разва­
лин. Чрезвычайно также интересны исполненные с большим изяще­
ством, простотой и мастерством конкурсные проекты 1914 года по 
заказу Московской городской думы: „Диплом для архитектора" 
и „Медаль для домовладельца". На первом офорте изображена капи­
тель как символ архитектуры, на капителе — герб Москвы, на другой

Евпатория. Барки.
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Евпатория. У лодки

стороне — архитектор, венчаемый фигурой Славы; вокруг изображе­
ний— подписи.

Отдельным циклом работ И. И. Нивинского стоят офорты, 
представляющие продуманное изучение женского тела. Сюда относятся: 
„Даная", „Две женщины на ковре**, ,,Nue“, „Кариатида", „Утро", 
„Туалет" (размерами 50X32,5 см), „Отдых*, „Купальщицы" 
и „В студии перед зеркалом". Этот последний офорт, один из наи­
более удачных, исполнен на медной доске и представляет собой модель, 
изображение которой отражается в зеркале, и автопортрет художника 
за работой. Если первые по времени фигурные композиции страдают 
некоторой этюдностью, то в последующих художник дает уже вполне 
выдержанные композиции, мастерски достигая замечательной вырази­
тельности ритма обнаженного тела и чрезвычайно умелого сочетания 
белых и черных пятен, и листы эти, бесспорно, принадлежат к числу 
наиболее интересных и чрезвычайно удачных офортов талантливого 
художника.

Работы И. И. Нивинского, являясь прекрасными образцами 
чистого и сложного офорта, интересны по композиции; в них виден 

271

Библиотека
им. Н. А. Некрасова
electro.nekrasovka.ru

electro.nekrasovka.ru


Волга.

искусный, тонкий, культурный рисовальщик, с художественным вкусом 
и темпераментом, твердо и энергично владеющий иглой. Дарование 
И. И. Нивинского показывает, что большинство его произведений 
тесно связано с впечатлениями реальной окружающей его действи­
тельности, в ней черпает он лучшие индивидуальные черты и любимые 
мотивы своих произведений, и его сила в глубоком понимании и срод­
стве с ней. И. И. Нивинский принадлежит у нас к числу немногих чи­
стых, идейных живописцев-граверов; разнообразный в своих творческих 
замыслах и разносторонний по духовным интересам, он, надо надеяться, 
даст еще много интересных работ.
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М. И. ФАБРИКАНТ

В. А. ФАВОРСКИЙ

Библиотека 
им. Н. А. Некрасова 
electro.nekrasovka.ru

electro.nekrasovka.ru


„Wer da nichts thut als das Seine, 
Der schafft erst recht fur’s Allgemeine“.

„Яснее всего мы видим на известном расстоянии 
от предмета; детали смущают; надо отделаться от 
всякой связи с тем, о чем хочешь судить*4.

Ибсен к Лауре Петерсен.

Владимир Андреевич Фаворский родился в 1886 году в Москве 
и, за исключением двухлетнего пребывания в Мюнхене (в частной 
академии венгерского живописца-иллюстратора Галлоши и на философ­
ском факультете) и службы на фронте, живет безвыездно в Москве.

Фаворский в гравюре — самоучка. Еще в Мюнхене, вдалеке 
от родины, в среде международного художничества, инстинктивно уга­
дал он предстоящую роль деревянной гравюры в России и Германии 
тогда, когда у нас безраздельно властвовала рисовальная, по преимуще­
ству, графика „Мира ИскусстваПриблизительно в 1908 году он берется 
впервые за опыты резьбы по дереву и линолеуму, пробует также офорт 
и сухую иглу, очень скоро остановившись окончательно на деревянной 
гравюре, неуклонно и стремительно совершенствуясь в ней. В лице 
Фаворского мы имеем дело с художником исторического значения: 
творчество его выражает основные черты, характерные особенности 
данного этапа художественного развития. Однако примечательный факт: 
Фаворского знает и бесконечно ценит круг специалистов и любителей 
(отнюдь не собирателей и „знатоков**), но дальше их вряд ли идет его 
популярность. До последнего времени его лучшие, вернее его настоящие 
серьезные работы не вышли в свет: инициалы к „Аббату Куаньяру“ 
Анатоля Франса (1918), украшения бальзаковских „Озорных сказок" 
(1920), иллюстрация к роману П. П. Муратова „Эгерия** (1921). Вполне 
зрелая уже работа — обложка к собственному (совместно с Н. Б. Розен- 
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фельдом) переводу книги Гильдебранда „Проблема формы" (1914) — 
прошла почти незамеченной по отсутствию в то время широкого 
интереса к вопросам полиграфических искусств. Наконец, год плодо­
творнейшей работы, 1922 („Фамарь"— библейская драма Глобы и 
„Домик в Коломне" Пушкина), принес пока только публикацию одного- 
двух экслибрисов, обложку к „Мнимостям" П. Флоренского да „Кофейню" 
П. Муратова ‘)- Зато неизменно верным Фаворскому остается журнал 
„Печать и Революция", художественный остов которого однажды был 
дан нашим гравером.

Обратимся к его произведениям.
Последняя четверть XIX века — в лице известной триады: жи­

вописца Марэ, скульптора Гильдебранда и теоретика Фидлера — зна­
менуется в художественной жизни Германии борьбой за „чистую фор­
му", освобожденную от пут сюжетного реализма и относимую к миру 
автономных ценностей зрительного восприятия. Мюнхен 90-х и 900-х годов 
одинаково как в среде художников, так и академических исследователей 
искусства болел „проблемой формы". Ее сущность заключалась в том, 
чго изобразительные искусства не только в целом подчиняются своим, 
им одним присущим законам, но и каждое из них имеет особую ху­
дожественную логику. Так, в живописи основными являются проблемы 
цвета, в скульптуре — проблема круглого тела, в декоративных искус­
ствах— ритмика пятен и т. д. Естественно, в области графики — и в част­
ности, книжной гравюры — возникли те же искания. Первоначально,
однако, и здесь предстояло решить основную задачу всякого искусства
на плоскости: взаимоотношение пространства и человеческой фигуры
в нем. Отсюда и первые опыты и более зрелые работы Фаворского
посвящены именно этой задаче. В этюдах нагого тела (сухая игла),
в групповом портрете с натурщиком (1911, на выставке Моск. Тов.), 
в „Шахматистах", в условном („Св. Лука", 1911, Моск. Тов.) и 
в позднейшем портрете Истомина (1918) — одно и то же стремление
типически выразить пластическую форму и передать пространственную 
глубину минимально простыми средствами. Наиболее наглядно ска­
залось это на традиционной теме „Св. Георгия" (1911, Моск. Тов.), 
где взамен стремительного движения, борьбы и мощного усилия

«) Со времени написания этой статьи вышла иллюстрированная Фаворским книга „Руфь“ 
(издание М. и С. Сабашниковых, М., 1926 г.) и еще несколько книжек с его обложками; таковы, напр.» 
русский перевод книги Б. Беренсона „Флорентийские живописцы Возрождения“ и книга Федорова- 
Давыдова „Марксистская история искусств'* и нек. др.

Примечание редакции.
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Групповой портрет с моделью.

демонстрируется спокойное сосуществование в поле изображения 
почти отвлеченных фигур всадника, лошади, женщины, чудовища и 
стереометрических масс замка. Особенно поучителен в этом отноше­
нии упомянутый групповой портрет 1911 года. При всей лапидарности 
фактуры (напоминающей, кстати, графическую манеру Ван-Гога) и 
неуверенности рисунка, это уже огромный шаг вперед к самостоятель­
ной деревянной гравюре Художник работает в дереве, и каждое 
мускульное усилие его руки стремится вызвать из доски надлежащий 
эффект развертывания тесного уголка комнаты в многообразное про-
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странственное целое, тактильно осязаемое в каждом вершке листа. 
При этом, чем дальше, тем все меньше художник прибегает к соб­
ственно живописным средствам передачи пространственной глубины. 
„Воздух", искусные перспективные сокращения, обильный аксессуар

Книжная иллюстрация.

и пр.—все это в его глазах 
ничто, сравнительно с челове­
ческой фигурой, являющейся 
как бы воплощением, конден­
сацией пространственных форм. 
Гак, в групповой сцене фрон­
тисписа к „Аббату Куаньяру" 
(1918) от комнаты остался лишь 
небольшой краешек лепного 
карниза потолка, пол сжался в 
прямую горизонталь, а обста­
новка свелась к необходимым 
сиденьям. Этот лаконизм, так

подходящий именно к гравюре на дереве, доведен до предельной, пови­
димому, степени в иллюстрациях к „Фамари" с их однотонным, почти 
абстрактным, а то и вовсе отсутствующим фоном. Здесь все—в человеке 
и человек — во всем. Здесь деревянная гравюра незаметно, но вплот­
ную подошла к проблеме формы в скульптуре. А ведь именно, исходя 
из последней, старался понять основной закон изобразительных искусств 
вообще Адольф Гильдебранд, переводчиком которого был именно Фа­
ворский. Не случайно и то, что В. А. сам владеет искусством скульптуры: 
шахматные фигуры (1910—1911) и рельеф из слоновой кости его работы 
весьма интересны чувством компактной массы. Не случайным совпа­
дением является также тот факт, что немецкий экспрессионизм в дере­
вянной гравюре пошел тем же путем, что и Фаворский, в лаконической
упрощенности и сконденсированных пространственных формах ища 
своею языка для этого вида искусства. Сравним „Покойника" Эдварда 
Мунха (около 1910 г.) с групповым портретом Фаворского, чье искус­
ство, как мы увидим дальше, бесконечно далеко от современных не­
мецких художников. В известный момент они одновременно, хотя и 
независимо Друг от друга, пришли к чему-то общему.

В настоящее время нам уже даже трудно себе отчетливо пред­
ставить, какой резкий перелом произошел в области гравюры на дереве 
как раз в период первых выступлений Фаворского и его сотоварищей
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по работе. Деревянная гравюра к этому времени сделалась служанкой 
не только иллюстрации и репродукции других видов искусства, но даже 
фотографии. Бесконечно расширив свое чисто культурное и общественно­
полиграфическое значение, она тем самым была совершенно обезличена 
в художественном отношении. Свободно „болтая на всех языкахмастер 
деревянной гравюры потерял свой язык и стал, в сущности говоря, 
немым. Вернуть способность речи помогло обращение к самим истокам 
искусства гравюры, „примитивам" его — к XV веку. Общеизвестна роль 
примитивов вообще и экзотического искусства дикарей в частности 
в судьбах современных художественных течений; именно в них — иногда 
сознательно, чаще же ин­
туитивно— художник на­
ших дней искал опоры 
для своих дерзаний. Гер­
манский экспрессионизм, 
находящийся в антаго­
низме с Возрождением, 
тоже не раз заявлял от­
крыто о горячей любви 
к доренессансному твор­
честву. В свою очередь, 
и в художественном раз­
витии Фаворского не­
трудно найти момент про­
виденциального сближе­
ния с ранними мастерами 
гравюры на дереве. До­
статочно сопоставить его 
обложку к „ Озорным 
сказкам" Бальзака с ил­
люстрацией из Ars mo- 
riendi (XV век). Черт

Автопортрет.различия несравненно 
больше, чем сходства 
(достаточно обратить внимание на совершенно иное понимание 
перспективы), и все же на всем протяжении истории гравюры 
от XV века до наших дней не найти более близкого к нашему листу
произведения.
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Основное, что связывает современную чистую гравюру на дереве 
с традицией классической, до-„тоновой“ гравюры, есть черный штрих 
в отличие от так наз. „белого“, являющегося характерным признаком 
упадочной поры гравюры на дереве. Дело в том, что гравюра не пред­
ставляет собой произвольного соединения черных и белых линий или 
черных и белых пятен; в ней эти элементы должны сочетаться в не­
коем рациональном порядке, выполняя каждый свою определенную 
функцию. Существует, несомненно, своя архитектоника или, если хотите, 
экономика гравюрного изображения. Ее принципы наиболее рельефно 
выявляются на первоначальной стадии развития и в момент разложения 
гравюры. Так, примитивная и, во всем контрастная ей, репродуктивная 
гравюры на дереве XIX в. первая положительно, вторая отрицательно — 
свидетельствуют о роли и качестве „белого штриха'*. Белый или вообще 
нейтральный фон бумажного печатного листа есть некоторая аморфная 
масса, полная скрытых тектонических возможностей, выявляющихся

Л. ГИЛЬДЕБРАНДЪ 
ПРОБЛЕАА ФОРАМ 

ВЪ ИЗОБРАЗИТЕЛЬНОМЪ 
ИСКУССТВЪ.

Обложка.

моментально наружу, как только 
по этому фону будет проведена 
хотя бы одна черта. Чем больше ли­
ний— черт, тем больше и сложнее 
пластические образы, возникающие 
в процессе работы, сменяющиеся, 
улетучивающиеся и вновь появля­
ющиеся, пока все не оформится 
в законченном виде. Ничего лиш­
него, неоправданного, произвольно­
го. Белый фон в гравюре играет, 
далее, роль с ее та, приобретая в 
таком случае чисто живописное, хо­
тя и в условном смысле (так как 
речь идет о графически живописном) 
значение. Черный штрих, в свою 
очередь, выступает или как контур, 
или как элемент моделировки, или, 
наконец, в качестве тени. Правиль­
ное соотношение между этими двумя 
основными элементами гравюры — 
фоном и штрихом — не может нару­
шаться без ущерба ее художествен-
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ному эффекту. Там, где „белое" бумаги выступает то как нейтральная 
масса, то как моделирующая (наперебой с черным тоном) линия, то 
как свет,— разбивается всякое единство зрительной основы гравюрного 
образа, и перед нами выступает жалкая иллюзия пестрой хаотической 

действительности. По признанию самого 
замена белого штриха чер­

ным явилась для него началом самосто­
ятельной и серьезной работы над зада­
чей создания чистой гравюры на дереве. 
Критическим в этом отношении был 
1911 год (выступление на выставке 
Московского Товарищества). Так, ес­
ли пейзажи 1910 г., автопортрет, „Яр­
марка" и „Св. Лука" 1911 года еще 
целиком или отчасти сработаны белым 
штрихом, то второй вариант „Св. Ге­
оргия" (того же года и на той же вы­
ставке) восстанавливает в этом отно­

шении здоровую традицию деревянной гравюры. Обложки для 
издательства „Мусагет" (1914) представляют собою некоторое за­
вершение этого второго, вернее первого этапа развития творчества 
Фаворского, и именно в той области, где он окажется впоследствии 
наиболее сильным — области книжных украшений. Обложка книги Гиль­
дебранда „Проблема формы", с изображением известной скульптурной 
группы ее автора „Похищение Европы" (Мюнхен, фонтан), является
чуть ли не первой оригинальной гравюрой на де­
реве, примененной для этой цели после долгого пе­
риода совершенного забвения искусства книжного ук­
рашения. В переработке шрифтов, в расположении 
надписей и изображения мы узнаем будущего мастера 
книжной композиции. Некоторые следы старой тра­
диции „тоновой" гравюры дают еще себя чувство­
вать, но они тонут в общем впечатлении силы и ску­ Марка журнала 

„Печать и Революция".

льптурной выразительности фигур.
Тут война и фронт полагают предел столь быстрым успехам Фавор­

ского, и мы снова встречаем его за работой только в 1918—1919 гг., 
бесконечно занятым службою в штабе, преподаванием живописи в учи­
лище. К этому времени относится „трудный" по фактуре и глубоко-
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мысленный колористически автопортрет за палитрой, в фиолетово­
зеленых тонах, виденный нами в то время в мастерской художника. 
О том, что гравер не потерял протекшего времени даром, красноречиво 
говорит приготовленная им сюита инициалов к „Размышлениям аббата 
Куаньяра“ (для издательства А. М. Кожебаткина), к сожалению, неза­
конченная и неопубликованная до сих пор в целом. Эти 17 маленьких 
букв были и величайшим подвигом и триумфом художника. Подвигом — 
потому, что традиция украшенного алфавита настолько зачахла к на­
шему времени, что всякому берущемуся за него нужна была исключи­
тельная сила творческого воображения, вкуса и чувства современности 
для того, чтобы создать что-нибудь подлинно ценное. Триумфом — 
потому, что отныне Фаворский является признанным мастером книжной 
ксилографии.

„Азбука — к мудрости ступенька1*. И действительно, история 
украшенного алфавита открывает зачастую смысл одновременных худо­

жественных явлений го­
раздо большей значи­
тельности, чем книжная 
графика. Так, в мелких 
брызгах отражается солн­
це. Античность не знала 
украшенной заглавной 
буквы; и древние кодек­
сы в лучшем случае вы­
деляли ее несколько из 
строки размером. Роди­
лась она и развивалась 
в пору изощренной люб­
ви к украшенным руко­
писям (VIII—XIII вв.), 
в эпоху создания всего 
станового хребта совре­
менного искусства. Дав 
новую жизнь и органи­
ческий смысл букве пу­
тем антропоморфного или 
тератологического преоб­
ражения ее, готика про-
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явила свою буйную волю 
к самовыражению: зачаро­
вывающая динамика готи­
ческого инициала заклю­
чает в себе in extenso весь 
стиль эпохи. Возрождение— 
в духе общего художествен­
ного мастерства эпохи — 
использовало заглавную 
букву или чисто деко­
ративно („Детский алфа- 
вит“ Дюрера) или в бес­
хитростном соединении с 
сюжетной сценой (Гольбей- 
новский „Алфавит смер­
ти “), дав тем самым на­
чало двум основным типам 
украшенного алфавита: так 
наз. alphabet fleuri и lettres 
historiees 1).

XVII в.— с его ака-

БАЛЬЗАКЕ
ОЗОРНЫЕ СКАЗКИ 
ПЕРЕВОХФСОЛОГѴБА 
ПЕТЕРБУРГ»! 920^^?

демическим уклоном-- по- Обложка,

шел по второму пути, 
несколько курьезно подчеркивая свою ученость тем, что сюжеты, 
украшавшие инициал, обычно связывались со смыслом какого-либо 
понятия, начинающегося с данной буквы; так, напр., ,,J“ изображало 
Прометея, несущего огонь (ignis) и т. п. XVIII же в., наоборот, пред­
почитал поверхностную орнаментику цветочных завитков, выродив­
шуюся позднее в лишенные всякого характера и стиля инициалы 
библиофильских изданий Дидо, Кантэна и др. 2). Разве не было бы 
естественно, если бы современный художник, увлеченный абстрактным 
рисунком буквы, захотел использовать ее в духе модного „беспред- 
метничества“, как это сделала Экстер в книге Таирова „Искусство

9 Эти термины почти непереводимы на русский язык. Alphabet fleuri обозначает собственно 
алфавит, в котором буквы украшены растительным орнаментом или образуются из растительных 
форм; lettres historiees — буквы, заключенные в фигурную композицию, изображающую какую- 
нибудь сцену. Примечание редакции.

2) Подробнее см. нашу статью „К эстетике и эволюции украшенного инициала44, в журн. 
„Гравюра и Книга", 1925, № 6—8.

283

Библиотека
им. Н. А. Некрасова
electro.nekrasovka.ru

electro.nekrasovka.ru


режиссера**, 1921 г. Но в Фаворском для этого, с одной стороны, 
чересчур силен был еще интерес к проблеме формы в мюнхенской ее 
трактовке, а с другой стороны, он не мог подойти к своей задаче иначе, 
как настоящий мастер книги. Понятие мастерства, пока еще совер­
шенно не разработанное теорией искусства и отличное от понятий гения, 
таланта, искусного художника и пр., характеризуется больше всего 
органическим или конструктивным подходом к своей задаче. Мастер 
книжной иллюстрации не украшает и даже не иллюстрирует (тоже 
устаревший термин) книги, а строит свое изображение, как некоторый 
элемент книжной страницы, самое же начертание буквы понимает 
не как безличную жердочку для прихотливо сплетающихся завитков, а как 
предопределяющую связанную с ним композицию изображения. В резуль­
тате— жемчужины современной графики: инициалы к „Аббату Куаньяру**.

Б. Троице-Сергиевская лавра.

Не будучи в состоянии уделить их анализу достаточного места 
в настоящей общей статье, мы лишь вкратце можем отметить главные 
особенности их. Из намеченных выше основных этапов эволюции укра­
шенного алфавита Фаворский примыкает более всего к ренессансному 
типу, в духе всей эстетики мюнхенской школы. И все же он дает свое, 
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Франтиспис к „Размышлениям аббата Ж. Куаньяра“ А. Франса.

не виданное еще, а следовательно, и единственно ценное решение. 
Как и всегда, Фаворский исходит из необходимости разрешения ней­
тральной плоскости белого листа, на ограниченном пространстве, зани­
маемом буквой (почти правильный квадрат 5 X 4,5), в многопланную 
глубину трехмерного пространства. Первый или передний план дается 
„плавающей в воздухе** буквой, которая уже самой своей линейной 
формой определяет расположение фигур; так, „0“ смыкает их в тесный 
круг, буква „Г“ заставляет их неизменно сидеть, ибо несмотря на свою 
видимую вертикальность, отличается все же скорее тяжеловесным и го-
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Книжный знак.

сюжетны, иначе говоря в

ризонтальным характером (перевешива­
ние „столба** поперечиной) и т. д. И 
здесь, так же как и ранее, пространство 
больше всего дается фигурами, разме­
щенными на однообразном, чуть-чуть 
расчлененном фоне, при минимальном, 
вообще говоря, стаффаже. Они осве­
щены спереди от зрителя или поверх­
ности страницы. Отсутствие реального 
источника света делает всю обстановку 
развертывающихся сцен ирреальной, что 
так соответствует характеру чуть-чуть 
отвлеченного морализирования аббата. 
Тут мы подошли как раз к самой заме­
чательной черте наших миниатюр: они 

своих инициалах Фаворский противопо­
ставил схоластике „украшения“ буквы растительным орнаментам полно­
сочную иллюстрацию текста, органически слившуюся с остовом буквы 
в одно целое. Без излишних подробностей, с красноречивым локаниз- 
мом открывает инициал главу книги соответствующей ее содержанию 
сценой. И на этой содержательности, сочетающейся с чисто-графиче­
скими и формально-художественными достижениями, хотели бы мы по­
ставить главный акцент, ибо можно ли сомневаться в том, что разделе­
ние формы и содержания — особенно опасное в области книжной гра­
фики— всегда свидетельствует о тяжелой болезни искусства.

Величайшую добросовестность Фавор­
ского в отношении к разрешаемой задаче мы 
видим и в области книжного знака, которую 
очень часто превращают в обычный декора­
тивный petit estampe х), ничем, кроме фор­
мата, не связанный с книгой. В истории 
книжного знака работы Фаворского бесспор­
но займут совершенно исключительное место. 
В них мы почти всегда найдем книжный

*) Специфический коллекционерский термин, обозна­
чающий небольшую гравюрку, графический пустяк. У нас этот 
термин переводят: „мелочи гравюры14.

Прим. ред.

FX L I В R I S

В ИИЬГЕИЬМА 
ЮЛЬЕВИЧА

В О Л і> Ф Ъ

Книжный знак.
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сюжет, что как-то сразу дает им над­
лежащее лицо. Начиная с первого 
книжного знака М. Schick’a (1910), 
впрочем, кажется, не употреблявше­
гося владельцем, и кончая одними из 
последних, „польскими“ (В. Свиталь- 
ского, А. Бахульского, Э. Звалевского, 
1922), художник остается рыцарем 
книги, — не мертво стоящей на полках 
книги, или не только ее одной, а кни­
ги— живого существа и предмета не­
устанной работы, вплоть до разбро­
санных каким-то вихрем в безвоздуш­
ном пространстве — в экслибрисе 
Ю. Вольфа (1919). Впрочем, как по­
нимает художник жизнь неодушевлен­
ных предметов, это он показал нам Книжный знак.

в большом „Натюрморте" (1919) — редчайший в гравюре сюжет!
Мы не останавливаемся на замечательных видах Москвы и 

Троице-Сергиева (1919), которые было бы так любопытно сопоставить 
с многочисленными работами на ту же тему других художников, и пе­
реходим к тому, что готовы были бы назвать эпохой в творчестве 
Фаворского и всей графики последних 50 лет, если бы иллюстрации 
к роману И. Муратова „Эгерия" (а мы именно их имеем в виду) 
не остались без влияния и в одиночестве, даже в творчестве самого 

Книжный знак.

гравера. Они скорее — чудо. Ни подражать 
им, ни делать из них каких-нибудь дальнейших 
художественных выводов —невозможно. Они 
относятся к категории предельных достижений. 
Фронтиспис и четыре en tete (1921) сработаны 
уверенной рукой мастера, равно свободно вла­
деющего и искусством изобразительного рас­
сказа (концентрация внимания на главном мо­
менте изображения — прикрытое плащем тело 
убитого в последней сцене! — несмотря на ми­
ниатюрные, сравнительно со всем полем иллю­
страции, размеры фигур) и разнообразнейшей 
фактурой деревянной гравюры. В точности и
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Иллюстрация к „Эгерии” П. Муратова.

четкости резца, не менее гибкого и тонкого в его руках, чем у клас­
сиков медной гравюры, он не уступает и знаменитым „малым масте­
рам*4. Эго не гравюры, сначала задуманные и зарисованные, а потом 
вырезанные в дереве; они нераздельны с доской, они есть лицо ее,— 
сквозь них смотрит на нас рельеф дерева, через них мы инстинктивно 
прощупываем его выпуклости и впадины. Недаром Фаворский считает 
идеалом гравирования полное слияние рисунка с процессом резьбы. 
Нужно рисовать прямо резцом на дереве. Как дразняще выступает 
здесь перед нами известная проблема Возрождения: а) о художнике, 
6) рисовальщике, переносящем на дерево его рисунок и в) резчике — 
собственно гравере!

Выше мы говорили о том, что Фаворский обрел свой язык 
в гравюре; это не было фразой. В настоящее время мы особенно 
чутки к новым средствам выражения, которые раньше назвали бы 
техническими; мы их так назвать не можем, потому что знаем, что 
технических завоеваний нет без формальных, а формальных — без идейно­
художественных. Фаворский нашел свой штрих или свою манеру 
гравирования, и это есть столь же ремесленно-профессиональное, 
сколько и интеллектуально-художественное достижение, ибо в основе 
изобретения новой манеры лежит здесь не случайность (как это бывало 
неоднократно в истории гравюры) и не искание сенсационной и не­
безвыгодной популярности изобретателя (как это тоже бывало), а за- 
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Иллюстрация к „Эгерии“ П. Муратова.

кономерное влечение к обретению языка, адэкватного новому худо­
жественному сознанию. После импрессионизма ни один художник уже 
не мог остаться глухим к звучанию материальной субстанции предмета 
или пройти мимо его поверхности то шершавой, то гладкой, то глян­
цевито-сверкающей, то глухо поглощающей световые лучи. Недаром 
ведь натюрморт является излюбленным родом современной живо­
писи! И Фаворский решительно порывает с перекрестным штрихом, 
которого не знал XV век, не очень охотно пользовался XVI, возлю­
бил XVII (репродуктивная гравюра круга Рубенса) и без которой не 
представишь себе академической гравюры XIX века. Фаворский поль­
зуется или параллельной штриховкой ровных и тонких, как волос, линий 
или бросковым штрихом, состоящим из коротких, жирных и сходящих 
на-нет линий, или же, наконец, „рваным4*, зигзагообразным, уподобляю­
щимся обычной тушевке. Направлением штриховки, степенью утолщения 
штриха, длиной его и т. д. он вызывает нужные ему эффекты упругого 
человеческого тела, лакированного верха кареты, округлости лошадиных 
крупов, глухо шумящей листвы деревьев, мелкой ряби воды или нежной 
дали ландшафта. Тут своих несомненных предшественников он имеет 
в анонимных граверах страсбургских изданий Грюнингера (конца 
XV века), а также в лице безвестных, хотя и не анонимных, француз­
ских граверов 30—50-х годов, блестяще интерпретировавших в гравюре 
часто весьма посредственные иллюстрации к тексту.
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Фронтиспис и титульной листок „Фамари" А. Глобы.
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Иллюстрация к „Фамари“ Андрея Глобы.
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Иллюстрация к „Домику в Коломне" Пушкина.

В следующей за „Эге- 
рией“ работе — иллюстрациях 
к драме Глобы „Фамарь"—он 
на-ряду с прямолинейным штри­
хом вводит и закругленный (в 
виде параллельных дужек или 
скобок), в конце концов, свер­
тывая его в пружинную спи­
раль и создавая этим совер­
шенно новый чудесный мотив 
в орнаменте, оттеняющий экзо­
тический характер драмы. Од­
ной из самых больших заслуг 
Фаворского является его книж­
ная орнаментика; так, медаль­
оны с фронтисписа „Фамари" 
или заставки „Печати и Рево­
люции" кажутся головками зо­
лотых гвоздей, вбитых в стра­
ницы книги. Украшая ее, они 
лишены милой поверхностности 
шаблонных виньеток; нося вы­

пукло -скульптурный характер, они не нарушают декоративной пло­
скости книжного листа. В них есть что-то от ювелирного мастерства, 
связь с которым была некогда столь плодотворной для гравюры. Разве 
марка издательства „Дельфин" не напоминает драгоценной геммы?

Для структуры современной книги Фаворский сделал, однако, 
нечто большее, чем ее иллюстрирование и украшение. Он первый, 
быть может, художник—мастер композиции книги. В последнее время
очень охотно говорят на тему искусства книги, имея в виду ее произ­
водственное созидание. Но... так или иначе, область современной мате­
риальной культуры обогатилась еще одним элементом: целостно и 
с художественным чутьем сотворенной книгой. Опытом в этой области 
является „Фамарь" А. Глобы. Обложка, фронтиспис и титульный лист, 
четыре иллюстрации внутренних фронтисписов, открывающих каждое 
действие трагедии, ряд заставок и концовок — все резко отличается 
от „Эгерии". Суровый, монументальный и обобщенный характер. 
Библейский дух простоты энергии и действия, следующего немедленно
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за решением, заразили гравера. 
Его резец работает с такой же 
меткостью, как кинжал послан- 
цов Авессалома. Особенной 
торжественной значительностью 
отмечен фронтиспис „Ноев Ков- 
чег“, состоящий из централь­
ного большого и четырех ма­
лых, в окружении, медальонов. 
Космическое чувство и ритмика 
бегущих волн никогда не были 
выражены с такой силой в гра­
вюре! ’) Совершенно по-иному, 
но не менее созвучно музыке 
Рока сделан и другой фронтис­
пис — „Эдип“ — к трагедиям 
Волькенштейна. В отличие от 
обычных фронтисписов, пред­
ставляющих собою замкнутую 
композицию, не считавшуюся

Иллюстрация к „Домику в Коломне" Пушкина.с назначением и самим местом 
гравюры, здесь основное дви-
жение направлено слева направо, т.-е. к титульному листу, носящему 
на себе заглавие книги.

Одна подробность кажется на первый взгляд странною в иллю­
страциях „Фамари“. Они не ограничены определенной плоскостью 
гравюры и, с другой стороны, не брошены свободно в качестве 
виньетки на чистое поле страницы. Здесь изображение словно пере­
ливается за край отведенных для него пределов, переходя на белую 
поверхность листа. Чтобы понять этот прием, необходимо на время 
вернуться к „Эгерии“. Уже там мы могли видеть соединение нескольких 
точек зрения в плане одного изображения. Так, напр., изображается 
дорога с едущей по ней каретой, и тут же дан вид из окна кареты,

*) В настоящее время В. А. Фаворским сработана серия гравюр к книге „Руфь**, стилисти­
чески и идеологически родственная „Фамари** и обнаруживающая, что дарование художника разви­
вается как раз в том направлении, которое было отмечено выпуском „Фамари**. Оценку „Руфи“ и 
вообще последних работ В. А. Фаворского читатель найдет в помещаемой ниже статье А. А. Сидо­
рова „Московская школа графики *.

Примечание редакции.
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или в последней сцене — место действия, разыгрывающегося перед 
невидимым зрителю фасадом здания, как бы повертывается, под 
прямым углом, по направлению к зрителю (этот сдвиг отмечен 
отличающимся от прочих „разреженным14 штрихом), а приближающаяся 
слева фигура дана, в свою очередь, в новом плане. Еще поучительнее, 
в этом отношении, вид „Свердловского*4 (бывш. „Екатерининского*4) 
зала в Кремле, исполненного для альбома „Революционная Москва44. 
В простенке двух колонн, едва намеченных на переднем плане, откры­
вается вид на зал. Поразительно чувство компактности в изображении, 
дающее какую-то особую эмоциональную жизнь косным массам архи­
тектуры. Художник не довольствуется этим. Он хочет передать всю 
объемность зала и вычерчивает на переднем плане сегмент круга,— 
в котором стоит он сам, рисуя, или зритель,—с базами и „висящими 
в воздухе4* капителями колонн. Здесь Фаворский отдает дань новейшим 
исканиям множественности точек зрения в изображении предмета, 
динамики конструктивных плоскостей и пр. Однако мы уже отме­
чали, что, оставаясь всегда современным, он никогда не увлекается 
модернизмом. В действительности и тут Фаворский не кажется ни 
смешным, ни претенциозным конструктивистом, потому что он руко­
водствуется совершенно иным и мало популярным принципом единою 
оптическою образа в художественном произведении. Это значит, что 
центральное место в изображении занимает то, что и для нормального 
зрения в действительности находится в фокусе, в центре зрительного 
внимания, но изображается (в отличие от „реалистов“, игнорирующих 
это) и то, что неизменно сопутствует созерцанию какого-либо предмета 
или сцены, именно — находящееся в поле так наз. неясного зрения. 
Ни эмоциональная, ни художественная, ни физиологическая роль этого 
элемента в процессе зрения не учтена до сих пор, а между тем зна­
чение его, по крайней мере для художника, которого этот процесс 
интересует не только с утилитарной стороны, несомненно. И вот в 
„Фамари*4 Фаворский, на-ряду с центральным пунктом всей сцены 
(плачущая Фамарь, убийство Амона и др.), в затененные прямоуголь­
ники помещает изображение того, что психологически менее важно, 
или то, что происходило в другой комнате, вне здания и т. д. 
Так, когда мы смотрим сквозь стекло на какой-нибудь предмет, то, 
фиксируя на нем свое внимание, мы одновременно видим и отражение 
в стекле окружающего. Здесь сказывается влияние расширенного и 
углубленного опыта, граничащего уже почти с метафизикой зрительных
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Свердловский аал Большого Кремлевского дворца.

восприятий, по крайней мере, поскольку мы видим их в художествен­
ном воплощении.

Мы заканчиваем наш обзор творчества Фаворского, не затронув, 
однако, ряда весьма существенных вопросов, как, напр., проблемы цве­
та в деревянной гравюре, постоянно занимающей его, шрифта и пр.
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Мы ясно отдаем себе отчет в том, насколько бессильны слова 
перед художественным образом, насколько искусственными могут пока­
заться всякие комментарии к живому творчеству живущего среди нас 
мастера. И все же, кто сможет утверждать ненужность их ? Разве 
это творчество не составляет часть общекультурного достояния 
современности? И разве оно не способствует в свою очередь офор­
млению нового художественного и общего мировоззрения, вплетаясь 
таким образом в непрерывный круговорот идеологической работы 
человечества. В. А. Фаворский — один из самых деятельных участ­
ников ее. Уяснить это и было задачей настоящих строк.

Фронтиспис к „Театру44 В. Волькенштейна.
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I

Монография о современном мастере имеет всяческие оправда­
тельные за собою основания. Изучая творчество текущего дня, мы 
в комплексе произведений, объединенных одним именем, как в зеркале 
видим себя и свое; разрез, проведенный в современной толще, нам 
представляется индивидуальным по направлению, но нашим, вскры­
вающим общее, — по материалу. Чем больше накопит современность 
повествований о живых мастерах своих, тем более окажется в выгоде 
историк; ибо современник лучше знает и лучше чувствует не только то, 
что отличает одного художника от другого, но и то, что отличает 
художника от зрителя. С этой точки зрения всякая монография о 
современнике интересна, и не по содержанию только, а и методологи­
чески; всякий современный мастер оказывается важным, как социально­
психологическое явление. Но тогда, когда в художнике не только 
индивидуальность, но и мастерство, но и идеология, но и самое техни­
ческое производство оказываются не случайными, а типичными, и для 
всей эпохи характеризующими некую общую, центральную устремлен­
ность,— монография становится уже обязанностью, ибо в зеркале ее 
мы видим себя уже не просто повторенными, а так или иначе „озарен­
ными", выясненными, если хотите — увеличенными; малая капля микро­
косма становится линзой; художник оказывается „представителем". 
Мы не только даем материал для будущего исследователя, мы изучаем 
себя сами.

II

Кравченко по существу начал свой путь гравера на дереве 
с неожиданно высокого уровня своих книжных знаков, ставших 
впервые известными художественной Москве на небольшой выставке 
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проектов экслибрисов, организованной Русским Обществом Друзей 
Книги в 1922 году. Истекшие с того времени годы, думается, очень 
прочно закрепили за художником одно из первых мест в изучаемом 
нами искусстве.

Художественная биография Кравченко весьма поучительна в са­
мом своем зигзагообразном пути, ибо путь этот исключительно типичен 
как доказательство графической гегемонии наших дней. К ксилогра­
вюре Кравченко приходит от живописи, его стиль оказывается сложным 
наслоением ряда техник, слагается неизбежно именно так, а не иначе, 
по неслучайной воле мастерства. Но так как конкретных биографиче­
ских сведений о художнике почти нигде опубликовано не было, их 
предпослать нашему исследованию представляется очень правильным.

Алексей Ильич Кравченко по происхождению крестьянин. Его 
дед и отец, потомки чумаков Поволжья, сумели создать себе крупное 
и прочное хозяйство, которое, впрочем, было все роздано перед 
смертью отцом художника. А. И. Кравченко родился в 1889 году 
в городе Покровске, Самарской губернии. Учился будущий мастер 
в Саратове; готовили его в семинарию. В Покровске еще А. И. Крав- 
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ченко стал впервые рисовать; некий „бывший художник**, иконописец, 
обратил на него внимание, давал ему копировать рисунки. 12 лет 
Кравченко попадает в Москву, учится в реальном училище. 16 лет 
выдерживает весьма трудный конкурсный экзамен в Училище Живо­
писи (в числе одиннадцати из трехсот кандидатов). В Училище Живо­
писи Кравченко проходит курс до 1905 года, когда перерыв в заня­
тиях заставляет его бросить Москву. Молодой художник едет в Мюнхен, 
работает у того же Галлоши, где занимался и Фаворский. Мюнхен, его 
богема и исключительно напряженные занятия рисунком дали худож­
нику многое. Вернувшись в Москву, он входит в Училище Живописи 
уже более сознательным. При его участии протекает достопамятный 
в училище „бунт против гипсов“. Успехи позволяют Кравченко доби­
ваться „переводов “ каждые полгода. Только в портретной мастерской 
Серова Кравченко задерживается дольше. Хорошее отношение Серова 
к молодому мастеру вспоминается последним с благодарностью. Из

Город.
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других московских живописцев старшего поколения Кравченко зани­
мался у Ап. М. Васнецова (пейзажная мастерская), получив премию 
имени Левитана за пейзаж. В 1910 году А. И. Кравченко выходит 
из школы. В 1911 году он — в Италии, традиционно совершая палом­
ничество северных художников. Здесь он пишет этюды в Венеции 
и Риме, всецело почти пейзажные. Первое публичное выступление 
А. И. Кравченко состоялось еще на ученической выставке; чуткий 
глаз С. С. Голоушева-Глаголя его здесь отметил. В 1912 г. Кравченко 
начинает выставлять в Московском Товариществе, в 1913 году — 
в „Союзе Русских Художников" и в „Мире Искусства". В этом 
последнем году получает Кравченко предложение, которое впервые 
было сделано русским художникам: отправиться с живописной целью 
на Восток. С сентября 1913 по май 1914 года Кравченко вместе с лучшим 
нашим зверописцем В. А. Ватагиным путешествует по Индии и Цейлону 
на средства особой стипендии председательницы Академии Художеств. 
С Востока Кравченко привез много этюдов, но показаны они были 
лишь в 1917 году на выставке Московского Товарищества. 
С 1915 года А. И. Кравченко на фронте. Он проходит курс санитар­
ного обучения, работает на передовых перевязочных пунктах, много 
рисует. Во время первой революции его кооптирует в свой состав 
секция ИЗО Культотдела Московского Совета. В 1918 году Кравченко 
переезжает в свое родное Поволжье, в Саратов, где проводит три 
с лишним года в напряженной художественно-общественной работе. 
Он заведует Радищевским Музеем, успешно пополняя его предме­
тами из усадеб и особняков. Он реорганизует художественное учи­
лище; под его руководством графический факультет выполняет целый 
ряд агитационных заказов юго-восточного фронта республики; им 
выбрасываются в сотнях тысяч листов плакаты и литографированные 
портреты вождей революции: Ленина, Троцкого, Зиновьева, Луначар­
ского. С 1921 года, переезда в Москву, художественная деятельность 
А. И. Кравченко на наших глазах. Он принимает участие снова в вы­
ставках Московского Товарищества и „Союза Русских Художников*4, 
специализируется на деревянной гравюре и окончательно себя находит, 
по нашему мнению, как лучший в настоящее время мастер гравиро­
ванной книжной иллюстрации.

О живописи А. И. Кравченко стоит сказать несколько слов, 
ибо она в некотором отношении весьма объясняет иные особенности 
его гравюрного стиля. Во многих композициях А. И. Кравченко есть
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широкий размах большого декоратора. Истоками вдохновения его 
живописи были как старые итальянские картины, так и Восток. Живо­
пись Кравченко, пейзажная или свободно скомпанованная, всегда 
насыщена тонально, всегда несколько условна, всегда декоративна. 
Во многих полотнах (напр., „Сбор плодов'*) А. И. Кравченко достигает 
впечатления несомненной монументальности, оставаясь в то же время 
очень новым, весьма искушенным во всех изломах формы, художником 
современности. Думается, что этот декоративный красочный дар нашел 
себе в последующих гравюрах художника весьма яркое выражение. 
А что и в графике своей А. И. Кравченко исходил от живописи, 
доказывается весьма удачно его первым опытом встречи с книгою,— 
опытом сравнительно случайным, но все-таки характерным и для 
нашей темы не могущим быть пропущенным.

На период 1914—1915 гг. падают работы художника для извест­
ного московского издательства И. Кнебель. Здесь А. И. Кравченко 
выполняет ряд обложек для детских книг, в значительнейшей мере 
погибших при пресловутом московском немецком погроме 1915 года, 
и иллюстрирует „Арабские сказки" и „Приключения Чиба“, в первом 
случае давая линейные рисунки для цинкографического воспроизве­
дения, во втором случае — цветные картинки для хромо-литографии. 
Оба варианта не представляют собою чего-либо особенного. В „Араб­
ских сказках" Кравченко — хороший декоративный рисовальщик, но 
рисунки его ни в коей мере не отличаются будущей острой и инте­
ресной проникновенностью в текст — тем, что создаст из него впо­
следствии замечательного иллюстратора. В равной мере оказываются 
рисунки эти несвязанными и с самым организмом книжной формы; они — 
„рисунки вообще**, живут своей собственной жизнью рядом с набранной 
страницей. „Приключения Чиба** — повесть, построенная на древне­
американский, „индейский" лад, в издании, имеющем форму так назы­
ваемой „книжки-картинки", выказывает еще решительный приоритет 
Кравченко-живописца над рисовальщиком. Каждый рисунок выполнен 
с насыщенной яркоцветностью тона, выявляющей в Кравченко преем­
ника Серова. Бурые обнаженные скалы фантастического пейзажа 
напоминают Богаевского, и вернее не Богаевского, а первый исток 
искусства последнего — Мантенью. Самое применение этого архаически- 
монументального живописного языка к пустяковой детской книжке, 
конечно, чуть озадачивает. Впоследствии Кравченко будет очень чуток 
к соответствию технической формы своей иллюстрации тому тексту, 
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Иллюстрация к .Повелителю блох" Э. Гофмана

которому она предназначена. 
Краткий опыт художника в 
Кнебелевском издательстве, 
думается, для него не прошел 
даром; он нам здесь важен 
как первый трамплин буду­
щего взлета.

Но Кравченко - гравер 
себя нашел не сразу. Мы 
в праве верить его технике и 
стилю именно потому, что, 
прежде чем покорить себе 
резец и доску, сделаться вир­
туознейшим из ксилографов 
нашего дня, он перепробовал 
почти все разновидности гра­
вюрных форм. Остановиться 
на этом вновь неизбежно, 
если мы хотим до конца по­
нять закономерное в его про­
дукции. Ксилография остает­
ся только последним и луч­
шим увенчанием его твор­
чества. К ней Кравченко при­
нес свой навык иных гравюр­
ных техник, живописи, рисун­

ка. Об этом последнем в творчестве художника нам следовало бы ска­
зать несколько слов впоследствии, пока же отметим, что три области 
его чисто-гравюрного творчества удачно объемлют собою край­
ности всего графического горизонта. В металлической гравюре — 
офорте ли, резцовой или акватинте, в сухой ли игле или в меццо- 
тинто, на меди или на цинке — художник говорит линией и ее 
комбинациями, при чем линией особой, темной на светлом, неизбежно 
расплывающейся или, наоборот, слишком тонкой, — линией, которая 
всегда будет тяготеющей или к пятну, или к царапине, неизбежно 
скатываясь направо и налево острого гребня линии классической. 
В комбинации штрихов и в печатном процессе металлическая гравюра 
всегда будет живописной, тоновой, контрастов черного и белого не
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знающей; и Кравченко до конца испробовал возможности металла 
в гравюре. На камне — литография не знает как раз штриха. Она
говорит исключительно светотеневыми полутснными переходами; она — 
или намек, или вполне живописная законченность, не имеющая в себе 
истинной радости живописи — колорита. Мы не удивимся, что лито­
графий Кравченко создал меньше, чем других гравюр. Наконец, гра­
вюра на линолеуме есть в сущности огрубелый и упрощенный вариант 
гравюры на дереве. Линолеум не допускает тонкого белого штриха 
классической ксилогравюры, говорит плоскостью; и в гравюрах Крав­
ченко, вырезанных на линолеуме, есть эта вульгаризация его основной 
рабочей темы, доведенная до чисто-художественного осознания не 
только отрицательных сторон неподатливого материала, но и его печат­
ных возможностей. К ним мы 
контрастнее, более черно-белые 
и менее линейные, чем ксило­
графии. В этих последних Крав­
ченко стягивает в один узел все 
испробованное другими техни­
ческими приемами.

По времени первой гра­
вюрой А. И. Кравченко была 
вырезанная на линолеуме „ Мель­
ница" 1915 года. Но в том 
же году он начинает серию
•вигртов на Волге, которая пе­
ремежается несколькими италь­
янскими, впоследствии и индий­
скими реминисценциями, встре­
чающимися в офорте и в лино­
гравюре, но не нарушающими 
в общем облика Кравченко- 
офортиста как художника волж­
ской стихии, берега и бури. 
Особенно 1916 год был богат 
непосредственно с натуры сде­
ланными офортами, рядом за­
фиксированных на лакирован­
ной доске иглою быстрых

еще вернемся; гравюры на линолеуме
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3072Э*

Библиотека
им. Н. А. Некрасова
electro.nekrasovka.ru

electro.nekrasovka.ru


сцен — мирного Саратова и военной Галиции. Что касается этих по­
следних, военных, набросков художника, то они, частично опубли­
кованные в сборнике „На встречубесхитростно и просто рисуют 
сцены перевязочных и питательных пунктов, войну серую, совер­
шенно лишенную всякого милитаристического пафоса. Некоторая слу­
чайность во всех этих набросках осталась. Думается, и для художника 
они были прежде всего этюдным материалом. Его обработка волжских 
видов дает тому доказательство. Серия эта может быть распределена 
на две группы. В первую отойдут небольшие по размеру офорты, из 
которых первый (на меди) уже сразу обличает в художнике исключи­
тельного мастера — по свежести и сочности линейного построения. 
В остальном это, конечно, — эскиз, набросок импрессионистически- 
беглый, намечающий в художнике весьма тонкого наблюдателя. В малых 
этих досках художник держится близко к берегу. Его интересуют баржи
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и пристани, рыбаки и носиль­
щики; заботы о художествен­
ном претворении малого ему 
предстающего мира для него 
вряд ли обязательны. Делает 
он это в больших своих офор­
тах. Эти последние, менее 
многочисленные и несравнен­
но более честолюбивые, пре­
творяют накопленный мате­
риал наблюдений в большую 
картинную систему опреде­
ленно декоративного задания. 
Береговые баржи внезапно 
оказываются малыми на фо­
не вздыбившихся туч грозо­
вого неба, озаренного мгно­
венной вспышкой молнии. 
Тучи художника интересуют 
больше, чем воды. Они гро­
моздятся и нависают и, мед­
ленно проходя перед зрите­
лем, образуют порою весьма 
декоративные гирлянды, в
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иных случаях невольно отражая 
динамическое неспокойство и 
взволнованность стоящего за гра­
вюрой ее создателя. Как это ни 
странно, именно волжские офорты 
Кравченко объясняют связь его 
с Левитаном, премию имени ко­
торого он получил в Училище 
Живописи. „Над вечным покоем“ 
Левитана — полотно слишком из­
вестное, чтобы о нем напоминать 
здесь. „Сохраняя все пропорции 
Кравченко пользуется теми же 
методами, тем же образным язы­
ком— и только; как противопо­
ложен молодой динамизм нашего 
современника унылому спокой­
ствию Левитана! Офорт Кравчен­
ко именно здесь дает свое лучшее; 
его линии, переплетающиеся, об­
разующие пятна и плоскости, по­
рою сменяемые (но не к выгоде, 
как в гравюре „Городок на Вол­
ге “) акватинтой, обладают соб-

Иллюстрация к „Повелителю блох". Э. Гофмана.

ственнои выразительной жизнью; свет вздрагивает неожиданно и жутко; 
пейзаж оказывается озаренным неким смыслом,— мы приветствуем 
художественное завоевание.

И однако, пусть не покажется странным, если мы признаем 
здесь же, что Кравченко-офортист не представляется нам явлением 
исключительным и столь же важным, как Кравченко-ксилограф. Как 
мастер офорта и сухой иглы, его бесспорно превосходит хотя бы 
Фалилеев, также любящий водные сцены, в „Дождях** своих дающий 
построения, почти аналогичные Кравченковой Волге. Кравченко бес­
спорно своеобразнее в таких гравюрах, как „Бенарес** 1917 года, где 
он вспоминает Индию; но и этот очень эффектный лист слишком фор­
мально фантастичен, чтобы мы поверили его географической правде, 
и слишком как раз экзотичен, чтобы мы смогли фиксировать свое 
внимание на его формальных заданиях. Две итальянские гравюры
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1915 года бесспорно очень красивы, может быть, слишком даже узорны— 
и вновь не представляют из себя ничего особенного, ибо Нивинский 
в том же роде дал лучшее. Приблизительно то же приходится сказать 
и о более поздних офортах Кравченко. Его „композиции4*, несколько 
листов с обнаженными телами—мифологическими или сценами купания— 
также не выявляют в нем исключительных достижений. По приезде 
в Москву художник исполнил ряд офортов с московскими видами, 
порою даже цветных; но ни эти последние, ни свежие этюды села 
Архангельского не принадлежат к числу лучших достижений художника. 
Мы бы скорее причислили к лучшим небольшой его пейзаж 1920 года, 
очень взволнованный, динамичный, по формам „левый44 и весьма 
в общем откликающийся на проблемы его живописи. Немногочислен­
ные гравированные портреты художника, из которых мы выделим 
автопортрет, исполненный в 1923 году сухой иглой и рулеткой, являются 
областью, им разработанной мало; и поучительно, что в последних 
своих офортах А. И. Кравченко вновь возвращается к Волге и ее 
динамике, из старых своих воспоминаний черпая материал для двух 
больших офортов „Яхты44, которые поистине великолепны, чудесно 
выражая борьбу человека со стихией, бодрый свежий ветер, быстроту 
бега, взмах паруса, напряжение гребцов. Но здесь уже можно, пожалуй, 
говорить и об обратном влиянии на офорт иных достижений худож­
ника, прежде всего тех же его ксилогравюр.

Что заслуживает особого внимания в творчестве художника,— 
это его попытка применить гравюру к созданию книги в целом. Не 
к иллюстрации, что было бы обычно. В 1920—1921 годах в Саратове 
А. И. Кравченко гравирует текст стихотворений Н. Зенкевича дважды'

Заставка из издания „Современная Россия".
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Заставка из книги В. Адарюкова: „Новый русский книжный знак*4.

один раз („Лирику") на цинке, в 16 досках, другой раз („Requiem") 
на линолеуме, в 8 досках. Здесь вырезан шрифт самого текста и иллю­
страции. И если в последних мы встречаем мастера уже как тонкого 
и неожиданно-находчивого читателя лирических намеков, то в самой 
разработке шрифта стихотворений, в размещении литер перед нами 
подъемлется сложная и интересная проблема каллиграфии и „авто­
книжной" композиции,— проблема, которой в России не ставил почти 
никто. Можно отметить, что как раз одна из иллюстраций к „Лирике" 
Зенкевича дала повод художнику испробовать красочную печать, достиг­
нув эффекта почти миниатюры применением к офортному печатанию 
акварели. Самая попытка интересна как новое свидетельство родства 
„металлической" гравюры художника с его живописью. После по­
дробного анализа его офортов нам можно уже вкратце упомянуть, что 
его немногочисленные литографии все очень романтически-нарядны, 
что немногие его гравюры на цинке резцом, подобно его линогравюрам 
последующего времени, созданы под влиянием ксилографической тех­
ники. О последних гравюрах на линолеуме, мы уже говорили; важно 
только отметить, что как раз в этом, наиболее быстром и легком 
варианте гравюры художником созданы некоторые из его лучших 
вещей, откликающихся на революционные мотивы (напр., большая 
работа в несколько досок „Ленин в гробу в Колонном зале"). К сара­
товскому периоду — 1919 года — относится его проект „революцион­
ного открытого письма", напечатанного в семь красок, к сожалению, 
не осуществленного. А. И. Крівченкэ определенно чувствует, может 
быть, больше других русских граверов, и пафос революции и красоту 
труда. Его неоднократно нами подчеркиваемый декоративный дар 
очень объясняет, почему он был бы одним из лучших наших плакати-
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стов, если бы ему удалось продолжить успешно начатую в 1917 г.— 
получившим премию плакатом займа свободы — серию. Заставки и 
концовки, исполненные А. И. Кравченко для изданий „Пять лет** 
ВЦИК, „Современная Россия“ Всерокомпома и др., доказывают в

Книжный знак.

нем деятеля не только „печати**, но и „рево- 
люции“, с неизменной декоративностью со­
четая большую наблюдательность и знание 
того, что вокруг происходит.

III
Первые гравюры на дереве (буке) 

Кравченко выполнены в 1919 году. С са­
мого первого же шага, пейзажа с фигурами 
этого года, Кравченко берет в ксилографии 
ноту совсем особого тембра. Чтобы понять 
все своеобразие его новой области, да бу­
дет позволено сравнение трех его гравюр, 
выполненных разными техниками на одну

и ту же тему. Ибо разгадка, конечно,— в производственной основе 
каждой отдельной гравюрной отрасли. Нам представляется, что произ­
водственная основа гравюрного искусства состоит из непосредственно 
подлежащего обработке — художественной организации — материала'. 
дерева, того или иного металла, линолеума; средств его обработки, 
то-есть пользования орудием — резцом или иглою, — и, наконец, непо­
средственного назначения обработанного материала, в области поли­
графической — печатного процесса. Без достаточного учета этих трех 
производственных моментов всякий анализ гравюрного произведения 
будет лишь „эстетическим**, неизбежно дилетантской художественной 
критикой. Гравюра есть производственное искусство, — при чем мы, 
конечно, оговариваемся, что эпитет этот, весьма по существу роковой 
и неясный, нами здесь употребляется вряд ли в смысле „конструк­
тивизма**.

Пользование демонстративным методом является одним из пре­
имуществ искусствознания. Возьмем три гравюры Кравченко с излю­
бленной им волжской баржей: офорт 1916 года, линогравюру 1921 года 
и ксилогравюру 1920 года. Тот факт, что деревянная гравюра нами 
взята из самого раннего периода работ художника, когда он овладел 
своим мастерством еще не вполне, позволит тем более удачно произ- 
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вести сравнение; ибо все три техники в ранних своих этапах имеют 
тенденцию к сближению; разница между ними, все-таки существующая 
и при этой тенденции, оказывается неизбежной, а в силу этого и 
наиболее показательной.

Три баржи. Возьмем самый корпус судна. В офорте он моде­
лирован тонкими темными штрихами, перекрещенными в наиболее 
затененной части. Штрихи не следуют пластической форме корпуса 
баржи, за исключением тех, которые означают границы между досками. 
Самая баржа в силу этого имеет чуть условный вид. Штрихов тени, 
с точки зрения изобразительной, мы по существу замечать не должны. 
Корпус представляется светлым — но в той же мере, как берег и вода. 
Задач цветового контраста художник не ставит. Возьмем теперь 
линогравюру. Нижняя часть корпуса баржи дана густою чернотой. 
Передняя ее часть, наоборот, контрастна, яркая и светлая. Линии этой 
части в сущности имеют почти все изобразительное значение (края 
досок), и только еле разработанная граница между затененной и осве­
щенной частью,— где ясно видно, как художник стремился дать пере­
ход „разжижением" темного низа баржи посредством немногочисленных 
белых штрихов,— представляется условно техническим приемом, продик­
тованным материалом. Можно было бы весьма поучительно углубить 
анализ, подчеркнуть, как в офорте работа художника идет „от светлого 
в темное", что больше всего штрихов, больше всего внимания — в самой 
затененной части; тогда как в линогравюре — обратно: работающий 
„из темного в светлое" мастер дает свой максимум в наиболее белых 
местах. Но мы предполагаем технику разного вида гравюр известной 
и не намерены останавливаться на разнице между гравюрой углублен­
ной, принципиально нарисованной, подобно рисунку, пером, и техникой 
„выпуклой", где резчик как раз „не трогает" рисунка, удаляя из доски 
все, что не надо, работая поэтому над пустотами композиции. Самый 
темный офорт — тот, над которым гравер работал всего дольше, и 
наоборот — самая темная лино- или ксилогравюра — та, над которой 
наименьше работал резчик. А разница между последними двумя 
вариантами „выпуклой" гравюры выяснится тотчас же, как мы возьмем 
третью баржу — деревянной гравюры. Здесь корпус весь покрыт штри­
ховкой. Но она скользит по всей форме, чудесно выявляя ее выпук­
лость. Своею большей или меньшей густотой она великолепно пере­
дает эффекты освещения. Вместе с тем, она достигает и того, чего 
нельзя было дать в прежних двух вариантах: баржа приобретает
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собственный тон, более темный, нежели берег. Чудо свершено: мы 
не требуем раскраски, которая была бы возможна в линогравюре, 
контрастность которой нами теперь воспринимается как нечто слишком 
условное; и мы понимаем, что „не смотреть" на штрихи деревянной 
гравюры, как надо было „не видеть" потенциально сливающихся 
в общее теневое пятно штрихов офорта, мы не должны, ибо штрих 
деревянной гравюры нераздельно слит здесь с даваемой замыслом 
формою.

То, что художник это почувствовал с самого начала — его боль­
шая и почти историческая заслуга. Именно отношение Кравченко 
к орудию и материалу, воспринимаемым им как нечто нераздельное, 
отличает его от всех иных русских ксилографов. В данной его „барже" 
не все безукоризненно. Если трактовка воды по сравнению с лино­
гравюрой показывает, что художник великолепно учел особые возмож­
ности резца на дереве—знаменитый „белый штрих", с его преимуще­
ством легкости и прозрачности над неизбежной архаической грубостью 
белой линии линолеума,— то трактовка неба мало удовлетворяет; она 
сохраняет эскизный вид благодаря нарочно оставленным пятнышкам 
не тщательно „вынутого" белого фона и тем самым противоречит 
крепкой выработанности нижней части доски. Впрочем, и такой „недо­
деланный" фон приятнее взбудораженной нечеткости линолеумного 
неба „баржи" 1921 года.

Материал ксилографа — это его доска. Кравченко стремится вы­
явить каждую отдельную точку ее поверхности как можно более вы­
годно. В этом опять проявляется его живописное происхождение: в кар­
тине нельзя же оставить половину полотна незакрашенной. Результатом 
является некоторое бесспорное беспокойство его досок, особенно в пер­
вое время. На них дрожит, переливается, колеблется узор линий и пятен. 
Вначале Кравченко еще достаточно близок к офорту в том отношении, что 
говорит на языке темных линий; интересно, что именно к своему офорту, 
а не к архаической обрезной гравюре, говорившей на том же языке. 
Ибо контурная линия ранних гравюр Кравченко никогда не доведена 
до своего последнего выразительного предела, не „вычеканена". Она 
расплывается или сужается по требованиям случайным; и это очень 
подчеркивается иными эффектами печати, к которым прибегал худож­
ник в то время, усиливая некоей тональностью расплывчатость своего 
рисунка. Решение одной и той же темы — индийского города в „Бена­
ресе", деревянной гравюры 1920 года, по сравнению с большим офортом, 
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о котором мы уже упоминали, доказывает, что и здесь Кравченко 
себя находил не сразу. Деревянный „Бенарес** пестр и разорван по 
зрительному впечатлению, оставаясь вместе с тем одним из лучших 
достижений этого первого, декоративного, периода. Новая же полоса 
начинается с книжных знаков Кравченко 1921—1922 года.

Ими он завоевал себе первую популярность. Ибо эти маленькие 
гравюрки, славящие любовь к книге, очаровательны. Иные не без 
юмора, другие не без пафоса переворачивают перед нами страницы 
книжного собирательства, погружения в вымышленный мир романти­
ческих приключений или в товарищеский спор за самоваром. Книжные 
знаки Кравченко—в очень малой мере „знаки**. Они все-таки — 
картинки и рассказики. Посвящая данное исследование Кравченко- 
граверу, мы не можем не подчеркнуть, что в этих досках мастерство 
его делает сразу очень большой шаг вперед. Миниатюрность его эксли­
брисов придала его резцу особую тонкость. Замечательное богатство 
иных сценок достигнуто тех- 
нически-простейшими сред­
ствами. Книжные знаки на­
учили Кравченко компактно­
сти гравюрной композиции и 
безукоризненности употре­
бления белого штриха. Мы не 
скроем, что последующие экс­
либрисы его работы нам ка­
жутся более удачными. Здесь, 
в 1922 и 1923 годах, не толь­
ко в дереве, но и в резцо­
вой гравюре на металле, 
Кравченко достигает боль­
шей упрощенности и в то 
же время большей декоратив­
ной выразительности. Книж­
ный знак всегда обязан быть 
чуть условным. Того языка 

I равюра из изд. „Современная Россия*'.

лаконичной эмблемы, которого достиг в своих экслибрисах Фаворский, 
Кравченко еще не нашел. Но зато как раз иные из его экслибрисов 
чудесно показывают им завоеванное единство техники и формы. Ка­
кое-нибудь пышное платье иноземной дамы на польском экслибрисе
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сделано одновременно выразительным и декоративным благодаря си­
стеме самых простых штрихов одного и того же инструмента. Дождь, 
изображенный на другом книжном знаке, неизбежно сливается воедино 
с необходимой из чисто-декоративных заданий тоновой штриховкой 
заднего плана.

Привлечение А. И. Кравченко к декорированию книг было 
в силу этих его особенностей весьма естественным. И, однако, нам 
не думается, чтобы он здесь дал свое лучшее. Кравченко делал доста­
точно много обложек и титульных страниц; но в его шрифтах нет 
увлечения формой буквы, как таковой, нет творческого интереса к ком­
позиции слов. — Равным образом заставки и концовки его работы, 
всегда очень декоративные, не во всех случаях воспринимаются, как 
предназначенные именно для книжной страницы, для сопровождения 
набора.— Нам важнее остановиться на лучшем, что Кравченко до сих 
пор сделал — его иллюстрационных гравюрах.— Мы упомянем здесь 
только для полноты, что художником за последние два года исполнены 
и некоторые самостоятельные, большие, „станковые" гравюры. Они или 
пейзажного или портретного рода. К первому относится очень удачный 
„Вид города" и „Архангельское" 1922 года, „Постройка моста", „Бата­
рея" и три вида Кремля 1923 года, ко второму —две таких разных вещи, 
как портреты Василия Каменского и т. Лихтенштадта-Мазина.— О пей­
зажных гравюрах Кравченко нам придется еще сказать несколько слов, 
когда мы будем подводить итог его мастерству; „Постройка моста", 
гравюра бывшая на выставке Красной армии и изображающая один 
из ее трудовых подвигов, заслуживает особого упоминания. Оба боль­
ших портрета, Кравченко вырезанные, не принадлежат к числу его 
лучших вещей, но очень интересны по разной технике и по разному 
материалу. Для портрета Каменского Кравченко воспользовался непо­
датливым и вязким кленом, невольно прибегнув к трактовке достаточно 
условной, но во всяком случае соответствующей духу изображенного. 
Портрет т. Лихтенштадта, темный, с еле выступающим из фона зате­
ненным лицом, бесконечно трудный по самому заданию, является 
своею тонкою системою штрихов откликом художника на старую тему 
тоновой гравюры.

А первым иллюстрационным подвигом А. И. Кравченко был 
его Гофман. Для иллюстрации своего любимого писателя художник 
выбрал „Повелителя блох", одно из наименее известных и в то же 
время лучших созданий гениального романтика. — За „Повелителем" 
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последовали в 1923 году замечательные гравюры к рассказам Леонида 
Леонова („Деревянная королева"), Диккенса („Сверчок на печи") и
Гоголя („Портрет"). Снабженная гравюрами (но украшениями, не иллю­
страциями) Кравченко книга „Узоры" Ширяевца, выпущенная Гос­
издатом в сентябре 1923 го­
да, по-нашему именно не при­
надлежит к числу лучших со­
зданий художника. В ней он 
очень формален и, весьма 
тщательно чеканя свои без­
делушки, в конце концов, не 
дает ничего особенного. На­
ши требования к гравюре, со­
провождающей книгу, во вся­
ком случае более настоятель­
ны. Им иллюстрационные гра­
вюры Кравченко удовлетво­
ряют всецело. Они порази­
тельны прежде всего с внут­
ренней стороны. Иллюстра­
ция должна быть интересной, 
должна давать нечто новое 
книге, в конце концов, нуж­
дающейся в иллюстрации там 
только, когда требования ху­ Иллюстрация к „Деревянной королеве14 Леонова.

дожественного ее замысла не
могут быть удовлетворены литературным повествованием. Но у Крав­
ченко к иллюстрации есть свой подход, отличающий его от его со­
временников. Кравченко является мастером очень чутким и созвучным 
своим литературным истокам. По всей вероятности, он мог бы иллю­
стрировать только нечто ему приходящееся по душе, и не даром все 
четыре его серии — это романтика, фантастический уклон в сторону 
сказочного юмора или трагедии, которой придан невольно гротескный 
тон. Что же: наша эпоха бесспорно романтична. Ибо не луна и не 
соловей определяют романтизм, а его бурная энергия, его протест про­
тив установившихся форм бытия. Враг романтики—буржуазное благопо­
лучие мещанства или филистерства. Новейший экспрессионизм —
конечно, неоромантизм.
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Иллюстрация к иПортрету “ Гоголя.

Всякая иллю­
страция может бытэ 
оценена: с точки зре­
ния связи с литератур­
ным текстом; с точки 
зрения своей согласо­
ванности внутренней 
и внешней, то-есть 
той связи, которая 
есть между ее образ­
ным содержанием и 
техническим выполне­
нием; наконец, с точки 
зрения чисто-книжной 
композиции. В каждой 
из трех областей Крав­
ченко дал свое лучшее. 
Его четыре серии ил­
люстраций—бесспорно 
гордость русского ис­
кусства, не только по­
лиграфического.

Остановимся на первой. Как выражает это сам художник, его
наиболее привлекают в литературном произведении те места, „которые 
не были иллюстрированы самим автором*4. Выбор темы для иллюстра­
ции представляется, конечно, весьма важным. Художник может иллю­
стрировать действенный момент развивающегося повествования или,
читая между строк, откликаться на несказуемое „настроение44 литера­
турного произведения. Он может точно держаться буквы или, наоборот, 
иллюстрировать не самое произведение, а и его эпоху, его стиль. Все
варианты представлены в русском искусстве прекрасными примерами. 
Кравченко, однако, и здесь занимает место чуть особое. Его иллю­
страции— конечно, действия, а не настроение. Но из того запаса 
действенных сцен, который ему предлагает писатель, он берет не 
каждую. Часто какая-либо малая и незначительная деталь рассказа, 
писателем данная в двух строках, но чреватая последствиями (как, 
например, встреча героя „Портрета44 с профессором), останавливает 
художника именно своею литературной недоговоренностью. Иллюстратор
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дополняет, оканчивает писателя. Его гравюра — эго восклицательный 
знак или „Nota Ьепе“ умного читателя на полях книги. И она, 
конечно, — характеристика, конечно, „иллюминация4* текста, художнику 
и нам данного. Гримасничающая романтика „Повелителя блох“ и чуть 
замоскворецкая, московско-богемная фантастика „Деревянной коро- 
левы“, и филистерский юмор „Сверчка на печи“, и подлинная больная 
жуть „Портрета** художником бережно передаются читателю и зрителю, 
заставляя его верить в диковинный мир романтической сказки. Больше 
всего художник работал над Гофманом. Здесь ряд сцен (всего 8 боль­
ших, не считая иллюстрационных виньеток) имеются в вариантах гра­
вюры и рисунка, позволяя проследить самое возникновение и развитие 
образа во всех деталях. Нам лучше до особого исследования отложить 
вопрос о связи рисуночного эскиза с готовой композицией. Сцена 
„дуэли**, например, из „Повелителя блох** художником разрабатывалась 
в целом ряде рисунков, пока сквозь романтическую жестикуляцию а Іа 
пушкинский „Выстрел** 
он не нашел достаточно 
убедительной формы, 
чтобы показать траги­
комедию дуэли на пи­
столетах, заряженных 
пробкой. Может быть, 
еще интереснее его три 
гравюрные варианта к 
первой главе „Повели- 
теля“, изображающие 
сцену, когда Перегрин 
Тис несет Алину на 
руках. Первая гравю­
ра была достаточно 
удачна, и ею бы удо­
влетворился всякий. 
На темном фоне фи­
гуры выделены белым. 
Но Кравченко создает 
второй вариант, где 
группа рисуется в бо­
лее крупном масштабе Иллюстрация к „ Портрету “ Гоголя.
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на заштрихованном сером фоне — и, наконец, третий, конечно, лучший, 
где между романтикой фигур, освещения и декорации найдено досто­
должное единство. Оно, конечно, налицо и в „Деревянной королеве**, 
и в „Сверчке**, и, может быть, здесь даже наибольше, ибо Диккенс дал 
мастеру, конечно, наименее трудную задачу. Зато „Портрет'*, самая 
ответственная, последняя и лучшая из серий по соответствию самой 
сути повествования внешнему выполнению, наиболее доказывает 
широкий диапазон таланта художника — от юмора, с которым 
изображены посетители картинной лавки, до глубокой жути сцены 
сумасшествия.

Второй из наших вопросов — о связи этой внутренней сути 
с внешней техникой выполнения — переводит нас к заключительным 
итогам нашего суждения о Кравченко — мастере деревянной гравюры. 
Здесь мы подчеркнем только примечательнейшее разнообразие его 
приемов. Фигуры героев иллюстрации то сжимаются до степени фан- 
тошей и кукол, то оказываются трагически изломанными, как на гра­
вюре „Портрета", где оживает нарисованный кудесник. Самые формы 
композиции Кравченко приходится характеризовать как „плоскостно­
пространственные", ибо, трактуя фигуры свои по принципу силуэтного 
пятна, он в то же время создает им изящнейшую сцену-коробку, 
подчиненную правилам своеобразной перспективы, не забывая, что они 
живут в некоем им отведенном пространстве, а не только на бумаге 
печатной страницы. Линия и штрих, примеры работы резца и печат­
ного станка, росчерки и пятна чудесно варьируют от легкого кружев­
ного убора любовной сцены „Повелителя блох** до густоты черно­
белого кошмара в „Портрете". А что касается роли, которую играют 
его иллюстрации (вернее — могут и будут играть) в организме напе­
чатанной книги, то надо заметить, что гравюры Кравченко, конечно, 
рассчитаны на особые листы или таблицы книги и непосредственно 
на композицию страницы не откликаются. Связь с шрифтом, которую 
мы все-таки всегда будем считать обязательной для иллюстрации, 
Кравченко скорее осуществляет в гравированных им инициалах, из 
которых предназначенные для „Сверчка** лучше всех. Но это вновь 
особая тема.—Иллюстрационные сюиты Кравченко—событие. Не только 
для нас. Вышедшее в Германии в 1922 году юбилейное издание „По­
велителя блох" с гравюрами О. Нюккеля совсем второй сорт рядом 
с Кравченко.

320

Библиотека
им. Н. А. Некрасова
electro.nekrasovka.ru

electro.nekrasovka.ru


IV
В чем же его настоящее значение? Напоследок, подводя итоги, 

нельзя не вспомнить, что если „центральное“ положение художника

Обложка.

за ним обеспечено уже его ‘исключительной продукцией, то об его 
„современности" последнего слова еще не сказано. Но мы и здесь 
считаем Кравченко первым. По технике владения резцом, по виртуоз­
ной легкости штриха Кравченко бесспорно превосходит всех совре-
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менных ксилографов. Эта виртуозность, пожалуй, даже вредит Крав- 
• ченко, создавая впечатление, что ему все „слишком легко дается“, 

у тех, кто не знает исключительной работоспособности мастера, могу­
щего сидеть над гравюрой до 20 часов в сутки. Но резец, или, 
вернее, резцы — ибо художник пользуется таким их ассортиментом, 
как никакой иной гравер,— конечно, вполне послушны воле художника. 
На каждой его гравюре — их блестящая игра. Дрожащий свет худож­
ником передается своеобразным зигзагом, подсмотренным у граверов 
40-х годов — не им одним, впрочем. То легкая сеть тончайших белых 
штрихов, то более уверенная черная линия покрывает всю доску, так 
что, в конце концов, от этого гравюрного богатства начинаешь даже 
уставать, прося большей простоты и контрастности. Это наиболыие 
чувствуется в больших гравюрах Кравченко — в „Архангельском" или 
в слишком приукрашенном „Кремле". Здесь можно было бы сделать 
ряд наблюдений о самом „почерке" мастера. Оставим это пока в сто­
роне. Как „спираль" для Фаворского или „штопор" и черное пятно 
для Купреянова, для Кравченко характерен зигзаг и особый прием 
продолжения белой линии, начатой одним резцом, другим, более круп­
ным или тонким. Именно этим приемом достигает Кравченко эффектов 
переходных тоновых плоскостей (хотя бы около портрета в сцене 
„сумасшествия" из Гоголя). Самая „форма"—т.-е. „стиль" художника — 
мнится на первый взгляд заимствованной, подобно „мирискусстникам", 
в готовом виде из 30 — 40-х годов. И однако, стиль Кравченко 
очень современен. В иных изломах и упрощенности — весь новейший 
экспрессионизм. Кравченко не свободен от эстетизма; многие его 
гравюры, как мы отмечали, нарочито узорны; здесь мстит его 
старый декоративный дар. Но истинная красота — в его резце, в его 
технике, чистое любование его мастерством — делает его бесспорно 
„самым изящным" из новых русских граверов.

Говорят, что А. П. Остроумова - Лебедева приветствовала 
в лице Кравченко „настоящего деревянщика". Наше исследование нам 
хотелось бы закончить другим мнением, принадлежащим т. Л. Д. Троц­
кому. В письме к художнику, благодаря его за присылку гравюр, 
т. Троцкий прекрасно определяет особенности гравюры на дереве, 
чем оправдывается наш эпитет „современного" в применении к Крав­
ченко: „Мне кажется, что наше время ищет своего выражения в гра­
вюре— не изображения, а именно выражения. Существо гравюры 
в том, что она освобождает нас от нюансов, оттенков, пестроты, рас-
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Тело В. И. Ленина в Колонном зале Дома Союзов.
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пыляющих внимание. Но ведь вся наша эпоха — и войны и револю­
ции— есть устранение оттенков, тонов, переходов, деталей, и при 
небывало резком обнаружении основных очертаний: жестокость — так 
жестокость, героизм — так героизм, голод — так голод... я думаю, что 
эта эпоха могла бы найти свое выражение в гравюре...“ Что же — 
Кравченко к тому себя подготовил. Романтика книги да будет ему 
преддверием к выражению той жизненной динамики, в которой суть 
настоящего романтизма.
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I

Большая потребность в книжных иллюстрациях из мира живот­
ных не способствовала появлению достаточного количества талантливых 
художников-анималистов; у всех культурных народов, за исключением 
японцев и китайцев, всегда чувствовался недостаток в художниках- 
зверописцах. В данном случае у некоторых народов, несмотря на то, 
что их художественная культура стояла высоко, наблюдалось весьма 
интересное явление — почти полное отсутствие таких художников. 
В этой области особенно бедно русское искусство, не давшее до 
начала двадцатого века ни одного крупного художника-анималиста. 
Лишь некоторые из наших талантливых художников-жанристов дали 
ряд выдающихся произведений из мира животных.

С большим трудом мы еще можем насчитать нескольких худож­
ников, которые изображали преимущественно собак и лошадей, но мы 
не знаем на протяжении XVIII—XIX вв. ни одного выдающегося рус­
ского иллюстратора-анималиста.

Лишь начало XX века неожиданно дало нам двух таких круп­
ных художников и иллюстраторов — В. А. Ватагина и И. С. Ефимова, 
которые одновременно являются и выдающимися скульпторами, тоже, 
главным образом, анималистами.

Настоящая статья посвящена деятельности Василия Алексеевича 
Ватагина исключительно как рисовальщика, графика и иллюстратора *). 
и хотя мы не можем останавливаться на Ватагине-скульпторе, но должны 
сказать, что его скульптурные работы, особенно на последних выставках, 
обратили общее внимание. Прирожденный скульптор сказался во всех

9 Василий Алексеевич Ватагин родился в 1883 г. в семье Шереметьевских в Москве, где и 
получил художественное (сначала в школе Мартынова, а потом в школе Юэна) и высшее образова­
ние (естественный факультет Московского университета).
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Пума.

живописных и рисовальных работах, не только позднейших, но и более 
ранних (исполненных еще до увлечения скульптурой), и это придало 
его произведениям особый характер.

II
Несомненно, что Ватагин с самых юных лет больше всего меч­

тал о том, чтобы сделаться живописцем, и, можно сказать, девять де­
сятых своей сознательной жизни употребил на то, чтобы не ограни­
читься сравнительно узкой сферой деятельности художника-анималиста, 
а тем более художника-зоолога, и стать художником, который при по­
мощи красок решает более широкие художественные задачи. И с этой 
целью с удивительным трудолюбием, особенно после поступления 
в школу Юона, он написал огромное количество пейзажей. Изредка 
писал он и жанровые сцены, но не с такой настойчивостью и без осо­
бой любви.

Вся эта масса написанных им пейзажей и жанровых картин — 
вещи посредственные. Прежде всего это объясняется тем, что Ватагин 
не колорист. Он чрезвычайно скуп на краски, и на его палитре чаще 
всего вы найдете две-три краски, которыми он и пользуется для пи­
сания своих картин. Но эти картины обладают и значительными до­
стоинствами: рисунок в них четок и правилен, общая архитектоника 
своеобразна. Если художественной природе Ватагина мало присуще 
живописное начало, то элементы, характеризующие его как рисоваль­
щика, налицо ипритом полностью. Ватагин — рисовальщик по преиму­
ществу. Он великолепно владеет карандашом и тушью.
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Как и в живописных произведениях, Ватагин и в рисунках 
прежде всего реалист: зритель чувствует, что в его рисунке — одна 
правда. Эта добросовестность в передаче изображаемого сюжета есть 
одна из лучших черт Ватагина.

Его рисунки превосходны и в техническом отношении. У Вата­
гина прекрасный, быстро схватывающий глаз и покорно, четко дей­
ствующая рука. Чуть не с кинематографической быстротой и точностью 
он может зарисовать все движения играющих медвежат или прыжки 
и ужимки обезьян. И немногие художники могут сравниться с ним 
в умении передать самые сложные движения весьма немногими ли­
ниями. Будь то пейзаж или натюрморт, или сцена из жизни животных, 
Ватагин часто лишь одними контурами передает самый сложный 
сюжет.

Скупость в линиях — это характернейшая особенность художе­
ственной манеры Ватагина. В этом с самых ранних лет сказалась та 
художественная специальность, к которой он был предназначен от 
рождения и которой он занялся так поздно.

Если Ватагин в своих масляных и акварельных картинах часто 
любит выписывать детали, то в карандашных рисунках он их, наоборот,

Иллюстрация к „Джунглям" („Маугли") Р. Киплинга.
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избегает. В рисунке у 
него на первом плане 
форма, и в передаче ее 
он, можно сказать, до­
стиг виртуозности. Одна­
ко не все ему удается. 
Больше всего постигает 
его неудача, когда он 
принимается изображать 
человека *).

Ватагин как ху­
дожник-анималист уже 
вследствие избранной им

Верблюд.специальности должен 
был посвятить значите-
льную часть своей художественной деятельности иллюстрации. В этой 
области, в научных изданиях, он является художником-зоологом, пре­
следующим исключительно научные задачи. В иллюстрациях к произве­
дениям литературным он отступает от этого принципа и становится 
художником-анималистом, у которого на первом плане стоят задачи 
художественные.

III

Два вида научных иллюстраций даны Ватагиным.
Во-первых, это иллюстрации для книг и таблиц профессора 

Мензбира и Огнева и для целого ряда учебников географии и книг по 
зоологии. Тут Ватагин является исключительно художником-зоо логом. 
В отношении научного изображения зверей он далеко ушел от Шпехта

Тигр
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и даже Куннерта: он доб­
росовестно изображает зве­
рей, как они есть, стремясь 
только к тому, чтобы зверь 
был представлен по воз- 

—можности точнее, возможно 
ближе к природе. Русские 

I - ученые — Мензбир, Огнев,

9 Этого нельзя, однако, ска­
зать про его скульптуры. Прим. ред.
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Пантеры.

Богоявленский и др.— 
высоко ценили это ка­
чество Ватагина. Очень 
характерно то обстоя­
тельство, что новое из­
дание сочинений Бре­
ма в части, посвящен­
ной русским зверям, 
немецкий издатель по­
ручил Ватагину. Оче­
видно, и в Германии 
Ватагина оценили как 
широко образованно­
го, чуткого изобрази­
теля зверей, идущего
рука об руку с уче­

ным в разрешении поставленной научной задачи.
Из научно-иллюстрационных работ Ватагина отметим как глав­

нейшие: Зоогеографический атлас, под ред. Мензбира, Стенные таблицы 
по зоологии ’), Таблицы по физической географии * 2), Стенные таблицы 
по зоогеографии 3), иллюстрации к учебнику географии Крубера и Чеф- 
ранова, Таблицы по зоологии 4) и иллюстрации к ряду брошюр по 
зоологии в издании Кнебеля.

<) Изд. И. Д. Сытина.
’) Изд. Кушнерева.
3) Изд. И. Кнебеля.
*) Изд. Госиздата.
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Крупнейшим достижением Ватагина в области научного иллю­
стрирования являются также живописные и скульптурные работы 
в Дарвиновском музее (при 2-м Московском университете). Вот, эти 
иллюстрации и созданы почти исключительно Ватагиным и вряд ли 
могли бы быть созданы кем-либо другим. Для составления таких иллю­
страций художник должен 
обладать не только даром 
художественного таланта, 
но и быть научно-образо­
ванным специалистом в 
области естествознания.

Оцелот.
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Каждая научная работа под­
дается иллюстрированию 
лишь тогда, когда худож­
ник настолько тонко чув­
ствует ее, что может во­
плотить ее в конкретных об­
разах. Ватагин, несомнен­
но, обладает даром научно­
го обобщения. Та или иная 
научная мысль восприни­
мается им конкретно и при 
том вполне объективно. 
Пребывание на естествен­
ном факультете Московско­
го университета способ­
ствовало выработке в Ва­
тагине научного понимания 
животных форм. Этим и

Туркестанские типы (набросок).

объясняется, главным образом, то обстоятельство, что им блестяще 
выполнен ряд палеонтологических реконструкций.

Начиная с 1909 года, Ватагиным исполнено в Дарвиновском 
музее более 200 акварелей, масляных картин и рисунков, а также 
несколько десятков скульптур. Таблицы по палеонтологии, ряд панно 
по зоогеографии, картины, рисующие жизнь первобытного человека, 
изображение зверей, птиц и обезьян в различные моменты их жизни

Голова тигрицы.
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и в моменты различных 
настроений — вот темы 
этих картин - иллюстра­
ций. Одних картин, по­
священных изображению 
настроений попугая, дано 
до 40. И во всех этих 
картинах Ватагин про­
явил не только наблюда­
тельность, но и вели­
чайшее терпение при 
изучении этих настро­
ений.
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Козуля.

Другой подход- 
подход чисто художе­
ственный—находим мы 
в иллюстрациях Вата­
гина к литературным 
произведениям. Он ил­
люстрирует только те 
произведения, в кото- . 
рых главным героем 
является зверь. Чело­
век его не интересует, 
природа также инте­
ресует мало. В произ­
ведениях этого рода 
пейзаж почти отсут­

и отдельных зверей.

Джебран.

ствует, а человек всегда находится на втором плане.
Ватагиным иллюстрировано огромное количество литературных 

произведений, особенно за последние 5 лет. Лучшими иллюстрациями 
являются его рисунки к „Джунглям“ Киплинга. Он сделал к этому 
произведению до 200 рисунков и массу эскизов и набросков. Поездка 
в Индию помогла Ватагину дать не только художественное, но и прав­
дивое изображение сцен

Иллюстрации к 
„Джунглям “ исполне­
ны в разной манере. 
Часть из них является 
лишь набросками, дру­
гие разработаны с боль­
шой тщательностью. 
Интересно отметить, 
что лишь в 3 — 4 ил­
люстрированных Вата­
гиным сценах действие 
происходит на фоне 
пейзажа. Джунгли — 
эти дикие субтропи­
ческие, необычайно бо­
гатые растительностью
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Дерево.

просунутой головой тигра, и хотя волки

леса — совсем отсутствуют. 
Все сцены, группы и от­
дельные фигуры изображе­
ны на фоне... воздуха. Ча­
сто под ногами зверей нет 
земли, или она намечена 
лишь тремя-четырьмя бы­
линками, следами ног или 
падающей от животных 
тенью. Ватагин стремится 
выразить даже очень слож­
ные сцены, изображающие 
высоко драматические по­
ложения, самыми простыми 
средствами. Вот, например, 
сцена, изображающая мо­
мент, когда тигр Шир-Хан 
пытается проникнуть в ло­
говище волков, чтобы по­
хитить Маугли. Пещера, в 
которой находилось лого­
вище, совсем не изобра­
жена. Нарисовано лишь 
отверстие в эту пещеру с 

с волчатами и голым маль­
чиком, находящиеся внутри пещеры, расположены на плоскости без
всякой видимой опоры, ясно чувствуется, что вся сцена разыгры­
вается именно в пещере, и волки находятся внутри, а тигр вне ее.

Отсутствие пейзажа придает всем изображениям скульптурность, 
которая еще более усиливается от излюбленной манеры Ватагина 
давать рисунок лишь контурами и немногими линиями.

В этой скульптурности и изображении зверей и людей без фона 
чувствуется японское влияние, хотя и в значительной степени видо­
измененное.

Иллюстрации к „Джунглям" являются завершением задачи, ко­
торую поставил себе Ватагин при иллюстрировании других рассказов 
Киплинга—„Маленький Тумай“, „Рикки-Тикки-Тави“ и „Белый тюлень". 
Особенно интересны рисунки к „Маленькому Тумаю“, где главную
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роль играет слон, а слоны особенно хорошо удаются нашему худож­
нику. Несколько слабее иллюстрации к „Рикки-Тикки-Тави“, где маль­
чик изображен в неприятно-слащавом виде.

Весьма выгодное впечатление производят иллюстрации Ватагина 
к произведениям Киплинга по сравнению с иллюстрациями к тем же 

„Вечерняя молитва*’ (из альбома „Индия").
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произведениям отца автора и художника Дрека. Рисунки этих худож­
ников банальны по исполнению, значительно уступают в экспрессии и 
чаще всего иллюстрируют не наиболее характерные моменты. Впро­
чем, и количество иллюстраций значительно меньше.

Кроме произведений Киплинга, Ватагин иллюстрировал много 
других литературных произведений, предназначенных, главным образом, 
для детей.

Очень хороши, например, иллюстрации Ватагина к сказкам Ма­
мина-Сибиряка. Особенно интересны рисунки к „Сказке про козла- 
упрямого", Петух, собака и особенно упрямый козел исполнены чрез­
вычайно жизненно. В „Сказке про воронушку черну головушку и жел­
тую птичку канарейку"?— 
ворона хороша, но далеко 
уступает вороне Серова, в 
изображении которой вряд 
ли кто из художников его 
превзошел.

Из иллюстраций, 
вышедших в 1926 году, 
особенно интересны кар­
тинки к рассказу В. Инбер 
„Его животные" (изд. „Ни­
китинские Субботники").

Из других иллюстри­
рованных Ватагиным книг 
необходимо упомянуть рас­
сказ Покровского „ Желто - 
ухий" из жизни ужей и бро­
шюру Штамма „А червяки 
летают?" — про гусениц, 
червей и бабочек.

Вся эта масса иллю­
страций Ватагина к литера-
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турным произведениям — а их не менее 500 — свидетельствует о зна­
нии звериного быта, звериных повадок и умении подметить наибо­
лее характерные черты. Ватагин избегает придавать своим зверям че­
ловеческие черты, что так часто делали и делают другие художники (на­
пример, Гартман — в „Кузнечике-музыканте“ Полонского). Он не навя­
зывает зверям человеческую психологию, а, наоборот, стремится рас­
крыть человеку психологию того или другого зверя. Изображая зверей 
строго реально, Ватагин в литературных иллюстрациях дает, однако, 
не фотографию, а жизненно-художественные образы, озаренные по-

В Коломбо (из альбома „Индия").

этическим претворением.
Однако, при всех до­

стоинствах, иллюстрации Ва­
тагина часто обладают одним 
недостатком: они не связаны 
в композиционном отношении 
со страницей книги. Ориги­
налы его иллюстраций гораздо 
лучше, чем воспроизведения 
в книге. Это происходит от­
того, что Ватагин часто не 
принимает во внимание ре­
продукционную технику. Осо­
бенно много теряют те иллю­
страции, которые в ориги­
нале даны карандашом и ту­
шью одновременно.

IV

Особое место в твор­
честве Ватагина занимает 
автолитография, которой он 
пользуется и для иллюстра­
ции. Этот вид искусства ма­
ло культивирован в России, 
и лишь в самые последние

годы целый ряд наших художников своими автолитографиями вновь 
доказали всю законность существования автолитографии как самостоя­
тельного вида живописной техники.
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Храм под пальмами (из альбома „Индия").
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В годы революции ряд 
лучших художников (П. Кузне­
цов, М. Добужинский, А. Ос­
троумова-Лебедева, Б. Кусто­
диев, К. Юон, И. Верейский 
и др.) много занимались лито­
графией и дали ряд действи­
тельно великолепных произ­
ведений. В эти годы и Ва­
тагин отдал дань этому об­
щему увлечению. Однако на­
до отметить тут же, что от­
ношение к литографии упо­
мянутых художников и Вата­
гина — различно.

Этим видом живопис­
ной техники он интересовался 
и раньше. Еще в 1910 году 
он изучает литографию в 
Берлине у Капштейна, но

„ . * .. пользуется ею редко вслед-
Башня храма (из альбома „Индия”). ' 1

ствие невозможности исполь- 
зоватьсвои знания в России. Лишь в 1919 году, пользуясь своим пребы­
ванием в качестве преподавателя в Первых государственных мастерских, 
Ватагин возвращается к литографии, сам рисует на камне и сам печатает 
24 индийских эскиза. В 1921 году Ватагин начинает преподавать лито­
графию на печатном факультете Высших художественно-технических 
мастерских, а в 1922 году, по заказу Госиздата, он рисует на камне 
в б. литографии Сытина 14 литографий „Индия'* и 20 литографиро­
ванных рисунков зверей („Рисунки в автолитографиях**). В том же 
году он дает литографированные рисунки-иллюстрации к рассказу Том- 
сона-Сэтона „Кутенейский баран** ’). Кроме этих изданных в портфеле 
художника имеется еще несколько неизданных автолитографий.

Появление всех этих работ является результатом увлечения Ва­
тагина литографией не как средством репродукции, а как совершенно 
самостоятельным видом графических искусств, позволяющим художнику

*) Изд. „Синяя Птица'*.
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Дорога в лесу (из альбома „Индия44).
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дать свои произведения в та­
кой манере, которая никаким 
другим способом не могла бы 
быть передана именно так, как 
этого хотел автор. В отличие 
от других художников, которые 
чаще всего для своих работ 
пользуются литографской бума­
гой, Ватагин рисует на камне, 
применяя специфические тех­
нические, мало известные при­
емы— и прежде всего асфальт 
в комбинации с кистью и ри­
сунок в соединении с выскре­
банием.

Автолитографии Ватаги­
на принадлежат, несомненно, к 
числу его лучших работ. Аль­
бом „Индия" является отголос­
ком поездки Ватагина в Ин­
дию, — поездки, которая чуть
не стоила ему жизни. Виденное и пережитое в Индии претворилось 
в этих автолитографиях вследствие тяжелой, полной кошмаров болез­
ни— в картины мрачные, полные таинственности и светобоязни.

Другая тема раз­
работана нашим худож­
ником в альбоме „Ри­
сунки в автолитографи­
ях". Здесь изображены 
звери в движении, в мо­
менты смены настрое­
ний, в моменты прояв­
ления особенно характер­
ных для них черт. Тут 
сказались не только из­
учение и знание зверя,

Рисунок.

Заяц.

но и талант художника-
ан и м ал иста, уме ющего
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подметить и художественно передать то, что он в изображаемом звере 
считает самым характерным и достойным внимания искусства. Вата­
гин много лет изучал зверей в лучших 
путешествий на север, в Индию, в 
Туркестан и на Кавказ. Он любит 
изображать только диких зверей. 
Домашних животных он избегает. 
Даже лошадь, которую так опоэти­
зировали Клодт, Сверчков, Лансе­
ре и Степанов, он не считает до­
стойной живописного изображения. 
Его внимание привлекают звери 
свободные, и он подходит к ним, 
как к существам, заслужившим сво­
ей непокорностью, своей любовью 
к свободе, своим стремлением 
уйти от рабского служения чело­
веку быть предметом внимания жи­
вописца.

Автолитографии к „Кутеней- 
скому барану" не все являются 
иллюстрациями в прямом смысле 
этого слова. Это очень живые ри­
сунки из жизни животных, упомина­
емых в рассказе Томсона. Тут дано 
несколько набросков из жизни гор­
ных овец и хищников, охотящихся 
за ними. Вкладные иллюстрации 
(их 10), из которых две цветные, 
а остальные двухтоновые, исполне­
ны автолитографией. По своему ха-

зоологических садах, во время

Заяц.

рактеру двухтоновые иллюстрации
напоминают рисунки в вышеупомянутом альбоме „Рисунки в авто­
литографиях".

Приходится высказать сожаление, что Ватагин так редко поль­
зуется этим способом, ибо в работах этого рода он проявил большое 
дарование и умение пользоваться литографией как средством, дающим
возможность создавать оригинальные произведения в манере, которая 
свойственна только литографской технике.
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Давая в настоящей статье очерк деятельности Ватагина лишь 
в области рисунка и иллюстрации и не касаясь его деятельности, как 
скульптора, мы сознаем, что наша характеристика этого выдающегося 
художника недостаточно полна. В другой статье и другом месте мы 
дадим его характеристику, как скульптора, а сейчас подведем краткие 
итоги вышесказанному.

В лице Ватагина русское искусство получило, наконец, своего 
художника-анималиста, дарование которого особенно значительно не 
в области живописи, а в области рисунка и иллюстрации. В этой обла­
сти он пока не имеет соперников, ибо другой анималист — И. С. Ефи­
мов,— обладая более высокими качествами в других областях искус­
ства, конкурирует с ним лишь в области скульптуры. Самое ценное 
в Ватагине в рассматриваемой области — это уменье схватывать и пе­
редавать движение, подмечать в животном его характерные особенности 
и немногими линиями, чрезвычайно просто, давать реальное изобра­
жение животного. Только природный художественный талант и хоро­
шая научная подготовка в соединении с огромным трудолюбием могли 
дать такие исключительные результаты, какие дала за сравнительно 
немногие годы деятельность Ватагина.
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Нет и не может быть художественного явления, не связанного 
со своей эпохой, а следовательно, и с настоящей эпохой, поскольку мы 
намерены говорить о современном мастере. Конечно, глубочайшей на­
ивностью было бы думать, что революционность искусства выявляется 
в сюжетности, — в этом факте усматривалась бы только наиболее 
простая и примитивная связь. Мы ищем революционности в общем 
стиле: в динамичности, в выразительности, торжестве материальности, 
особенной напряженности формальной инвенции. Таким требованиям 
искусство Штеренберга отвечает вполне, оправдывая наш к нему боль­
шой интерес. Если к названным свойствам революционного искусства 
присоединить еще стремление к некоторому аскетизму, минимальности 
средств, то понятно будет исключительное тяготение к гравюре, „чер­
ному и белому“, обнаруженное теперь многими художниками. И Давид 
Петрович Штеренберг начал работать на гравюре в последние годы. 
Художник пришел к гравюре уже крупным и зрелым живописцем, по­
этому ему легче было найти в ней свои пути, удержаться в самобыт­
ности. У гравюры насыщенное и богатое далекое прошлое и мертвенно­
механическое недавнее, поэтому в ней трудно избежать архаизации, 
с одной стороны, и репродукционного уклона — с другой. Граверы- 
живописцы, перенося свои искания в графическую плоскость, руко­
водствуются основными устремлениями своей творческой работы во­
обще и облегчают себе таким образом нахождение нового и неза­
имствованного и в графической форме.

Станковизм в гравюре, гравюра, как замкнутая цель, — принцип, 
в котором раскрывается гравюрное творчество мастера. Как станковая 
картина живет „в себе", уясняя нам в форме и пространстве существен­
ные реальности вещей, усмотренные художественным зрением в теку­
чести явлений, так и станковая гравюра существует не для книги
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(иллюстрация), не для газеты (газетная графика), не для стены (пла­
кат), но лишь преследует те же задачи, что и станковая картина. 
При чем демократичность ее, как гравюры, отнюдь не нарушается

Натюрморт с фруктами.
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этим преобладанием 
станковизма: остаются 
ее легкая размножа­
емость, распространя­
емость и доступность, 
а такая „чистая“ гра­
вюра едва ли менее 
ценна, чем иллюстра­
тивная, если мы забо­
тимся о проведении в 
массы подлинных об­
разцов искусства.

Тематически гра­
вюры Штеренберга 
разнообразны: жанр, 
пейзаж, натюрморт, 
портрет. Не стеснен­
ный рамками книги, 
художник свободен в 
размерах и беспрепят­
ственно идет за требо­
ваниями сюжета. Он 
вырезывает большие, 
смелые композиции на 
продольных досках и 
мелкие, тщательные по 
торцу. Есть в каждом 
мастере какое-либо од­
но из многих ему при­
сущих качеств, опре­
деляющее существенно 
его творчество. Такое 
качество в гравюрах 
Штеренберга - неумер-
твленность, первич-
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ность и замысла и воспроизводящих его материальных средств. В гра­
вюре, даже вполне хорошей, есть всегда некоторый элемент механиза­
ции: вторичная, иногда и 
ственной мысли: рисунок, 
его перевод в обратную 
сторону и на доску и вы­
резывание на доске. Пер­
воначальная, единственно 
настоящая подлинность ли­
нии, ее гибкость в сле­
довании за образом в гра­
вюре исчезает. Правда, 
она заменяется другими 
достоинствами, — звучно­
стью, колоритностью, даже 
цветностью, — но пока нам 
важно установить только 
факт этого исчезновения. 
Показательно в данном 
смысле сравнительное рас­
смотрение предваритель­
ного рисунка и гравюры 
по этому рисунку. Не бу­
дем углубляться в насто­
ящую проблему. Выска­
занное соображение не­
обходимо только для ука­
зания, что гравюры Ште- 
ренберга пытаются сохра­
нить и даже сохраняют 
свежесть первого вос­
произведения художником 
зримой формы. Как он 
этого достигает? Прежде 
всего приготовленный ри­
сунок никогда не пере­
водится механически. Ху­
дожник делает предвари-

третичная степень в воплощении художе-

Кузница.
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тельный, часто очень прибли­
зительный, эскиз—зарисовку с 
натуры или отвлеченно ском- 
панованный, и потом рисунок 
на доске, значительно отклоня­
ющийся в деталях, а иногда 
и в общей композиции от пер­
вого наброска. Таким образом, 
рисунок на доске, не будучи 
буквальным повторением, но 
только известным развертыва­
нием одной и той же темы, 
вполне хранит в себе всю на­
пряженность начального рисун­
ка. Часто художник отклоняет __ лаи такой метод, но прямо „рисует
штихелем на доске, т.-е. режет без всякого подготовительного наброска. 
Многие его портреты сделаны с натуры штихелем. В исполненных
таким способом гравюрах опосредственность передачи совершенно вы­
черкивается. Штихель, не заботясь о предустановленном расположении

Натюрморт.
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штрихов и пятен, свободен 
и так же, как кисть, каран­
даш или перо, сразу за­
крепляет только что увиден­
ную и архитектонически 
преображенную художни­
ком форму. Материал же, 
с которым имеет дело гра­
вер, ставит ему естествен­
ные условия и границы, без 
труда ощущаемые тонким 
мастером, и диктует ему то 
или иное внешнее офор­
мление сюжета. Нам могут 
выдвинуть существенное 
возражение: при таком об­
ращении с рисунком в гра­
вюре не будет ли обратное 
изображение в оттиске в

Библиотека
им. Н. А. Некрасова
electro.nekrasovka.ru

electro.nekrasovka.ru


корне разрушать желаемую художником композицию. Но полагаем, 
что при самой установке своего восприятия вещи художник имеет в 
виду намеченный результат — оттиск: он руководствуется сразу как 
бы двойным зрением, и потому композиции его оттисков и не кажут­
ся нам переставленными.

Много ценного вводит Штеренберг в самую обработку дерева. 
Традиционные приемы штихеля им или совершенно оставлены, или 
так соединены с иными, что оказываются незначительными. Смело вскры­
вает художник доску, нанося на нее удары штрихов и пятен то белых, 
то черных, точки, сетки, употребляя иногда в работе простой гвоздь, 
чтобы получить нужную поверхность или цвет. Не всегда художника 
привлекает отображение качеств видимых материалов — иногда они 
только внешний толчок для фактической вырезанности доски и узор­
ности оттиска. Скатерть на столе — гравюра „Натюрморт** — нужна 
потому, что она дает вы­
пуклое сплетение, белый 
на черном орнамент, бес­
конечно видоизменяю­
щийся, раскладывающий­
ся и расширяющийся в 
своей закономерности. 
Гравюра эта вполне де­
коративна и плоскостна 
в геометрально - плановом 
построении,— нет не толь­
ко пространства, но и 
планности. Даже имею­
щиеся в частях модели­
ровка и известная объем­
ность не ведут к созданию 
пространственной среды, 
предметы представляются 
сосуществующими в глу­
хой пустоте. Не связано 
ли такое уклонение от 
пространственности с об­
щими позитивистскими 
воззрениями художника? Рабочий за столом.
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Окно.
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Эта плоскостность идет от живописи Штеренберга, как и страстная 
влюбленность в цветность. Его гравюрные натюрморты тяжело и насы­
щенно цветны, как и живописные, но поскольку там утверждение 
предметности, точный рассказ о вещах — здесь распыление, размыка­
ние формы вещей, их растекание ради поверхностей в целом, ради 
прихотливости штихеля, ножа или гвоздя, ради серого, черного, густо 
черного, белого, ярко белого. Только изредка среди ковровой узор­
ности веским объемом выделяется какой-либо один предмет, как исход­
ная точка рисуночной или штриховой композиции. Штеренберг пре­
красный рисовальщик. Одной белой хрупкой, трепетной линией он из­
влекает из черной расплывающейся неопределенности пятна всю точ­
ную выразительность объема („Натюрморт с фруктами„Натюрморт 
с собакой**). И он также хороший оркестровщик. Несмотря на вари­

ации всех возможных 
приемов: штрихов, пят­
нышек, кружочков, то­
чек, в его гравюрах 
есть единство и связ­
ность, — они не беспо­
коят, но явно помогают 
увеличить наше знание 
о внешнем мире, за­
ставляя быть очень ак­
тивным наше эстетиче­
ское переживание. Опы­
тами над возможностями 
доски и орнаментально- 
стью оправдывается ча­
сто внешний контур его 
досок — неправильного 
сильно смятого круга, что 
вообще было бы непри­
ятно, как соединение ил­
люзорной жизни доски с 
реальным пространством, 
но здесь узоры текучи и 
не должны быть замкну-
ты. Не всегда предметы
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Натюрморт с собакой.

в гравюрах Штеренберга уступают своему лишь частичному выражению. 
Так, в гравюре „Рабочий за столом1* они сами живут в их постоян­
ном образе: голова старика, выполненная со сдержанной светотенью, 
бутылка, стакан, лампа — немногословны, акцентированы на существен­
ных и нужных моментах построения. Линии, о них рассказывающие, 
убедительные и достаточные, проведены в глубокой бархатности чер­
ного. Любимая орнаментика удержалась в шторе, фоне за головой, но

351

Библиотека
им. Н. А. Некрасова
electro.nekrasovka.ru

electro.nekrasovka.ru


Старик.

сильным, грубым нажимом.

она здесь скорее целевая: штрихованный фон определяет планность головы, 
не пространственность, но отдельность. Хорошо переданы категории 
предметов: лицо в моделировке, другие предметы — линией. Гравюра 
построена на вертикалях; небольшое количество подчеркнутых, склон­

ных к круговым линий со­
храняет лист от многотон- 
ности, как и разное звуча­
ние линий: тонких, более 
широких, проведенных с

Они же заставляют плос­
кость все время колебать­
ся и помогают планности. 
Опыт со светом, освеще­
нием поверхностей также 
имеет место в гравюрах 
художника, хотя, оговорим­
ся, мы не считаем это для 
него типичным. Расположе­
ние белого по отношению 
к черному, как света, — 
цель неблагодарная для ху­
дожника плоскости, ибо 
свет всегда конструирует 
пространство.

В последних своих 
работах Штеренберг много
внимания уделил пейзажу. 
И в нем он подошел к пе­

редаче видимого все с тем же своим своеобразным толкованием мате­
риала. В пейзажах этих мы находим мягкую живописность, продуманные 
переходы от одной штриховой плоскости к другой, извлечение из до­
ски всего, что она может дать для передачи ощущения листвы дерева, 
тонких стеблей колосьев, неровной поверхности земли. Много полу­
тонов, бесконечные их градации. Безвоздушность натюрморта не пере­
ходит в пейзаж. Наоборот, он часто не только пространственен, но и 
перспективен. Пейзажи художника отличаются не только фактурной, но 
и чистой изобразительностью.
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Штукатуры.

23 Мастера гравюры и графики
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В больших листах художника исчезает орнаментальность, и дей­
ствуют большие черные и белые плоскости. Портрет рабочего (резан­
ный прямо с натуры) спокойно монументален. Глубокие черные тени 
лепят лицо и складки одежды. Контурная линия, тяжелая и несколько 
грубоватая, подчеркивает одно большое достоинство гравюр Штерен- 

берга: отсутствие всякого эсте­
тизма, — погони за изысканно­
стью, „шикарностью44, красиво­
стью линии. Интересны во вза­
имном сопоставлении еще две 
большие гравюры художника: 
„ Пароходы “ и „Разносчики41. 
Первая — в черном и белом пят­
не и частью в черной линии. 
Вторая—в белой линии на чер­
ном. Взяты два основных сред­
ства графического языка — пят­
но и линия и вполне умело 
применены. Черные и белые 
пятна „Пароходов44 одинаково 
значительны в порядке переда­
чи формы, хотя пересекающиеся 
черные линии снастей все же 
склоняют эту гравюру к чер-

Пейзаж. ному на белом. Тяжелые массы
пароходов, дрожание воды меж­

ду ними вырезаны с большим „чувством доски44, а необычность 
конструкции обнаруживает оригинальность художественного зрения. 
Второй лист выделяется не только своей преобладающей линейностью, 
но и техничностью: неровными, широкими „мазками44 белого, серыми, 
как бы проскобленными по черному поверхностями, разрушающими 
однотонность черного и значительным разнообразием главного форми­
рующего элемента этой гравюры — линии. В ней выявлен особенно 
означенный мною выше принцип — сохранение первоначальности, почти 
набросочность.

Определив характер деревянной гравюры Штеренберга, нам 
уже не так трудно перейти к его офортам, отличающимся таким же 
упорным углублением в материал и обостренной техничностью. Почти
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Пароходы.

каждый офорт предполагает несколько травлений и применение многих 
офортных манер: художник часто соединяет простое травление, аква­
тинту, рулетку, рисунок иглой по крепкому лаку, сухую иглу и т. д.

Забота о технике, об извлечении при ее помощи различных по­
верхностей, комбинации и соединения этих поверхностей — бесспорно, 
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главное в офортах Штеренберга. Отсюда проистекает раздробленность 
в восприятии его офортов: мы их плохо видим в целом, нас заинте­
ресовывает путь делания больше окончательного результата. Но ква­
лифицировать их только как технические опыты было бы не совсем 
справедливо. Самое важное в художнике — уменье заставить нас уви­
деть вещи, создать новое ощущение предмета, разбив наше о нем 
традиционное представление, — этими свойствами офорты Штерен­
берга обладают в полной мере. Правда, здесь мы несколько передви­
гаем вопрос из области офорта в область обрисовки общего облика 
художника. Но не забудем, что в офортах упомянутое видение и пе­
редавание предмета подчеркивается и специфически: акватинтной све­
тописью, глубиной травления, выпуклостью штрихов при печати. Оно 
всячески освещается в связи с выбранным материалом. Полная 
плоскостность, наблюдаемая в офортах, так же законна, как в ксило­
графиях, удовлетворяя постоянному требованию плоскостности листа. 
Мы испытываем большое удовлетворение от этих укрепленных на по­
верхности листа предметов; вычеркивание иллюзорного пространства 
и даже вообще глубины способствует материализации изображенного.

И линейные, чисто контурные офорты тоже находим среди 
столь различных техник художника. Лаконичные и экономные, они 
привлекают рисуночной тонкостью и точностью. В таком офорте за­
нимает Штеренберга характер самой линии: прямой, непрерывной, 
ломкой, прерывающейся, проведенной точками.

В связи с стремлением уяснения графических техник не про­
шел художник и мимо литографии, останавливаясь в ней преимуще­
ственно на возможных градациях черного и употреблении его то как 
фактуры, то как самостоятельного композиционного пятна. В трактовке 
пространства и формы литографии Штеренберга следуют общим за­
конам его работ: плоскостности, вещности. Никогда не впадают они 
в недостаток, свойственный современным литографиям, ложно пони­
маемым только как способ размножения рисунка. Литографии его 
пытаются дать свой свет, свою поверхность, даже свой выбор сюжета. 
Большая художественная культура открывается в этих отчетливо по­
нимаемых и строго выдержанных отличиях камня, дерева, металла.

Графические листы Штеренберга, представляющие чрезвычайное 
многообразие техники, должны быть отмечены, как важные этапы эво­
люции графической формы.
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I

Непосредственно начать повествование о московской школе 
графики в настоящее время можно было бы с 1918 года, весьма при­
мечательного по многим вариантам художественного производства и 
иным событиям искусства. К последним можно, например, отнести 
выставку „Красивой книги", организованную союзом деятелей приклад­
ного искусства, показавшую Москве ряд чудесных образцов книжного 
искусства эпохи до 1850 г. Сюда же можно отнести и иную выставку: 
гравюр В. Д. Фалилеева, организованную гравюрным кабинетом 
тогдашнего Румянцовского музея. Думается, что выставки эти сыграли 
вообще в московской школе значительную роль. Первая выставка 
Румянцовского музея, посвященная творчеству А. П. Остроумовой- 
Лебедевой, поставила имя ее в начале московской школы как, 
очевидно, самое яркое и заметное влияние со стороны. В лице же 
В. Д. Фалилеева, в Москву вошедшего мастером уже вполне сложив­
шимся, московская школа графики приобрела свое наиболее клас­
сическое воплощение цветной гравюры. Этот вариант общего 
развития московской графики весьма уместно повторяет самый первый: 
акварельный рисунок националистического характера 90-х годов. Было бы 
интересно провести параллель подробнее.

Задачей расцвеченного рисунка, фотолитографией и иначе 
воспроизводившегося в изданиях 90-х годов, хотя бы Мамонтовской 
типографии, была книжная „иллюминация", совпадение иллюстрации 
текста с декоративным заданием чисто зрительного порядка. Получен 
ный вариант тяготел в сторону от „книжности" — к рукописности ли, 
к „станковости" ли. Написанные от руки и украшенные миниатюрами 
листы „Слова о полку Игореве" Стеллецкого в Третьяковской гал- 
лерее — последний логический вывод из этого всего варианта. Когда же,
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под влиянием Ленинграда, к 1918 году нам надо отнести расцвет москов­
ской цветной гравюры, то совпадением с акварельной графикой двадцати-
летней давности были бы следующие черты.

1) Полная внекнижность. Ни гравюры Ралилеева•• (лучшее), ни
доски Н. И. Пискарева, о которых дальше, ни выходившие в форме
альбомов, но иногда находившие себе место и в массовых изданиях

В. Фалилеев. Волна.

цветные’-гравюры 1 И. Н. Павлова не ставили перед собою задач 
иллюстративных. Цветная гравюра носит исключительно станковый 
характер. Она пейзажна, порою копирует, как у Фалилеева, компози­
ции старых мастеров. Самое ее происхождение, конечно, „станковое", 
то-есть утверждающее всяческую самоцель каждого данного листа.

2) Декоративность. За исключением всегда бесповоротного ре­
алиста И. Н. Павлова, цветная гравюра пользуется условными тонами 
и часто дает столь же условную форму. В том ее всячески поучительное 
соприкосновение с заданиями графики вообще.

3) Стилизованность. Насколько 90-е годы облекали свою про­
дукцию в одежды националистические, для цветной гравюры 1910-х го­
дов характерным был известный налет классицизма. Время „Старых
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В. Фалилеев. Виньетка.

Годов** даром пройти ведь не могло. Мы в лице Остроумовой-Лебедевой 
имеем изысканную и влюбленную в прошлую красоту последователь­
ницу „Мира Искусства** со всем его культом „Венков мертвым**. От­
звуки далекого ренессансового концерта, пожалуй, нигде не звучали 
так звонко, как именно в цветных гравюрах Фалилеева. Самая же 
техника подсказала и иное соответствие, обойти которое мы отнюдь 
не можем: японское. Здесь не только, конечно, совпадение в задачах. 
Именно, у японцев училась московская цветная гравюра лаконизму 
выражения, капризности завитков, безапелляционности известных ли­
нейных очертаний. Московские представители цветной гравюры (Фа­
лилеев и Пискарев), конечно, к японцам подошли ближе, чем ленин­
градцы. И. Н. Павлов опять занимал в то время положение в стороне, 
отдав в „Останкине** дань общему увлечению классицизмом.

В. Фалилеев. Виньетка.
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Чрезвычайно типич­
ным представителем москов­
ской графической школы, про­
делавшим эволюцию сквозь 
цветную гравюру 10-х годов, 
следует счесть Н. И. Писка­
рева, прекрасного мастера, 
одного из тех, которому сле­
дует отдать дань внимания 
именно потому, что доныне 
ему не было посвящено моно­
графического исследования. 
Между тем задачей предла­
гаемого обзора именно и яв­
ляется определить каждому 
место в общей коллективно 
созидаемой панораме совре­
менного искусства. Искусство

Н. Пискарев. Иллюстрация к изд. „Смычка". СТрОИТСЯ ВССГДа КОЛЛСКТИВОМ. 

В московской же школе гра­
вюры резким диссонансом было бы сопоставление непосредственно 
Фаворского и Павлова, Кравченко и вхутемасовской молодежи или, 
в иной плоскости, последнего достижения обрезной линейной тех­
ники и прошлых эстетических красочных вариантов. Творчество 
Н. И. Пискарева являет один из лучших и наиболее нужных коллек­
тиву „московской школы гравюры“ мостов от одного ее полюса 
к другому, от настоящего к прошлому и будущему. Безупречно подчи­
нивший себе технику резца и печати, в ряде областей полиграфиче­
ского мастерства не имеющий себе соперников, Н. И. Пискарев, ко­
нечно, абсолютно не заслуживает пренебрежительного упоминания 
в статье А. М. Эфроса ’), как, с другой стороны, заставляет признать 
неадэкватными его значению в общей картине московской графики те 
замечания, которые ему посвящены в книге пишущего эти строки и 
в книге Л. Р. Варшавского2). С этим, конечно, связан и общий во­
прос. Искусство графики того коллектива, который мы именуем

*) А. Эфрос. „В. Фаворский и современная ксилография", журнал „Русское Искусство". 
№ 1, М., 1923.

2) Л. Р. Варшавский, „Современная гравюра в России44, М., 1923.
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московской школой, должно быть характеризовано, конечно, в об­
щих чертах. Индивидуальный взнос в ее актив всегда интересен, 
именно поскольку он неизбежно сливается с соседними в коллектив­
ную мозаику. Так всегда. Изучению искусствоведения подлежит 
только общезначимое в продукции художника. Творчество Н. И. Пи­
скарева нам рисуется примечательным именно с этой стороны.

В его первых гравюрах, относящихся к довоенным годам, еще
в цветных линогравюрах строгановского класса, мы имеем принципи­
ально то же искусство, которое представлено в Ленинграде А. П. Остро­
умовой-Лебедевой, в меньшей мере Фалилеевым. „Принципиально'*, 
не „качественно"—эта оговорка нужна в силу того, что вся наша пред­
лагаемая работа строится в плане изучения, а не критики. Первые 
гравюры молодого художника (Н. И. Пискарев родился в 1892 г.) 
посвящены архитектурным мотивам Ленинграда и Москвы, строго на­
рисованы, напечатаны блеклыми тонами, характерными для эстетизирую­
щего времени. В них по существу нет, как и в листах Остроумовой- 
Лебедевой, указаний на эпоху, их создавшую. Отсутствует человек, 
зритель и обитатель славимой художником городской (только почему 
всегда ампирной?) красоты. В гравюре „Храм Спасителя в Москве" 
художник ближе к И. Н. Пав­
лову не только сюжетно; не­
вольно акцент переносится с 
красивости на правдивость. 
Но все же вся серия первых 
цветных гравюр Н. И. Пи­
скарева остается в плане рет- 
роспективизма. Художник (как 
все!) уходит „в века былые", 
поскольку в эпоху обществен­
ной реакции не видит „ни дер­
зости, ни сил": гениально вы­
раженная формула В. Я. Брю­
сова когда-нибудь послужит 
ключом к выяснению многих 
загадок русского символизма 
и эстетизма. Глубоко поучи­
тельно, однако, что дальней­

Н. Пискарев. Сборіцик хвороста.
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Н. И. Пискарева уводит его вполне в новые области. В том
ее типичность.

1918 год, нами уже отмеченный, ставит перед мастером задачу 
декоративности. В обрамлении нарядной афиши, выпущенной Союзом 
деятелей прикладного искусства к выставке „Красивой книги“, 
Н. И. Пискарев пробует эффекты линейного рисунка, оставаясь вполне 
в пределах старого классического стиля. В его творчестве появляются
мотивы Ралилеевской цветной динамики, отзвуки японцев. Но уже со
следующего года творчество Н. И. Пискарева приобретает вполне 
иной характер. Эстетизм сменен уже окончательно новой выразитель­
ностью. В изумительном листе „Сборщик хвороста14, 1919 г. черным на
белом, линиями острыми и колючими рисуется сцена всячески простая, 
но именно по этой формальной заостренности воспринимающаяся как 
отзвук борьбы человека с природою. Та же тема вполне безупречно 
разрешена в красивом и сильном листе, изображающем человека в лодке 
на бурном море. Хлест волн, закручивающихся в великолепный узор, 
общая динамика гравюры, как таковой, производит уже иное впечат­
ление. Идеологически в этом листе есть нечто от революционной со­
временности.

Эволюция же, выполненная Н. И. Пискаревым в дальнейшем,
весьма показательна. Художник меняет линолеум, в котором он достиг
великолепных результатов, на дерево. Под его резцом создаются изу­
мительные шедевры мелкой и всегда четкой декоративности. Худож­
ник избирает себе специальностью то, что немцы называют „малой гра
фикой“ и что именовать „мелочами гравюры14 было бы правильно, если 
в слове „мелочь44 не таился бы вновь некоторый качественный укор.
Работы Н. И. Пискарева за последние годы объясняются иным: 
именно в его лице наиболее ощутимо, как переживается московской 
школою графики новый ее период, который мы должны именовать по­
лиграфическим и который означает включение графического искусства 
в более широкий и углубленный процесс книгоделания.

По существу, конечно, всякая графика ведет к полиграфии: раз­
множение есть основа всего искусства „черного-белого41. Тем не менее, 
есть и специфическая графика—„полиграфическая14, под которою нам 
приходится разуметь такую, которая сознательно избирает свои формы 
и технические средства в зависимости и расчете на будущее сосед­
ство с наборным текстом и — что самое важное — трактует их так, 
чтобы они были пригодны для большого тиража. Н. И. Пискарев
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в своих последних работах достигает здесь очень большой высоты. Его 
деревянные гравюры могут быть разделены на группы иллюстраций 
в точном смысле слова (к „Освобожденному Дон-Кихоту" А. В. Лу­
начарского, 1923 г.), на гравюры, связанные с книжным украшением

Н. Пискарев. Иллюстрация к „Дон-Кихоту4 А. В. Луначарского.

(как виньетист, Н. И. Пискарев достигает лучшего в книге Воронова 
„Крестьянское искусство", 1924 г.), на акцидентные работы, на гра­
вюры, относящиеся к книге уже готовой (несколько безупречно вы­
полненных книжных знаков). „Мелочи гравюры" занимают особое 
место: это пригласительные карточки, „шутки резца", всегда очарова­
тельные. Особо же следует здесь выделить работы Н. И. Пискарева 
над шрифтом. Ему принадлежат титульные надписи нескольких наибо-
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лее выдающихся в художественном отношении альбомов и книг Гос­
издата. Как мастер в этой области Н. И. Пискарев показывает себя 
весьма интересным новатором. Он, конечно, опирается о старые 
образцы, „эльзевир4* остается для него, кажется, идеалом. Но, вместе 
с тем, именно Н. И. Пискареву обязаны мы попытками введения 
в русский шрифт иных интересных новшеств. Заглавное Д заменяет 
он буквою D латинской, сливает в одну лигатуру „ій“,—частое окон­
чание фамилий. Нет сомнения, что многое в будущем использовано 
будет русским типографским делом именно от него.

Графическое же обличие Н. И. Пискарева может быть сведено 
к следующим чертам, самое сопоставление которых с намеченными выше 
особенностями цветной гравюры не может не быть поучительным. 
Перерыв в его творчестве, падающий на 1920—1922 годы — вернее, 
перерыв информации нашей, — переносит нас вполне в новую область. 
Перечислим особенности гравированной графики Н. И. Пискарева.

1. Его иллюстрации трактованы всегда декоративно. Они при­
званы быть украшением книги, не отдельной страницы. Все они (мы 
базируемся все время на „Дон-Кихоте**) являются по существу фрон­
тисписами, то-есть относятся в область синтетического истолкования 
содержания всей книги, а не определенных моментов текста. Как про­
изведение графики иллюстрации Н. И. Пискарева выдержаны в чет­
ком контрастном стиле, имеют заостренную и доведенную до пределов 
известной условности форму. Их следовало бы скорее считать симво­
лическими, нежели реалистичными.

Н. Пискарев. Иллюстрация к „Дон-Кихоту.
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2. Книжные украшения 
и акцидентные работы. Для 
них Н. И. Пискарев выра­
ботал себе вполне свой соб­
ственный стиль. Он украша­
ет книжную страницу не ли­
нейным завитком, отклика­
ющимся более или менее 
точно на ширину и очертание 
строчки набора. Вводимый 
им прием может наиболее 
правильно быть определен 
как принцип миниатюрного 
пятна. Совсем малые, юве­
лирно-четкие, напоминающие 
фарфор рисунки выполнены 
резцом, который умеет все, 
чего хочет. Античные мотивы 
греческой вазописи, русского 
народного искусства с оттен­
ком лубочным использованы 
Н. И. Пискаревым в ряде Н. Пискарев. Буря.

отдельных маленьких фигур, декоративность которых заключается именно 
в том, как они сделаны, нарисованы, вырезаны, напечатаны. Здесь решает 
какой-либо поворот, особенно узорное очертание, отнюдь не включе­
ние фигуры в рамку или ее стилизация. Наоборот, Н. И. Пискарев 
трактует рамку как нечто особое, создает очень изящные картуши 
для заглавных букв, комбинацией „углов“ заставляет верить, что время 
так называемых „типографских украшений“ еще не прошло. Или со­
здает из мотивов изобразительных фигур крестьян „Смычкисвое­
образное обрамление для текста, мыслимого посередине. Во всех этих 
своих работах Н. И. Пискарев, бесспорно, добивается одного из пер­
вых мест среди всех современных русских полиграфистов. Его основной 
прием — не мешать печати. Его виньетки, не повторяя строк, не про­
должая их, не вторгаясь назойливо в наборное поле, как сколько раз 
раньше и ныне, аккомпанируют игре набранных литер легкой трелью 
ажурных пятен, оправдывают свое бытие на странице ученой книги, 
как и книги стихов. Его буквы, всегда очень четкие и удобочитаемые,
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имеют в то же время нечто индивидуальное, некоторую „курсивность“ 
и принципиальную „латинизацию4*. Шрифт, выполненный Н. И. Пи­
скаревым, мог бы стать долгожданным образцовым шрифтом для бу­
дущей русской „латиницы

И. Павлов. Кремль.

3. „Малая графика**. Да будет позволено воспользоваться здесь 
немецким техническим термином. В ней Н. И. Пискарев документи­
рует свои технические достижения. Он покрывает маленькие фигурки 
своих изображений тонкою сетью линий резца, в то же время сохраняя 
в них достаточно возможности для эффектов контраста черных пятен 
по белому. Иные книжные знаки, выполненные Н. И. Пискаревым, 
бесспорно, принадлежат к числу лучших, известных ныне. Нет ничего 
более графически убедительного, чем серия изображений человеческих 
рук от младенческой до старческой, играющих струнами некоей Эоло­
вой арфы на глубоком по мысли книжном знаке В. В. Гольцева. 
Нам впоследствии придется отмечать неоднократно подход к чисто 
линейному заданию изучаемых нами мастеров. Они все по-иному 
трактуют линию и ее комбинации. Но то, что задача эта во­
обще поставлена, есть весьма характерный признак именно москов­
ской школы. Московская графика последнего времени тем и инте­
ресна, что стремится к положительному разрешению взятых на себя 
технических заданий. Гравюра на деревне (не только она одна, ко­
нечно) ставит перед художником просто технически необходимость 
пользования именно линией и ее комбинациями, диктует ряд темати­
ческих мотивов, в которых употребление линий напрашивается само 
собою. Н. И. Пискарев избирает таким мотивом солнечные лучи: над 
его графическими достижениями они воздвигают острый и несколько 
колючий венец.

II

Творчество характеризованного нами подробно мастера предста­
вляется нам наиболее, может быть, типичным для „московской школы**.
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То, что H. И. Пискарев сознательно не берет на себя более ответ­
ственных заданий, то, что он всецело, кажется, отказывается от „стан- 
ковизма", является столь же характерным, как и его эволюция, при­
ведшая его от цветной гравюры на линолеуме к шедеврам линейной

И. Павлов. Б. Симонов монастырь.

мелкой торцовой гравюры. Путь же этот означен, конечно, разнород­
ными воздействиями со стороны. В порядке некоей мыслимой сфери­
ческой диаграммы хотелось бы представить путь Н. И. Пискарева — 
центральное течение московской школы, от строгановского голоушев- 
ского класса до Вхутемаса и Гиза, обрамленным тремя именами, кото­
рые при своем разном масштабе сохраняют за нами право рассмотреть 
их в принципиальном противопоставлении. Нашей задачей было бы 
выяснение их необходимости в общей картине московской графики. 
В ее весьма мозаическом единстве необходим как и честный булыж­
ник (скажем так) Ивана Николаевича Павлова, так и острый брилли­
ант Фаворского, так и жемчуга Кравченко. Мы склонны сейчас же 
просить извинения за этот наиболее простой способ привлечения 
к характеристике всячески парадоксального уподобления.

Иван Павлов в работах последних лет, истекших со вре­
мени появления посвященных ему монографий доказал весьма интен­
сивной деятельностью присущую ему жизнеспособность. Он выполнил 
крупную историческую роль в самом становлении московской школы гра­
фики. Его прибытие в Москву, совпавшее с основанием гравюрного 
класса в Строгановском училище, его работы, посвященные культу лино­
гравюры и цветной печати, его настойчивая и любовная пропаганда люби­
мого мастерства, его роль общего учителя, которому обязаны все,— 
Пискарев, Фаворский, Кравченко, Усачев, — позволяют ныне лишний 
раз воздать ему должное и вместе с тем определить ему место в общей 
картине московской школы. Место это мы бы нашли ему по уже на­
меченным линиям сопоставлений и проблем. Московскую графику ори- 

а
См. статью об И. Павлове в нашем сборнике. Примечание редакции.
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ентируем мы на „книжность", на ее технические приемы и художе
ственно-принципиальные позиции.

Иван Павлов прежде всего отнюдь не книжный гравер. Он по­
рою великолепно

И. Павлов. Б. Дон­
ской монастырь.

украшает титульные листы своим фигурным или те­
ратологическим орнаментом. Он, конечно, прекрасно 
справляется с шрифтом. Но мы не знаем его иллю­
страций и даже книжных украшений типографского 
характера, а своими инициалами — хотя бы в книжке 
„Уголков Москвы", выпущенной с текстом автора 
данной статьи, — инициалами, в которые введен ка­
ждый раз архитектурный топографический мотив, он

доказывает именно, что его основная специальность — не книжная де­
корация, всегда несколько условная. Смысл и роль Ивана Павлова в 
московской школе — то, что он реалист-изобразитель — с одной, реп­
родуктор— с другой стороны, представитель традиций тоновой гравюры 
XIX века еще—с*третьей. Общая комбинация всех этих особенностей 
придает роли И. Н. Павлова в московской школе оттенок, конечно, 
несколько архаический. Но надобность в выполнении всех функций 
этих, конечно, оправдана прежде всего историей.

Весьма явственно сначала же, что все три особенности его 
очень друг с другом связаны. Остроумова-Лебедева, как и Павлов, 
посвятила себя изображению архитектурных мотивов своего города; 
Павлов, отправляясь именно от ее достижений, дал ряд своих папок и 
альбомов. Но Остроумова при своей изобразительности не реалистична, 
а идеалистична или эстетична (что не одно и то же, 
следствии). Фалилеев был репродуктором, но и его 
ни в коей мере нельзя счесть реалистом. Задачи то­
новой гравюры по существу стоят перед всеми опы­
тами печати с нескольких досок, ибо весьма редко 
комбинационная печать эта стремится к насыщен­
ности краски, к колоризму. Вся работа И. Н. Павло-

как увидим впо-

И. Павлов. Дом 
Шишкиных.

ва, прежде всего, есть оправдание самого права тех-
нического приема гравюры на все области изобразительного искус­
ства вообще.

Вся надобная правомерность таких
И. Н. Павловым в те годы, когда РСФСР

подходов доказана была 
задыхалась в кольце бло­

кады и гражданская война поставила интересы художественной про­
дукции на задний план. В 1919 и 20 годах было несравненно труд-
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А. Рыбников. Заставка 
к „Истории одного города44.

нее сделать хорошее клише, чем вырезать гравюру на дереве. На 
примере чрезвычайно поучительном журнала „Творчество44, который 
представляется нам, будет впоследствии объектом специального изу­
чения, можно было видеть, как вполне неожиданно оказалась возможна 
реставрация журнальной практики тридцати лет назад. И. Н. Пав­
лов воспроизвел в тоновой деревянной гравюре в нескольких номерах 

журнала под ряд целые серии фотографий, ста­
рых политипажей, репродукций с картин. Так 
велела производственная потребность. Качество 
продукции снова нас здесь не интересует. После 
периода вполне „станковой44 гравюры цветно­
го варианта, пример именно И. Н. Павлова 
убеждает нас, что перед разобранным в связи 
с именем Н. И. Пискарева вариантом „кни­
жно-полиграфическим44 московская графика 

революционных лет пережила вариант „журнальный44. В нем она, ко­
нечно, дала много чисто станкового (вспомним появление в „Творче­
стве44 и в „Москве44 гравюр А. П. Остроумовой, Фалилеева, И. И. Ни- 
винского). Думается, однако, что именно И. Н. Павлов своим репро­
дуктивным мастерством вошел в журналистику до конца. Ибо журнал
требует, по существу, поскольку он журнал, не „при­
ложений44 художественных, а документальных иллюстра­
ций содержания, часто не художественного, а научного, 
исторического, политического. Думается, в работах 
И. Н. Павлова для „Творчества44 и были налицо эти 
иллюстративные задания документирующего характера.

Нужна ли нам гравюра изобразительно-реали-
стическая, применяющая этот документально-репродук­
ционный язык к памятникам хотя бы архитектурым, 
это — другой вопрос. Думается, что в творчестве 
И. Н. Павлова далеко не все может быть выведено

А. Рыбников.
Заставка к „Истории 

одного города44.

за эту скобку.
Его ранние работы в сытинских календарях гораздо больше подходят 
под рубрику такой документации, чем его последние гравюры. 
И. Н. Павлова спасает в них (если это только „спасение44 — вхождение 
в орбиту чисто художественно-формального внимания) то обстоятель­
ство, что он пользуется здесь своеобразным техническим приемом, тем 
самым способом „тоновой гравюры44, о коем нам уже приходилось упо­
минать. Этот способ может быть мало приятен для современности. Мы
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увидим снова в дальнейшем, какой язык вырабатывает себе современ­
ность и в этой технической области. Но тоновая гравюра второй по­
ловины XIX века во всяком случае есть вполне закономерное детище 
своего времени, натуралистической эстетики „все равно как“. Ее смысл 
заключается в том, что принципиально все приемы чистой техники 
затушевываются и отводятся на задний план. Гравер покрывает всю 
доску сетью линий, но ни одна из них не должна быть видна 
сама по себе; и комбинации их должны тоже исчезать для глаза; видим 
должен быть только получающийся вследствие этой комбинации штри­
хов тон, и снова не тон как таковой, — будь он сколь угодно сере­
брист,— а выявляемые этим тоном пространственные и формальные 
отношения, и вновь не отношения, как таковые, а нами воспринима­
емые в них предметы. „Тоновую" гравюру, конечно, правильнее было 
бы назвать „предметно-изобразительной", поскольку до конца явно, 
что „тон“ и линия, его элемент, не являются в этом способе гравюры 
самоцелью. Их просто не надо видеть. Там, где Н. И. Пискарев по­
крывает свою доску великолепными радиально расходящимися лучами, 
или там, где А. И. Кравченко пересекает свою гравюру смелыми чер­
тами дождевых струй (аналогичный прием в металлических гравю­
рах В. Д. Фалилеева), — для И. Н. Павлова комбинация линий — это 
средство для выявления цвета неба, фактуры какой-нибудь стены. 
To-есть отнюдь не линии, каких-либо струй или лучей. Прямые и ак­
куратные штрихи самого вышколенного в Москве резца под рукою 
И. Н. Павлова послушно ложатся один рядом с другим, теряют свою 
индивидуальность, сливаются в общее серое нечто: „тон“ достигнут. 
Технически забота гравера направлена к тому, чтобы не было видно 
техники. Недаром репродукционная этика в свое время учила гравера 
подчинять свои приемы каждый раз тем новым требованиям, которые 
ему предъявлял тот или иной живописный оригинал.

И, однако, положительное значение, которое должно придать 
И. Н. Павлову в московской школе графики, не здесь. Характерно, 
что если мы вообще получаем право говорить о Павлове, как о ма­
стере графического искусства, то скорее „вопреки" его тоновой гра­
вюре. Мы отмечаем весьма интересное и поучительное углубление 
в чисто графические задачи, рассматривая гравюры последних лет 
И. Н. Павлова в их различных масштабах. Большие гравюры нас ра­
дуют наименьше. За последнее время И. Н. Павлов прибегает вновь 
к цветной гравюре (серия „Провинция"), выполняет ее вполне и строго
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И. Соколов. Старуха.

натуралистично. Цветная же гравюра, представляется нам, тогда только 
сохранит свое право на самостоятельное существование, когда сумеет 
найти в самой цветной печати особый свой условный знак, стремя­
щийся не к живописной яркости, а к выявлению специфической пло-
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скостности бумажного листа, на коем напечатана гравюра. Это, впро­
чем, в сторону. Но, возвращаясь к продукции И. Н. Павлова,—
чем мельче становится масштаб его 
работ, тем более ясно выявляется в его 
произведении специфическое гравюр­
ное восприятие реальности. Здесь 
действительно уже из линий и точек 
строится видимый предметный мир: 
именно в миниатюре наиболее доку- 
ментуется подлинное графическое ли­
цо мастера. Он до конца остается 
изобразителем, если угодно — натура­
листом. Чуждые какой-либо красиво­
сти, маленькие гравюрки И. Н. Пав­
лова все-таки не могли бы быть вы­
полнены так не кем иным. Мы eno-

д. Рыбников. Иллюстрация к „Истории 
одного города" Щедрина.следствии коснемся того, что дает шко­

ла или то течение, которое связано 
с именем И. Н. Павлова. Укажем теперь на одно только. „Репродуктор- 
ская“ деятельность И. Н. Павлова — примечательное явление последних 
лет московской школы. Воспроизвести гравюры Мазереля (к „Лилюли“ 
Р.-Ролана) или веселые рисунки А. А. Рыбникова И. Н. Павлову удалось

А. Рыбников. Иллюстрация к „Истории од­
ного города** Щедрина.

просто и легко, не утратив из вос­
производимых материалов ничего 
существенного, придав им, наобо­
рот, достодолжную четкость и опре­
деленность. Рисунки А. А. Рыбни­
кова к Гоголю и Щедрину должны 
были бы нас заинтересовать отдель­
но; их принцип небольших черных 
пятен внизу страницы позволяет уже 
теперь вспомнить о них хотя бы в 
целях противопоставления их винь­
еткам Н. И. Пискарева. Нет более 
показательных примеров для прове­
дения разграничения между полигра­

фической гравюрной и „первой" графикой. Для Пискарева его мелочи 
должны быть сделаны резцом, вычеканены, исчерчены тонкими штри-
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хами. Для Рыбникова решает залитое тушью пятно, линия отходит на зад­
ний план в качестве приема оживления формы, приобретая зато все свое 
значение в роли контура; это прием, конечно, автономно-рисуночный. 
И. Н. Павлов, вложив свой опыт мастера резца в репродуцирование 
рисунков таких, конечно, стал измени 
тральном варианте давалось совпадени­
ем концепции и исполнения, в варианте 
„Павлов — Рыбников'* дается раздельно: 
концепция и техника выполнения не со­
впадают принципиально.

Может быть именно последнее и 
позволяет наиболее остро противопоста­
вить течению, представленному И. Н. 
Павловым, мастером все-таки отжитого 
времени, то новое, которое означено 
именем В. А. Фаворского, устремлено 
в будущее, находится качественно со­
всем в иной плоскости, принципиально 
не менее, чем прошлое ее, необходимо 
для понимания всей основной физионо­
мии московской школы. Может быть, 
более, нежели иное, по существу „мос­
ковская школа'* могла бы быть озна­
чена изначала именем Фаворского, если
бы не было в ней Павловского варианта. Если бы искусство Кравченко 
не сдерживало порыв в будущее; если бы „школа", как мы ее понимаем, 
не складывалась бы принципиально из прошлого, настоящего и буду­
щего, как бы качественно они ни различались. Вариант И. Н. Пав­
лова: прошлое московской школы, что бы мы не судили об его каче­
стве. Вариант В. А. Фаворского — ее будущее.

Ряд подробных обследований большого и трудного мастерства 
Фаворского, выполненный уже раньше, позволяет нам сразу поставить 
вопрос о значении его исскуства для московской графики. Есть, 
прежде всего, одна черта, которая диковинным образом сближает его 
гравюру с Павловской. Это — некоторая „производственное™»** самого 
подхода. Последние доски Фаворского — его изумительные иллю­
страции книги „Руфь“ —по принципу подробной и детальной обработки 
являются весьма, родственными „тоновым“ гравюрам. Разница, конечно,
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бросится сразу же в глаза при сопоставлении принципиальном. Там, где 
у И. Н. Павлова налицо культ мастерства традиционного, В. А. Фаворский 
оживляет ремесленный процесс деревянной гравюры почти метафизиче-

В. Фаворский. Иллюстрация к книге „Руфь“.

ским его заострением. Комбинация параллельных становится неким сим­
волическим языком. Спиралевидно закручиваемая линия виньетки стано­
вится „Мировой Спиралью*' с большой буквы, что бы это ни значило. 
В выполнение каждого штриха вкладывается такое внимание, такая 
потрясающая добросовестность (диковинными приходится оперировать 
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И. Шпинель. Старуха.

понятиями, говоря о Фаворском!), что лучшим термином, могущим 
определить его творчество, остались бы слова К. Павловой: „Святое 
ремесло". В очень точном смысле слов!

„Руфь" Фаворского (1924—1925) — его высшее достижение. Если 
раньше можно было встретить в его гравюрах не всегда удачные при­
емы распластывания фигур на бумаге, — будто фигуры были жестя­
ными, которые можно молоточком расплющить и исковеркать на пло­
скость,— и если в порядке рисуночном его фигуры были порою на­
половину силуэтными, — как будто сплошная заливка формы черной 
краской не есть всегда некоторое отступление перед трудной задачей 
сделать форму и объемной и плоской в то же время, — то в „Руфи" 
мы имеем свидетельство о выполнении задач, поставленных художни­
ком, с полной адэкватностью. Задачи же эти: построение четкой и убе­
дительной системы форм и достижение посредством их впечатления 
пространства. Только система форм эта — не „реальна". В творчестве 
Фаворского мы имели раньше вполне реалистичные портреты. Тот же
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1918 год видит в изумительном портрете К. Н. Истомина как худож­
ник обнажает форму, как он отвлекает реальность головы от всего 
жизненного; как будто изобразительное искусство здесь сродно неко­
ему токарному мастерству. В рисунке головы оставлены и подчеркнуты 
только некоторые силовые линии: параллель с Сезанном понятна, как 
и то, что принципиально и изначала в Фаворском живы задания 
скульптора. Но последние листы Фаворского выявляют его вариант 
со всей настойчивостью в ином и новом. Трехмерная форма уже не 
отвлекается от некоторой реально существующей и изображенной. Она 
строится заново из завитков, спиралей, овалов и параллелей. Искус­
ство Фаворского — прежде всего и почти исключительно — построение 
форм, „формотворчествоПафос содержания в его иллюстрациях от­
сутствует и тогда, когда его рисунок сопровождает сцену такой повы­
шенной трагики, как в „Фамари". Идея имманентная изображению 
заменена идей, примышляемой к изображению. Но зато в этом аске­
тическом почти и строгом мире — какая железная воля! Что из того,

М. Ф р а м. Пейзаж.
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В. Веретенников. Пейзаж.

что она направлена на неосуществимое! Задачей Фаворского остается — 
достичь на листе трехмерности. Лист он трактует не как плоскость, 
а как некую пустоту, долженствующую быть заполненною, организо­
ванную вглубь. Поэтому все эти приемы Фаворского — широкие жесты, 
резкие раккурсы, невероятные изгибы и сокращения. Фаворский напо­
минает здесь одного из труднейших мастеров раннего итальянского Воз­
рождения— Синьорелли. Или имя Паоло Учелло — вымышленного фанта­
ста „божественной перспективы** — придется вспомнить перед его ли­
стами? Что Фаворский — великий схоласт, разве это так преступно?

Мы сравнивали трактовку линейных мотивов у Пискарева, 
Павлова, Фаворского. Возьмем чисто изобразительный мотив: хотя бы 
дерево. У И. Н. Павлова оно вполне и до конца обыкновенно. У Фа­
ворского: его трехмерная крона, которую нельзя подчинить построению, 
подвергнута новому приему: расслоения. Она сохраняет свои обычные 
очертания по краям. В центре его форма заменена штриховкой вполне 
абстрактного значения. Так торжествует плоскость. Проблема простран­
ства не решена еще мастером, которому без спора принадлежит одно 
из первых мест во всем современном искусстве.
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Выводами же касательно 
„варианта Фаворского“ в москов­
ской графической школе должны 
быть:

1. Его книжность. Она 
очень специфична. Фаворский — 
не иллюстратор. Вместе с тем он, 
конечно, изумительный, очевидно, 
чуть сумасшедший читатель. На 
страницах „Ликов и масок“ Си- 
зеранна, книги в общем вполне

Е ч е и сто в. Кооперативная марка.

звериными мордами. Сказать, что

порядочной, он закручивает одну 
за другою свои безукоризненные 
спирали, заставляя их кончаться
это декоративно — нельзя. Вместе с тем виньетки Фаворского приоб­
ретают свой смысл именно и только на странице книги. Как мастер 
„декорации от противного" Фаворский вполне единственен. Пискарев, 
переводящий его невероятности на язык общеприемлемый, был, конеч­
но, под его влиянием. Важнее иное. Гравюры к „Руфи“ — целые осо­
бые страницы, которые надо читать, рассматривать долго и подробно,
ловить сочетания правого и левого, нижнего и верхнего, где часто 
воплощаются вполне разные моменты. А шрифт Фаворского! В про­
тивовес шрифту Пискарева — тонкому, острому, нервному, быстрому — 
шрифты Фаворского, единственного, имеющего свою метафизическую 
систему шрифтового искусства, медлительны, неким образом разруб­
лены, замкнуты в себе, если, угодно — некрасивы. Фаворский сделал за

В. Рейдемейстер. Город Касимов.
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последнее время ряд обложек. Все 
они необычайны. Буквы порою под­
нимаются вверх, вкось, вырастают, 
сжимаются, оказываются заштрихо­
ванными. Во всем этом вместе с тем 
очень большая серьезность, допу­
скающая даже идеологическое тол­
кование и, конечно, нет никакого 
конструктивизма. Художник подчи­
нен неким темным волнам интуи­
ции. На его титулах и обложках все
может случиться: и математическая
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А. Гончаров. Иллюстрация к поэме А. Блока „Двенадцать**.
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А. Кравченко. Всесоюзная библиотека им. В. И. Ленина.

формула, в которой 
2X2 будет, конечно, 
равно 5, и внезапная 
игра микроскопиче­
ских фигур людей и 
лошадей, и водоворот 
возникших неведомо 
откуда спиралей, и 
пятна краски—и ни­
чего. Фаворский, ко­
нечно, самый безот­
ветственный и беза­
пелляционный из всех 
мастеров нашей гра­
фики.

2. Изобразитель­
ные средства. Их 
немного: в первую 
очередь — штрих. По­
следние гравюры Фа­

ворского, кроме штриха и комбинаций его, ничего не признают: 
полученный результат металлической прозрачности обладает особым 
очарованием для глаза. Трактовка самого дерева у Фаворского свое­
образна. Он, кажется, никогда не считается с естественными грани­
цами доски. Он тщательно срезает все, что не относится к миру стро­
имых им форм. Мастер странный, которому должно быть, никогда 
не суждена широкая популярность, В. А. Фаворский остается в мо­
сковской графической школе наиболее чистой фигурой жреца отвле­
ченной формы. Что же, „формальный метод“ ныне в моде. Искус­
ство Фаворского устремлено в будущее; его медленный шаг означает
все-таки наиболее высокое и глубокое в современной графике нашей.

Только: Павлов — прошлое московской гравюры; т.-е. его дости­
жения нами уже пережиты и для нас не характерны больше. 38авор
ский — будущее, т.-е. его достижения еще только начинают входить 
в обиход школы и, входя, дифференцируются и искажаются. Настоящее
принадлежит мастеру, в котором достижения адэкватны эстетическим 
потребностям момента, которым удовлетворить не может уже Павлов 
и с которыми не считается Фаворский. Быть представителем „насто-
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ящего*) **,  выразить в искусстве то, чего хочет текущий момент, — 
трудно. Немногие счастливцы так удовлетворяют свою современность, 
как это в узкой области графики удалось тому третьему мастеру, имя 
которого для многих отмечает вообще высшую вершину нашей гра­
вюры. Мы имеем в виду А. И. Кравченко. Мы лично посвятили ему 
особую статью ’), которая позволяет не возвращаться к биографии 
и характеристике более подробной. Романтиком красоты, чудесным 
(может быть, лучшим вообще) иллюстратором представился нам Крав­
ченко тогда. Последние годы поставили перед художником иные 
задачи, вновь исключительно характерные для всей сегодняшней 
графики. Иллюстрация, как таковая, для последнего времени от­
ходит на второй план. Наличие краткой и великолепной вспышки 
иллюстрированных изданий русских классиков в 1921—1922 гг. в 
настоящее время приводит к заключению, что единственной обла­
стью для иллюстрирования остается книга детская. Нам представляется, 
однако, что она — вполне особая тема для исследования. В общем же 

*) См. в нашем 
сборнике. Прим. ред.
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беге русской графики последние два года поставили перед художни­
ками задания иные. Ряд книг научного, исторического, справочного 
характера не перестает требовать графического сопровождения. 
А. И. Кравченко за это время именно здесь и создал свое лучшее. 
Правда, в его творчестве мы встречаем вновь офорты и цветные гра­
вюры. Высокая патетика иных листов этих вне сомнения. И между
тем для школы более скромная, быть может, его гравюрная деятель­
ность в московских путеводителях, в „Каторге и Ссылке**,  в иных,
требующих выполнения четких заказов органах, неизмеримо важнее.

Кравченко со­
здает ряд неболь­
ших сравнитель­
но досок с архи­
тектурными моти­
вами Москвы. Пе­
ред нами в кото­
рый раз встает 
Пашковский дом 
Ленинской библи­
отеки и ампирный

А. Кравченко. Государственная центр, книжная палата.
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И. Соколов. Вид старого Каменного моста.

особняк Книжной палаты. Эти гравюры Кравченко—событие, требущее 
более длительной остановки. Их определенная и четкая изобразитель­
ность позволяет сопоставление с Павловым. И, однако, какая пропасть! 
Мы не знаем более смертельного удара для тоновой гравюры, нежели эти 
листы. Там, где у Павлова штрих — только средство к цели, у Крав­
ченко— каждый поворот резца живет собственной жизнью. Архитектур­
ная статика превращена в графическую динамику. Завиток, линия, 
точка, пятно; деревья Кравченко рядом с отвлеченными схемами 
Фаворского оказываются фантастически живыми и главное — беско­
нечно разнообразными. Кравченко полярен Фаворскому не менее, чем 
Павлову. Настоящее утверждается в своем мгновенном владычестве 
именно потому, что ему одному дана власть над красотою. Потому 
что назвать Кравченко честным реалистом-изобразителем нельзя. Его 
архитектурные гравюры все красивее действительности. Даже в жут­
кие стены тюрем вносит Кравченко этот свой эстетический трепет. 
Современность не должна забыть, что именно Кравченко принадлежит 
грандиозная попытка запечатлеть в гравюре траурный зал Дома Со­
юзов с гробом Ильича. К задаче этой художник подошел своеобразно 
и смело. Широкие пространства залы, освещение, красное и черное,
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сливаются в гравюре в музыкальное почти единство. Звуки траурного 
марша звенят над его доскою.

То, что дает Кравченко в своем последнем варианте — эстети­
зация, но не идеализация действительности. Отсутствие четкого раз­
личия между двумя терминами весьма повредило. Остроумова, напри­
мер, бесспорно, идеализирует старый Петербург, превращающийся под 
ее резцом в феерию. У Кравченко Москва остается Москвою совре­
менной, и никогда еще художник не смотрел на мир глазами иными, 
кроме как глазами соучастника XX века, как он ни стремится 
убедить нас в ином псевдоклассицизме своих станковых гравюр. 
Именно в этом „современном глазе" и заключена сила Крав­
ченко. Его гравюры, представляющиеся после строгой отвлеченности 
Фаворского несколько слишком изящными, узорными и затейливыми, 
на самом деле убеждают своим замечательным единством восприятия. 
Дом, облака и зелень живут одною, очень динамическою жизнью, и 
над стенами тюрем тучи поднимаются обетованиями людского гнева. 
То, что мы назвали в его искусстве эстетизациею действительности,

М. Аксельрод. Город.
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есть, может быть, очеловечение, вовлечение видимости в круг личного 
переживания. Почти можно было бы сказать, что Кравченко — един­
ственный из наших граверов, вкладывающий в свои произведения свое 
сердце. И это вновь объясняет его центральное положение — вместе

ПУШКИНЪ
В. М а с ю т и н. Пушкин,

с тем и его одиночество в современной графике нашей: рядом с ним
мастерство Павлова превращается в механику гравюры, ФаворскогоЭК

в схематический чертеж.
Ill

Для выяснения понятия „ школы“ не менее существенно, как 
мы на то указывали, чем знание ее конкретного состава, повесть об 
ее эволюции. К счастью, у нас нет недостатка в примерах. Возьмем 
один, который позволит нам привлечь новое крупное имя для 
характеристики московской графической школы.
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П. Павлинов. Пушкин.

В 1918 году один из крупнейших мастеров графики нашей 
В. Н. Масютин, впоследствии бросивший Москву и оставивший в ней 
заметный пробел, выполнил на дереве портрет Пушкина, являющийся 
очень характерным для своего времени. Портрет задуман великолепно, 
обладает определенной значительностью. Конечно, он романтичен, что 
выражено не только в повороте и жесте изображенного, но и в самой 
игре черного и белого. Вместе с тем, его манера исполнения должна 
быть характеризована как приблизительная. Линия, если мы ее ста­
нем рассматривать вблизи, представляется нечеткой, несколько рваной. 
Самый прием окружения головы поэта лучами, т.-е., в обратном по-
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рядке, игра черных линий, сближающихся и утончающихся к центру, 
носит в себе нечто живописное и неопределенное. Портрету этому не 
знаем мы лучшей параллели, нежели выполненный через 6 лет не ме­
нее изумительный портрет Пушкина работы П. Я. Павлинова, к сожа­
лению, испорченный в репродукции ленинградского издательства.

Конечно, многое из разницы двух 
Пушкиных этих должно быть отне­
сено за счет авторской концепции 
самого облика поэта. То, что Павли­
нов берет Пушкина в профиль и в 
более крупном масштабе, здесь не 
столь важно. Но существенен отказ 
от Масютинской романтики, сменен­
ной очень определенной напряженно­
стью формы. Существенно прежде все­
го то, как портрет сделан. Вся неопре­
деленность и приблизительность, в 
которой был повинен отнюдь, конечно, 
не В. Н. Масютин, а уровень, на коем 
находилась московская графика в 1918 
году, в Павлиновском Пушкине смене-

П. Павлинов. Портрет Мгеброва ™ ИСКЛЮЧИТеЛЬНОЙ ЧСТКОСТЬЮ ТСХНИКИ 

и убедительностью каждого штриха. 
Здесь также взята тема головы поэта в сиянии. Сияние это, однако, выпол­
нено не в порядке расхождения лучей, а определенным светлым кругом 
в обрамлении очень крепко вычеканенной заштрихованной пло­
скости. Для взгляда, уже подчинившегося заданию видеть обще­
обязательное, не индивидуальное, в продукции московской графики 
Павлиновский Пушкин будет исключительным документом эволюции 
ее. Она идет от живописной приблизительности к чистой и не скры­
той технической логике, от романтической расплывчатости — к фор­
мальной четкости.

Наша выше уже намечавшаяся схема строила „временной “ тре­
угольник „Павлов — Фаворский — Кравченко** вокруг центрального 
типического варианта, каким нам представлялось искусство Н. И. Пи­
скарева. Определить в этой схеме место для П. Я. Павлинова ока­
зывается вполне возможным. Первоклассный мастер, сдержанность и 
редкость трудов которого одна только мешала бы выдвинуть его
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П. Павлинов. Михаил Бакунин.

в гоуппу вождей, П. Я. Павлинов стоит между центральным течением 
Н. И. Пискарева и острым углом В. А. Фаворского: внутри „тре­
угольника". Критика была по отношению к П. Я. Павлинову скупа. 
Он, конечно, заслуживает подробного монографического изучения, не
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менее, чем многие из тех, которые его дождались. Выученик Д. Н. Кар­
довского по Академии Художеств, моряк, учившийся в Мюнхене и 
в Голоушевском классе Строгановского училища, первые уроки тех­
ники получивший у Н. И. Пискарева, П. Я. Павлинов (род. 1881) 
тематически является лучшим мастером графического портрета, кото-

П. Павлинов. Иллюстрация к „Русалке*1 Пушкина.

рого мы только имеем, доказывает себя изумительным иллюстратором, 
а в области гравюры на дереве представляет собою необходимый ва­
риант чистой линейно-графической манеры. Из всех наших граверов 
никто не чеканит линию, как таковую. В сущности, у Фаворского 
она — средство оформления, у Пискарева — очевидно — тоже, если не 
украшения, у Кравченко — средство выражения, у Павлова — вообще
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отсутствует. У Павлинова 
одного линия торжествует. 
Его последние работы, ил­
люстрации к Пушкинской 
„Русалке", лучшее, что ху­
дожник создал, — дают тому 
блестящий пример. Линия 
очерчивает сферы и струи 
водной стихии. Линии, из­
бранные четко и почти ску­
по, образуют игру лучей и 
границ между здешним и 
нездешним. Белая линия — 
триумф каллиграфии резца— 
обрисовывает контуры тел.
На одном из портретов работы П. Я. Павлинова, который мы счи­
таем художественным шедевром именно потому, что в нем мастеру не 
пришлось быть связанным крупным каким-либо именем изображае­
мого— это белая линия, образовавшая завиток на черном фоне, есть 
технический подвиг ив то же время исключительное доказательство 
совсем особой, присущей художнику, ритмичности. Именно это послед­
нее представляется нам истинным взносом П. Я. Павлинова в дости­

жения московской школы. 
Ритмизованы у П. Я. Павли­
нова и его пятна черного и 
белого. Он — один из тех, 
который не боится белых 
мест в гравюре. Его искус­
ство — наиболее контрастно 
и наименее колоритно. Боль­
шой и умный мастер, П. Я. 
Павлинов вносит в москов­
скую школу гравюры, может 
быть, отсутствующую у про­
анализированных нами выше 
мастеров, организованность и 
дисциплину. В том основная 
логика ритма.
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И снова: поскольку в творчестве П. Я. Павлинова перед нами 
встала эта задача — линейного оформления и ритмизации видимости, 
именно отсюда правильно перейти к мастеру, которому мы еще больше 
чем П. Я. Павликову, давно завоевавшему себе почетную известность, 
должны были бы посвятить внимания. Это— А. И. Усачев, истори­

чески занимающий в нашем „треуго-

А. Усачев. Проф. Богоявленский.

льнике“ место, аналогичное П. Я. Пав- 
линову, но стоя ближе не к В. А. Фа­
ворскому, а к И. Н. Павлову. Послед­
нее может очень удивить. Отправляв­
шийся от „тоновой гравюры", А. И. 
Усачев настолько отошел от нее, что 
именно его, пожалуй, можно было бы 
назвать самым линейным из москов­
ских граверов. В технике обрезной 
гравюры именно он создал лучшее, 
чем вообще может похвалиться Мо­
сква. И, однако, есть основания, сбли­
жающие его скромное, но по существу 
высокоценное творчество именно с 
Павловским вариантом.

А. И. Усачев, конечно, архаик. 
Он — в прошлом, поскольку он, с од­
ной стороны, реставрирует старую 
технику и поскольку, с другой, оста­

ется всецело изобразителем-натуралистом. О технике и логике (что 
важнее) обрезной гравюры следовало бы говорить особо. Нас здесь 
интересует только принципиальная ее сторона. Ее производствен­
ная логика ведет к построению формы из одних только линий кон­
турного порядка. В противовес той замечательной свободе, которой 
достигает игра белой линии у П. Я. Павлинова, все линии А. И. Уса­
чева сдержаны, очень скованы, очень скупы. Порою его гравюра ста­
новится техническим подвигом. Таков, например, портрет П. Д. Эттин­
гера, в котором форма строится на игре утолщенных и утоньшенных 
линий. Портрет в толковании А. И. Усачева по сравнению с куль­
тивирующим ту же область П. Я. Павлиновым, сразу позволяет вскрыть 
своеобразие обоих подходов. Решает здесь не сходство, в коем оба 
мастера подчинены природе. Для трактовки тех частей гравюры, где
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А. Усачев. Женский портрет.
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художник свободен, — хотя бы фо­
на,—П. Я. Павлинов избирает 
формально - технические, освобо­
жденные от всей изобразитель­
ности задания, А. И. Усачев — 
чисто реалистические подробно­
сти (портрет проф. Н. В. Богояв­
ленского), вносящие нечто в ос­
новную задачу портрета — харак­
теристику изображенного лица. 
Интересно, что это же встре­
чается и в не столь многочислен­
ных и удачных портретах И. Н. 
Павлова. Производственною за­
дачей А. И. Усачева осталось бы 
перевернуть „тоновость" Павлова 
в ее логически обратное явление: 
таковым оказался именно прием 
обрезной гравюры. Эта диамет- 
ральность и сближает Усачева с

Павловым. По существу, оба они сходятся на натурализме. Строгий 
и честный, отклоняющий от себя все задачи „красоты1* или „формо- 
творчества“, мастер резца А. И. Усачев оставляет нам великолепный 
документ своего развития в двух пейзажных гравюрах, из которых 
первая выполнена будто по-павловски в порядке „тоновости** (здесь
именно „как будто“; по существу в ней уже, конечно, потенциально тор­
жествует линия), вторая — через несколько лет — уже чисто контурна. 
Развитие это именно и доказывает правомерность того места, которое 
мы в нашей схеме отводим А. И. Усачеву. Развитие это характерно, 
с другой стороны, и для общей школы московской графики. А чтобы 
окончательно уяснить себе натуралистическую подоплеку Усачевского
варианта, стоит очень сравнить ту спираль, которую образовали ва­
люты колонны на самом его крупном и честолюбивом, чисто стан­
ковом портрете женском, с тою, которая так легко и прихотливо за­
крутилась на том же Павлиновском портрете Мгеброва.

Всякая схема, конечно, только тогда доказывает свою пригод­
ность. когда заполнение ее пустот оказывается легким, правомерным 
и неизбежным. В строимом нами треугольнике стоило бы найти ва-
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риант, заполняющий пробел между Кравченко и Пискаревым. Он 
неизбежно заполняется продукцией весьма еще краткой, но уже до­
статочно красноречивой, чтобы на нее обратить внимание. Мы хотели бы, 
чтобы о А. А. Суворове нам было можно говорить подробнее. Моло­
дой мастер (род. 1890), выдвинувшийся недавно, как и иные, обязан­
ный Строгановскому училищу и технически — Н. И. Пискареву, А. А. Су­
воров в своих иллюстрационных гравюрах 1923—1925 гг. (рукописный 
журнал „Дружба*4, „Искорка44, „Гринька и Гранька44) очень напоминает, 
с одной стороны, Кравченко (по динамичной трактовке темы и форм), 
с другой — того же Усачева (линейная „деревянность44 его иных не­
сколько игрушечных гравюр). С другой же стороны, именно он один 
приближается к Н. И. Пискареву в миниатюрных исканиях последнего, 
достигает великолепной узорности и четкости, некоторой переливности 
черного и белого, оставаясь трезвее и реалистичнее Кравченко и 
в то же время обладая большим изобразительным и эстетическим разма­
хом, нежели тот же Н. И. Пискарев, несравненно плодотворнее, конечно, 
поработавший, чем Суворов. А. А. Суворов должен быть по существу 
оцениваем, без сомнения, только впоследствии. Для настоящего вре­
мени его продукция в значительной мере — только обещание. Но обе­
щание выполняется на 
наших глазах. Свое ме­
сто в московской школе 
А. А. Суворов уже за­
воевал. Оно отмечено хо­
тя бы очень явно его 
„полиграфичностью4*. За­
мыкая второй круг нашей 
схематической спирали, 
мы вновь приходим к 
тем же требованиям раз­
множаемости, книжности, 
доступности для печати, 
которые, по нашему убе­
ждению, определили во­
обще расцвет московской 
гравюрной школы.

Но схематизиру­
ющая добродетель тре- А. К р е й ч и к. Этюд.
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бует еще иного: чтобы в общей картине отмечены были и те места, кото­
рые ныне оставлены пустыми, которые заняты были мастерами, выбыв­
шими из состава школы. К ним можно причислить и недавно уехавшего 
из Москвы на Украину А. И. Усачева. К ним надо причислить одно имя, 
которое в своем начале обещало в значительной мере изменить всю 
картину московской продукции. Мы имеем в виду Н. Н. Купреянова. 
Исключительно одаренный и идущий до конца художник, сделавший 
своими лучшие из технических достижений В. А. Фаворского, умев­
ший сочетать с самой острой изобразительностью самые открытые из 
приемов ксилографии (абсолютным шедевром остается его „Крейсер 
Аврора*4, 1922 г.; в общей динамической мрачности ночной сцены 
клубы дыма и волны моря выполнены формально с таким совершен­
ством технических приемов, что в них можно любоваться как закру­
ченным „штопором“ дыма, безупречно уверенными взрезами доски 
в волнах не менее, чем общим бесспорным революционным пафосом 
изображения), за последнее время от гравюры отошел сознательно. 
Новая производственно-необходимая область сатирического и жанро­
вого журнального рисунка продиктовала художнику отказ от той само­
довлеющей ценности графических средств, которая выдвигает для нас 
гравюру именно на первый план искусствоведческого изучения. Что же, 
Н. Н. Купреянов оставил нам ряд листов непреходящей значимости. 
Его динамически-острый монументальный портрет А. В. Луначарского, 
неожиданный по убедительной силе черного и белого портрет брата 
определяют ему место достаточно точно вне пределов основного тре­
угольника московской школы, но между — и на одном уровне — 
с В. А. Фаворским и А. И. Кравченко. Два имени, конечно, перво­
степенных по калибру, В. Д. Фалилеева и В. Н. Масютина, должны 
быть „в скобках4* помещены в аналогичных местах.

И наконец, московская школа только тогда приобретет досто­
должную четкость, только тогда сможем мы удовлетвориться нашей схе­
мой, годной, конечно, только для настоящего момента, когда мы сумеем 
вовлечь в ее орбиту молодежь. Спираль должна быть вновь раскручена; 
то, что она охватит, окажется для исследования уже будущего испол­
ненным самого значительного смысла. У трех решающих для москов­
ской школы вариантов („прошлого** — Павлова, „будущего*4 — Фавор­
ского, „настоящего44 — Кравченко) имеются продолжения, в пределах 
их орбит растут новые силы. Исследование здесь должно бы было 
особенно насторожиться, и мы только намечаем вехи, публикуя в ка- 
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Н. Купреянов. Крейсер „Аврора".
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честве предварительных материалов образцы школьных работ, пери­
ферийных по отношению к сегодняшнему нашему опыту охватить 
„московскую школу" общим структурным обзором. У И. Н. Павлова 
учеников было очень много. Из тех, которые учились только у него, 
мы назовем здесь очень талантливого М. В. Маторина, вместе с иными 
бывшего одним из руководителей гравюрного дела в школе фаб- 
завуча 1-й Образцовой типографии (6. Сытина), о которой приходи­
лось раньше неоднократно писать. Принципиальная точка исхода 
М. В. Маторина, — конечно, тоновая гравюра, которую он часто с яв­
ным успехом переводит в цветную многодосочную. Отход от И. Н. Па­
влова означает отход от натурализма. Как у Маторина, так и у иных 
учеников И. Н. Павлова по сытинскому фабзавучу, из которых в ка­
честве образца можно взять, бесспорно, своеобразного В. Белона, 
появляются часто черты, может быть, не всегда сознательного прими­
тивизма или „экспрессионизма", конечно, вполне доморощенных. Не 
будем пока делать выводов. Не имевший до последнего времени не-

Н. Купреянов. Броневик.
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И. Шпинель. Красноармеец.

посредственных учеников, А. И. Кравченко приобрел в лице В. Реде­
мейстера, бесспорно, очень одаренного последователя, обещающего 
многое, сохраняющего свое лицо при явственно воспринятом воздей­
ствии своего учителя. Уже сейчас можно отметить, что он линейнее и, 
может быть, ритмичнее (принципиально?) своего образца, не дости­
гая, конечно, уровня занятого А. И. Кравченко в искусстве вообще. 
Ученики же В. А. Фаворского, образовавшие целую группу на гра-
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В. Б е л о в. На базаре.

фическом факультете Вхутемаса, 
могли бы дать материал для 
целой самостоятельной статьи.

Московская „ школа", 
как она существовала доныне, 
была, конечно, „школой бес- 
школьности" (выражение это 
принадлежит именно В. А. Фа­
ворскому). В огромной мере 
московские граверы обязаны 
только самим себе. Вхутемас 
образовал бы вторую главу на­
шей темы, писать которую еще 
не время, материал которой на­
ми подобран здесь только пред­
варяющий. Продукция школь­
ная всегда проблематична. Ее 
можно рассматривать под углом 
приемов, тогда как, с другой

произведения, вышедшие со

стороны, вполне возможны, ко­
нечно, и уже вполне зрелые 

школьной скамьи. Вхутемас дал уже не­
сколько вполне готовых мастеров резца. К ним можно отнести в пер­
вую очередь: А. Д. Гончарова, Г. А. Ечеистова, А. В. Крейчика. 
А. Шпинель и М. Аксельрод доказали себя такими в совершенно изу­
мительной большой линогравюре плаката памяти 1905 года. С другой 
стороны, в гравюрах Фрама, Соловейчика, Веретенникова, Падалицы-
на, Квятковского, очень одаренной 
Фрейберг можно проследить прин­
ципиальные особенности школы „ва­
рианта Фаворского", доказываю­
щего свою огромную воздействую­
щую силу. Наш анализ здесь скло­
нен остановиться. „Двенадцать" Бло­
ка в гравюре А. Д. Гончарова — 
неоспоримо первоклассная вещь, при 
всем сходстве с формальными при­

Б. М а н г ан а р и. Кремль.емами В. А. Фаворского, свидетель-31
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ствующая о новом и всячески интересном расслоении пространства 
вслед за распластыванием формы. Ибо именно так, принципиально, не 
эстетически, следует воспринимать игру заштрихованных плоскостей на 
листе Гончарова. Пейзаж Аксельрода и еще более лист с красноармей­
цем А. Шпинеля важны с иной точки зрения. Здесь унаследован не 
технический прием и формальный язык, а некоторая общая целесо­
знательная воля к построению 
своего мира, убедительного по- 
новому. Класс В. А. Фавор­
ского часто прибегает к услов­
ной раскраске гравированных 
листов. Нам не вполне убеди­
тельным кажется этот прием, 
предназначенный, конечно, для 
выявления пространственных 
функций. Но в листах того же 
А. И. Шпинеля, С. Фрейнберг 
и других как этот прием, так 
и культивируемая Вхутемасом 
обрезная гравюра приобретают 
вполне явное право на суще­
ствование. Последнее слово не 
сказано еще. Пейзажные компо­

М. М а т о р и н. Город.
зиции Фрама и Веретеннико­
ва вскрывают пока только не­
которые особенности формальных приемов школы. Дерево переднего пла­
на нарочно подвергается расслоению при сохранении трехмерности пред­
метов второго плана для достижения единения между пластической фор­
мой и плоскостностью печатного листа. Пространство же вновь строится 
сокращениями, раккурсами, формами. Крепкая скованность, определен­
ность и четкость, характерные для продукции всей этой группы, обе­
щают в будущем очень многое. Сознательно остановимся пока. Только 
А. В. Крейчик вполне неожиданно позволил бы вовлечь в круг изуче­
ния нашего вполне новое имя и круг совсем неисследованных задач. 
Вне нашей схемы, но очень заметно в своем своеобразии положение 
графики Д. П. Штеренберга, обследованию которой здесь уже можно 
не посвящать места. Ибо, если мы выбрали темой для нашего обзора 
московской школы графики преимущественно деревянную гравюру,
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то — в сознании, что именно она является центральным и наиболее 
важным вариантом всей темы. Офорт и литография, рисунок свобод­
ный или предназначенный для журнального воспроизведения, нахо­
дятся вне очерченных нами границ ’)• Их значение не отрицается нами. 
Но есть ли законоподобное единство „школы** в московском офорте? 
И если рисунок, как таковой, в Москве, конечно, вполне своеобычен, 
то правильно ли будет вовлечение его в круг „графики**? И если не 
менее внимания заслуживает современная „перовая“ графика, имею­
щая в Москве именно книжный ряд уже очень заметных мастеров, то 
не следует ли отметить в ней, с одной стороны, явное влияние именно 
нами обследованной деревянной гравюры, с другой — разрешение 
тех же заданий линейных, контрастных, формальных, о которых мы 
говорили уже достаточно?

Оставляя варианты эти в стороне, мы строим нашу схему, со 
всеми оговорками в отсутствии в ней качественных оценок так:

В. Рейдемейстер
С. Шор

др.

(настоя щее)

(Фалилеев)

М. Маторин
В. Белов
А. Павлов 

и др.

КРАВЧЕНКО (Купреянов) Д. Штеренберг
Суворов Пискарев ------

Усачев Павлинов

(прошлое) (будущее)

ПАВЛОВ (Масютин) ФАВОРСКИЙ

А. Крейчик 
А. Гончаров 
А. Шпинель 
М. Аксельрод 
Г. Ечеистов

и др.

IV
Наша тема, однако, не кончена. Некоторое интермеццо в конце 

допустимо всегда. Мы начали ведь данное исследование с разговора 
о „мастерах второго сорта". Именно их эволюция наиболее решает.

1) Статья это была написана в 1925 году, когда Д. П. Штеренберг еще не занимался гравю­
рой по дереву. Поскольку оценке его достижений в этой новой для него области в нашем сборнике 
посвящена особая статья, редакция сочла возможным не вносить в настоящую обзорную статью 
А. А. Сидорова дополнений о теперешних графических работах Д. П. Штеренберга. Прим. ред.
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В 1918 — все том же поворотном — году известный офортист 
А. В. Манганари выполняет небольшую гравюру на дереве, изобра­
жающую Московский Кремль. Гравюра предназначалась для книжного 
фронтисписа. Она, однако, очень расплывчата, приблизительна, и если 
имеет достоинства, то именно в своей живописной неопределенности. 
В 1925 году И. А. Соколов, мастер, которого мы не рассматривали 
раньше, главным образом, чтобы приберечь его к концу, выпускает 
свою станковую большую доску „Кремля**, и семь лет прошедших ви­
дят уже вполне иное стилистическое явление. Для убедительности 
можно привлечь более раннюю гравюру И. А. Соколова из серии его 
городских сцен. В ней при всей очень явной напряженности художе­
ственного языка нет все-таки той классицизирующей четкости, как в его 
„Кремле**. Мы вспоминаем и другое, как вполне „с изменением под- 
лежащего** в Ленинграде идеализм А. П. Остроумовой сменен был 
очень четким, хрустально прозрачным классицизмом П. А. Шиллин- 
говского. Явление именно общезначимо. Искусство делает то, чего хо­
чет жизнь. А наша текущая действительность требует от искусства — и, 
конечно, не только графического — четкости, определенности, ясности, 
точности, честности.
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1924. № 1, 2-3. М. 1925. № 1-2 (4 — 5), 3 — 5 (6-8). 8°. Стр. 47 + 128 + 
82 + 63. Илл. 5 + 13 + 29 + 28.

АЛЬБОМЫ

„Всадник". Графический альманах. Казань. № 1, 2, 3, 4. Изд. Граф, кол­
лектива при Казанских Госуд. Худ. Мастерских. 4°. 1920 —1924.

„Автолитографии". Казань. 1926. 4°. Стр. 4 + 12 табл. (Ленинградские 
художники).

„Герои и жертвы революции". П. 1918. 4°. Изд. Отд. Изо НКП.

*) Библиография кончается апрелем 1927 г. Более подробная библиография, с указанием жур­
нальных статей, помещена в „Русской графике за годы революции" А. А. Сидорова (1923) и в жур­
нале „Гравюра и книга". Изд. ГАХН (1924—1925).
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„Графика44 студийцев графической мастерской Моск. Пролеткульта. Вып. I. 
М. 1922. Изд. Моск. Пролеткульта. Fol.

„Деятели Октябрьской революции44. М. 1922. 4°. Гиз.
„Литографии № 4“. М. [1920]. 4°.
„Литографии44. Герасимов Сергей, Григорьев Николай, Жегин Лев, Ма- 

шкевич Е.» Пестель В., Чекрыгин Вас., Чернышев Н., Шевченко А., Якимченко 
А. М. 1921.

„Nature Morte44 в литографиях. М. 1921. 4°.
„Наша колония44. Альбом гравюр учащихся Звенигородской худ.-ремесл. 

школы-колонии в Веденском. Звенигород. 1922. 4°.
„Пейзаж'4 в литографиях современных художников. М. 1921. 8°.
„Революционная М о с к в а44 Третьему конгрессу Коминтерна. М. 1921. 

Изд. Моссовета. Fol.
„Сергиев посад и Рязань44. Экскурсия учащихся Гос. худ.-произв. мает, 

печатного дела. М. 1920. Fol.
„Т ро е44. Автогравюры. Казань. 1922. Изд. Граф. колл. Каз. Гос. Худ. Маст. 4°.

Б. МОНОГРАФИИ

ПЛАКАТ

Полонский В. П. „Русский революционный плакат44. М. 1922. Гиз. 
Стр. 24. 8°.

Полонский В. П. „Русский революционный плакат44. М. 1925. Гиз. Fol. 
Илл. 191. Стр. 192.

Охочинский В. „Плакат44. I. Развитие и применение. Л. (1926). Изд. 
Академии Художеств. 8°. Стр. 91.

КНИЖНЫЙ ЗНАК ’

Адарюков В. Я. „Русский книжный знак44. М. 1921. 8°. Изд. „Среди кол­
лекционеров44. Стр. 39.

То же. 2-е изд. М. 1922. Ibid. Стр. 91.
„Книжные знаки русских художников“. Под ред. Д. И. Митрохина, 

П. И. Нерадовского и А. К. Соколовского. 8°. Стр. 238. Лен. 1922. Изд. „Петро­
полис44.

„Каталог книжных знаков44. Выставка Ин-та худ.-научн. экспертизы. П. 1919. 
8°. Стр. 85.

„Памятка выставки оригинальных рисунков петроградских книжных знаков44. 
П. 1923. Изд. Петр, о-ва экслибрисистов. 8°. Стр. 89.

Русский книжный знак. Каталог. Кабинет гравюр Каз. музея. Казань. 
1923. 8°. Стр. 11.

„Казанские книжные знаки44. Казань. 1923. Изд. Граф мает. КГХТИ.
„Книжные знаки'4 В. I. А. Платонова. К. Чеботарев. Изд. Граф. колл. 

Каз. худ. ин-та. 1922. Казань. В ориг. грав. кн. знаков.
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„Русский книжный знак в гравюре". Каталог выставки. Лен. 1925. 
8°. Стр. 41. Изд. Лен. о-ва эксл.

„Наши книжные знаки" составлено М. С. Базыкиным. М. 1925. 8’. Стр. 35-J-8 
табл. Изд. Русск. об-ва „Друзей книги".

„Выставка русских книжных знаков". Л. 1926. 8°. Стр. 16. Изд. 
Лен. о-ва экслибрисистов.

„Труды Ленинградского о-ва экслибрисистов". 1924. Вып. I, II — III. 1925. 
Вып. IV, V, VI. 1926. Вып. VII —VIII. Стр. 24 -}- 40 4* 30 + 40 4» 32 + 68.

В. ОТДЕЛЬНЫЕ МАСТЕРА 
Альтман Н. И.

„Ленин". Рисунки и обложки работы Натана Альтмана. П. 1922. Изд. Отд.
ИЗО НКП. 8°. Стр. 32 нен.

Эфрос А. „Портрет Натана Альтмана". М. 1922. Изд. „Шиповник". Стр. 101.
Осборн М. „Еврейская графика Натана Альтмана". Берлин. 1923. Изд. 

„Петрополис". Стр. 21. Fol.
АрватовБ. „Натан Альтман". Берлин. 1924. Изд. „Петрополис". 4°. Стр. 61. 

Анненков Ю. П.
„Портреты". Текст Е. Замятина, М. Кузьмина, М. Бабенчикова. П. 1922- 

Изд. „Петрополис". 4°. Стр. 169.
Архангельский Д. И.

„Симбирская старина в графиках Архангельского". Симбирск. 
Гиз. 1926. 8°. Стр. 2 н. 4- 7 -}- 9 н. 4“36 4~ 3 листа табл.

„Графика Архангельского". Литографии. Симбирск. 1922. 8°.
„Захолустье". Линогравюры Д. И. Архангельского. Симбирск. 1923. 8°. 

Стр. 2 нен.4-24 табл.
„Часы Государственного Ульяновского художественного 

музея". Литогравюры и текст Д. И. Архангельского. Ульяновск. Изд. музея. 
1921. 16°. Стр. 2 нен. 4~ 6 табл. 4“ 6 нен.

„Век минувший". Архитектурный Симбирск. Линогравюры. Ульяновск. 
1924. Изд. автора. 8°. Стр. 4 нен. 4“ 12 табл. 4~4 нен.

„Уфимский ампи р". Линогравюры и текст Д. И. Архангельского. Ульяновск. 
1923. Изд. кружка друзей Уфимского худ. музея. 8°. Стр. 6 нен.-}-6 табл-}- 6 нен.

„Чувашские узоры". Линогравюры Д И. Архангельского. Ульяновск. 
1925. Изд. Этногр. музея Ульяновского чувпедтехникума. 8°. Стр. 4 нен. 4“ 17 табл. 
-} 10 стр.
Арцыбушев Ю. К.

„Диктатура пролетариата". Автолитографии с натуры. М. 1918. Изд. 
т-ва Кнебель. 4°. Стр. 31.
Бенуа А. Н.

Эрнст С. „Александр Бенуа". П. 1921. Изд. Ком. попул. худ. изд. при 
РАИМК. 8°. Стр. 96.

„Версаль". П. (1922). Изд. „Аквилон". Стр. 214~26. 4°.
А. С. Пушкин. „Медный Всадник". Иллюстрации А. Н. Бенуа. П. 1923.

409

Библиотека
им. Н. А. Некрасова
electro.nekrasovka.ru

electro.nekrasovka.ru


Белуха Е. Д.
Голлербах Э. Ф. „Графика Евгения Белуха". Лен. 1925. 8°. Изд. Лен. 

о-ва библиофилов. Стр. 23.
Богаевский К. Ф.

„Автолитографии". 20 рисунков, исполн. на камне автором. М. 1923. Гиз. Fol.
Быковский А.

Выготский Л. С. „Графика А. Быховского". Каз. 1926. Изд. „Современная
Россия". 8°. Стр. 22. 1

Варакин И. П. и Дмитревский Н. П.
„Старая Вологда". Гравюры на линолеуме. Вологда. 1922. Гиз. Fol.

Васнецов А. М.
„Древняя Москва". Альбом литографий. М. 1922. Изд. „Берендей". 4°.

10 листов.
Ватагин В. А.

„Индия". 14 автолитографий. М. 1922. Гиз. Fol.
„Рисунки в автолитографиях". М. 1922. Гиз. Fol.
(Кузьминский К. С.). „Выставка работ В. А. Ватагина". М. Гахн. 1926. 16°.

Верейский Г. С.
„Портреты русских художников". Автолитографии. П. 1922. Изд.

Ком. попул. худ. изд. при РАИМК. Fol. Стр. 26.
„Деревня". Рисунки на камне. Текст О. Форш. П. 1924. Изд. Ком. попул. 

худ. изд. при РАИМК. Fo’. Стр. 11 + 16.
„Портреты русских художников". „Portraits d artistes russes". Авто­

литографии. Лен. 1927. Изд. Ком. попул. худ. изд. при РАИМК. Fol. Стр. 32 нен.
„Литографии Г. С. Верейского". Каталог выставки. Казань. 1924. 16°.

Стр. 16. Текст П. М. Дульского.
Воинов В. В.

„Гравюры на дереве". 1922 —1923. П. 1923. „Аквилон". 16°. Стр. 48 нен.
Герасимов С. В.

„Автолитографии. Мужики". М. 1920. Fol. Стр. 16 нен.
Григорьев Б. Д.

„Inti mite". Текст В. Дмитриева, В. Воинова. П. 1918. Изд. В. М. Ясного.
4°. Стр. 87 + 3 нен.

„Ра се я". Текст П. Щеголева, Н. Радлова, Б. Григорьева. Там же. 1918.
4Э. Стр. 42+ 2 нен.+ 17 табл.

То же издание на английском, немецком и французском языках (с вариантами).
Григорьев В. Е.

„Русский книжный знак. Ex Libris D о d d у". Текст Г. Нордборна. Лен. 1924.
Изд. „Полярная звезда". 8°. Стр. 25.

Грузенберг С. Н.
„График а". Текст А. Сидорова. М. 1922. Изд. „Наука". 8°. Стр. 4 нен. + IV + 

80 нен.
Ларионов А. И. „Марки Сергея Грузенберга". М. 1923. Там же. 16°.

Стр. XVI + 2 нен. + 38 табл.
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„Книжные знаки". Текст В. Я. Адарюкова. М. 1923. Изд. „Художествен­
ная Печать". 8°. Стр. IX -f-1 нен. +21 табл.

Дени.
„Политические рисунки". 1922. Вып. I. Текст А. В. Луначарского. М. 

1923. Гиз. 8°. Стр. XII+ 52 табл.
Дмитриевский Н. П.

„Памяти А. Блока. Театр". Автолитографии. 1922. Вологда. Гиз. Fol. 
Стр. 44 нен.

„История одежды". Там же. 1922. 4°. Стр. 22 нен.+ 20 табл. Текст 
В. Д. Андриевской.

А. Блок. „Двенадцать". Гравюры на дереве. Вологда. 1927. 8°. Стр. 30 нен. 
Добужинский М. В.

„Петербург в двадцать первом году". Рисунки на камне. Текст 
С. П. Яремича. Лен. 1923. Изд. Ком. попул. худ. изд. при РАиМК. Fol. 
Стр. 10 +XII табл.

Голлербах Э. Ф. „Рисунки М. В. Добужинского". П. 1923. Гиз. 4°. Стр. 102.
„Графика М. В. Добужинского". Текст С. Маковского и Ф. Нотгафта. Бер­

лин. 1924. Изд. „Петрополис". 4°. Стр. 78.
Ефимов Б. Е.

„Карикатуры". Текст Л. Д. Троцкого. М. 1924. Изд. „Известий ЦИК". 4°. 
Стр. VII+ 4 нен. + 158 табл.

Замирайло В. Д.
Эрнст С. „В. Замирайло". П. 1921. Изд. „Аквилон". 8°. Стр. 43 + 5 нен. 

Изенберг В. К.
Охочинский В. X. „Книжные знаки В. Изенберга". П. 1923.16°. Стр. 2нен. + 

16 + 2 нен.
Качура-Фалилеева Е. Н.

„Сельскохозяйственная выставка". Автолитографии. М. 1923.8°. 
10 табл.

Колесников С. М.
„Монголия". 10 рисунков. Рез. на линол. И. Соколов. М. 1922. 4°.
12 табл.

Кравченко А. И.
„Ех L і Ь ri s". Книжные знаки и проекты к ним, гравированные на дереве. Сти­

хотворения к ним К. С. Кравченко. М. 1922. Изд. „Книгопечатник". 16°. 
Стр. 64 нен.

М. С- Базыкин „Книжные знаки А. И. Кравченко с приложением 12 ори­
гинальных книжных знаков, гравированных на дереве". М. 1924. Изд. жур­
нала „Гравюра и Книга". 8°. Стр. 21 + 1 нен.+ 12 табл.

„Гравюры А. И. Кравченко". Каталог выставки. Казань. 1924. 16°. Стр. 23. 
Текст П. М. Дульского»

Кругликова Е.
«Силуэты современников". I. Поэты". М. 1921. Изд. „Альциона". 8°. Стр. 4 

нен.+ 25 стр.+2 нен.
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Кузнецов П. В.
„Туркестан". Литографии. М. 1923. Гиз. 8°. Стр. 32 ней.

„Горная Бухара". Автолитографии в красках. М. 1923. Гиз. Fol. Стр. 8 
ней.+ 12 табл.

Кустодиев Б. М.
„Шестнадцать автолитографий". П. 1921. Изд. Ком. попул. худ. изд. 

при РАИМК. Fol. Стр. 36.
„Русь". Русские типы. Текст Е. Замятина. П. 1923. Изд. „Аквилон". 8Э. 

Стр. 22 + 2 нен. + 23 табл.
Воинов В. В. „Б. М. Кустодиев". Лен. 1926. Гиз. 4°. Стр. 96 + 55 табл.

Литвиненко А. М.
Голлербах Э. Ф. „Книжные знаки А. М. Литвиненко". Лен. 1924. Изд. 

Лен. о-ва эксл. 16°. Стр. 66.
Лукомский Г. К. f

Дульский П. „Казань в графике Г. К. Лукомского". Казань 1920. Изд. Каз. 
отд. Гиза. 8°. Стр. 32.

Масютин В. Н. *
„Офорты В. Н. Масютина". Полный каталог. Текст Н. И. Романова. М. 

1920. Кабин, гравюр Грм. 8°. Стр. 92.
Маторин М. В.

„Шесть Nature Morte". М. 1921. Гравюры на дереве и линолеуме. 
Стр. 6 нен. + 6 табл. 8°.

„Книжные знаки". Текст М. С. Базыкина. М. 1927. 8Э. Стр. 12+13 табл.
Митрохин Д. И.

Воинов В. „Книжные знаки Д. И. Митрохина". П. 1921. 16°. Стр. 44 + 4 нен.
Кузьмин М. и Воинов В. „Д. И. Митрохин". М. 1922. Гиз. 4Э. Стр. 131 + 

1 нен.
Нарбут Г. И.

„Каталог выставки произведений Г. И. Нарбута". П. 1922. Изд. Ком. 
попул. худ. изд. при РАИМК. 8°. Стр. 79 + 9 нен. Текст П. И. Нерадовского 
и Д. И. Митрохина.

„Нарбут, его жизнь и искусство". Берлин. 1923. Изд. Е. Гутнова. 8°. 
Стр. 39. Воспоминания Г. К. Лукомского, Э. Ф. Голлербаха, Д. И. Ми­
трохина.

Охочинский В. К. „Книжные знаки Г. Нарбута". Лен. 1924. 8J. Стр. 2 
нен. + 16 + 2 нен.

Голлербах Э. „Силуэты Г. И. Нарбута". Лен. 1926. 16°. Стр. 56.
Эрнст Ф. „Георгий Нарбут". Посмертная выставка произведений. Всеукр. 

истор. музей им. Т. Шевченко. Киев. 1926. 8°. Стр. 170 + 38 табл.
Нивияский И. И.

„Каталог выставки". Офорты И. Нивинского. М. 1925. Г. муз. из. иск. 8°, 
Стр. 31.

„Крымская сюита". Текст П. Эттингера. М. 1925. Гиз. 4’. Стр. 7 + 
1 нен.+ 34 табл.
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Остроумова-Лебедева А. П-
Адарюков В. Я. „Русские граверы. А. П. Остроумова-Лебедева". М. 1922. 

„Дом Печати". 8Э. Стр. 47 4" 1 йен.
„Петербург". Автолитографии. Текст А. Бенуа. П. 1922. Изд. Ком. попул. 

худ. изд. при РАИМК. Fol. Стр. 34 иен.
„Пейзажи Павловска" в деревянных гравюрах. П. 1923. Изд. „Аквилон". 

8°. Стр. 11 -|-1 нен.-р 20 табл.
Бенуа А и Эрнст С. „Остроумова-Лебедева". Лен. 1924. Гиз. 4Э. Стр. 93 4“ 

3 нен.
Павлов А. Н.

„Гравюры на дереве". М. 1923. 8°. Стр. 24 нен.
Павлов И. Н.

„Гравюры И. Н. Павлова". М. 1922. Гиз. 4°. Стр. 107. Текст В. Я. Адарюкова.
„Пейзаж" в цветных гравюрах на дереве. М. 1923. Гиз. 8°. Стр. 37 4

3 нен. Текст Л. Р. Варшавского
„Провинция". Гравюры на дереве. М. 1925. Гиз. 4°. Стр. 40 4“ 4 нен. 

Текст И. Евдокимова.
„Уголки Москвы". Миниатюры в гравюрах на дереве. М. 1925. Гиз. 8 . 

Стр. 109 4- 7 нен. Текст А. Сидорова.
За годы 1918 —1921 И. Н. Павловым выпущено, кроме того, до 6 альбомов 

гравюр в собственных изданиях.
Базыкин М. С. „Книжные знаки И. Н. Павлова". М. 1926. 8°. Стр. 61 4~ 

3 нен.
Петров-Водкин К. С.

„С а м а р к а н д и я“. Из путевых набросков. 1921. П. 1923. Изд. „Аквилон".
4°. Стр. 49 4- 7 нен.

Платунова А. Г.
„Виньетки". Казань. 1921, Изд. Граф. колл. „Всадник". 8°. Стр. 32 нен. 

Грав, на линолеуме.
„Графика". Там же. 1921. 8Э. Стр. 32°. Грав, на линолеуме.
„Сказки". 10 цветных автогравюр на линолеуме. Авторские оттиски. 

Издано в количестве двадцати пяти нумеров, экземпляров. Изд. Граф. ком. 
К аз. худ. мает. Казань. 1922. 10 табл.

Плещинский И. Н.
„Офорты". Казань. 1920. Изд. Граф. колл. „Всадник". 4°. Стр. 24.
„Восемнадцать автолитографий". Там же. 1921. 8°. Стр. 2 нен. : 

20 табл. 4- 2 нен.
Рерберг И. Ф.

„Графика И. Рерберг". Казань. 1927. Изд. Центр, музея ТССР. 16°. 
Стр. 59 4" 5 нен. Текст П. Дульского, Э. Голлербаха, П. Корнилова, 
А. Макарова.

Сидоров А. А.
„6 портретов". Гравюры на дереве. М. 1922. Изд. „Книгопечатник". 8°. 

Стр. 254-3 нен.
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Силин А. Д.
„Книжные знак и". Ростов-на-Дону. 1926. 8°. Стр. 48 нен.

Симаков И. В.
И. В. Симаков. Сборник статей под ред. Э. Голлербаха. Гиз. Л. 1925. 8°. Стр. 49.

Соколов В. И.
„Сергиев“. Гравюры. М. 1921. 4°. Стр. 18 нен.
„Уголки Сергиева посада". Автолитографии. М. 1922. Изд. „Книго­

печатник". 4°. Стр. 20 нен. Текст В. Адарюкова.
„Старая Москва". Автолитографии. Там же. 1922. 4°. Стр. 12 нен. 

Соколов И. А.
„10 гравюр на линолеуме". М. 1922. 4°. Стр. 22 нен.
„Выставка гравюр И. А. Соколова". Лен. 1926. Русский музей. 16°.

Стр. 8 нен.
Сокольский Н. М.

„Казань". 6 линогравюр. Казань. 1923. Изд. Гос. худ.-техн. ин-та. В лист.
Стр. 4 нен. 6 табл.

Сомов К. А.
Эрнст С. „К. А. Сомов". П. 1918. Изд. Общ. св. Евгении. 8°. Стр. 111 -{-5 нен.
Иллюстрации в издании „Le livre de Іа Marquise". П. 1918.

Фаворский В. А.
„Книга Руфь". Перевел с древне-еврейского Абрам Эфрос. Гравюры

В. А. Фаворского. Изд. М. и С. Сабашниковых. М. 1925. Стр. 42-J-2 нен.
„Каталог выставки". Казань. 1926. Изд. Ц. муз. ТССР. 16°. Стр. 28.

Текст П. Эттингера.
Фалилеев В. Д.

„Дожди". Гравюры сухой иглой. М. 1919. 4’. Стр. 22 нен.
„Италия". Гравюры на линолеуме. М. 1921. 8°. То же. 2 изд. М. 1923.

8’. Стр. 16 4~ 10 табл. Текст М. Осоргина.
Романов Н. И. „В. Фалилеев". М. 1923. Гиз. 4°. Стр. 94 + 2 нен.-р24 табл. 

Чеботарев К. К.
„К. К. Чеботарев". Статьи П. Дульского, Н. Андреева, П. Корнилова.

Казань. 1927. 8Э. Стр. 26 4-2 нен.
Чехонин С. В.

Эфрос А. и Пунин Н. „С. Чехонин". Лен. 1923. Гиз. 4°. Стр. 112 4" 2 нен. 
Шикалов П. С.

П. Е. Корнилов. „Материалы к словарю казанских граверов. П. С. Ши­
калов". Изд. Каз. гос. худ.-тех. ин-та. Казань. 1923. 8°. Стр. 14-J-2 нен.

Шиллинговский П. А.
„Петербург". Гравюры на дереве. Лен. 1923. В лист. Стр. 32 нен. Изд.

Акад. Худ.
„Каталог выставки офортов и гравюр П. А. Шиллинговского". Казань. 

1924. 16°. Стр. 12 4-4 нен.
„Чуфут Кале". Офорты. Казань. 1926. Изд. Ц. муз. ТССР. 16°. Стр. 164“

6 табл. Текст Б. Денике и П. Корнилова.
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„Русские граверы. П. А. Ш и л л и н г о в с к и й“. Статьи П. Дульского, Д. Ми­
трохина, П. Корнилова. Казань. (1926.) 16°. Стр. 115 -{-37 нен.

Юдовин С.
П. Фурман. „Віцебск у гравюрах. С. Юдовіна**. Мастаціва на Белорусі. 

Рэдокція М. Косьняровіча Выдальне Віцебскаго Артроваго товарыства 
краязнауства. Віцебск. 1916. 8°. Стр. 85-|-3 нен.

Юон К. Ф.
„Русская провинция". 10 автолитографий. М. 1922. Изд. „Берендей**. 

Fol. Стр. 24 нен.
„Сергиев посад**. Литографии. М. 1923. Изд. „Книжное Т-во‘*. Fol.

Стр. 32 нен.
Якимченко А. Г.

„Город**. Гравюры на линолеуме. М. 1921. 4°. Стр. 20 нен.
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